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POSTALI SMQ VELIKI,

ker smo zadovoljili milijone potrnsmkuv

NOVI
PRALNI STROJ

PS 664 BIO §

Se vecje zadovoljstvo
potroSnikov

ENOSTAVEN, UDOBEN, AVTOMATSKI, ZA VSAK PROSTOR
14 PROGRAMOV, 4 TERMOSTATI, DVA NIVOJA VODE

Pere programirano vse vrste perila, doloéa razlitne nivoje vode, temperature PU P U ST

in operacije z ozirom na zahteve pranja. Avtomatsko biocloko pranje in $krob-

lijenje. Je tih, varen, eleganten in pri delovanju nepremi¢en. Dimenzije ustre- 17 70
zajo kuhinjskim elementom ’

NAJVEC, KAR S| LAHKO ZELI SODOBNA GOSPODINIJA 0’0




TEHNO - IMPEX

oddelek za inozemska zastopstva vam nudi proizvode renomi-
ranih evropskih firm iz konsignacijskega skladiséa v Ljubljani za
devizna vplacila:

KUPPERSBUSCH - AEG

— trajno-Zarece peci in Stedilnike na premog
— elektro-plinske plosc¢e, pecice in hladilnike za vgradnjo v
kuhinjsko pohistvo

IDEAL - STANDARD

— litoZelezni kotli za centralno kurjavo z vso opremo
— oljni gorilci

— komplet avtomatika za centralno ogrevanje

— radiatorji jekleni in ploScéni

TELEFUNKEN - AEG

— magnetofoni in gramofoni za mono- in stereo reprodukcijo
— radio-aparati in televizorji PALcolor

ALLIBERT - REIBERGER

— toaletne omarice in ostali artikli za opremo kopalnic

KAUSCH

— oljni gorilniki
— oprema za oljne instalacije

Prodaja in informacije TEHNO-IMPEX, TRG OF 15 (poleg poslovalnice Putnika)
Ljubljana tel. 312-104
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Ansambel Slak v Avstraliji!

Stevilni Slovenci v ZDA in Kanadi bodo
Se dolgo pomnili koncertno turnejo an-
sambla Lojzeta Slaka v njihovih novih
domovinah, zdaj pa je Ze vse priprav-
ljeno za novo veliko gostovanje tega
ansambla — tokrat po Awvstraliji. Z ne-
katerimi avstralskimi rojaki smo sicer
o tem gostovanju razpravljali ze dalj
Casa, vseeno pa se na zdi, da je odlo-
citev padla kar hitro. V Canberri so se
23. cktobra zbrali pooblaséeni zastop-
niki posameznih slovenskih drustev iz
vecjih avstralskih mest in se dogovorili
za skupno organizacijo turnje ansamb-
la Lojzeta Siaka v Awvstraliji ter za ure-
janje tekodih zadev pooblastili predsed-
nika Slovensko-avstralskega drustva v
Canberri Francija Bresnika. Na sestan-
ku so bila navzota naslednja drustva:
Slovensko drustvo Adelaide, S.A.A.
»Triglav« Canberra, Slovensko drustvo
Melbourne, Slovensko drustvo Sydney
in Slovenski klub »Triglav« Sydney.
Opravié¢ili so se predstavniki Sloven-
skega drustva Brisbane.

Ansambel Slak in seveda tudi pevci
~Fantje iz Praprotnega« mnaj bi v Av-
straliji nastopali predvsem za slovenske
rojake, v prostih dnevih pa maj bi na-
stopili za avstralsko javnost ter na te-
leviziji.

Okviren program nastopov je tak:
CANBERRA — petek, 18. 2. 1972
MELBOURNE — sobota, 19. 2.
TASMANIA — nedelja, 20. 2.

GEELONG — petek, 25. 2.

ADELAIDE — sobota, 26. 2.

SYDNEY SDS — nedelja, 27. 2.
WOOLONGONG — petek, 3. 3.
CANBERRA — sobota, 4. 3.
QUEANBEYAN — nedelja, 5. 3.
BRISBANE — petek, 10. 3.

SYDNEY TRIGLAV — sobota, 11. 3.
MELBOURNE — nedelja, 12. 3.
ADELAIDE — petek, 17. 3.

CANBERRA — sobota, 18. 3. (zdruZeno z
otvoritvijo slovenskega doma »Triglav«)
Ta program gostovanja se lahko Se spre-
meni. Opozarjamo pa vse, da se za vse
informacije glede koncertov obra¢ajo na
slovenska drustva v omenjenih krajih
ali pa na organizatorja turneje na na-
slov: Franci Bresnik, Slovensko-avstral-
sko drustvo, 59 Cooma St., Queanbeyan
N.S.W. 2620.

Zelimo vam, da bi vam bil Slakov an-
sambel resnié¢no v zabavo in razvedrilo
ter da bi vam prinesel wvsaj drobec
pravega slovenskega razpoloZenja!

g Rodnaloridas————————

Pozabljena Prlekija

Doslej vam Se nisem pisal, a kar v zacetku
naj vam zaZelim Se mnoga uspesSna leta!
Ze dve leti se potikam po tujini, toda ni
lepse dezele od naSe Slovenije in Se pose-
bej od Prlekije, kjer sem doma. Vasa
lepa revija mi wvsaj malo potolazi duSo,
ki hrepeni nazaj v rodni kraj. Zaenkrat
pa mi to Se ni mogode, toda tu in tam
vendarle vsaj na slikah pogledam naSe
gorice, planine in vse, kar nudi oéem nasa
lepa pokrajina. Letos poleti sem bil tudi
na dopustu doma in priznati moram, da se
je od ¢asa, ko sem odSel, spet precej spre-
menilo. Videl sem nove tovarme, ki so
tako potrebne tudi masi severovzhodni
slovenski krajini. Zal so te tovarme le v
mestih, kjer se Se da z delom prebiti, a na
podeZelju Se ni veliko boljse. Sam sem
rojen v ljutomerskih goricah in sem tam
zivel vse do odhoda v tujino. Pri osem-
¢lanski druZini si ofe ni mogel kupiti
postene obleke, dokler nas ni vsaj pet po-
stavil na noge, to pa je bilo Sele nedavno.
Koliko tak$nih druzin Se Zivi po prleskih
gricih in Sirom wvseh slovenskih goric.
Sprasujem se, ali za te ljudi nasa druzba
res ne more ni¢ storiti?

Med poditnicami sem potoval tudi po dru-
gih krajih Slovenije. Povsod sem videl,
da je mnogo ved ma novo zgrajeneda
kakor pa v naSem kotu. Mislim, da bi
moZje v nafem parlamentu morali malo
bolj misliti tudi na ta del naSe male do-
movine in kaj ve¢ storiti za te ljudi, ki
si to s svojim garanjem tudi zasluZijo.
Tone Rajh,

Bergisch Bladbach, Nem¢cija

Cas naglo bezi

Cas tako naglo bezi in Ze je minilo leto,
od kar smo imeli Slakov ansambel na
gostovanju v Vancouvru. Tisti sre¢ni ve-
éer bo ostal slehernemu tukaj$njemu Slo-
vencu v prijetnem spominu. Pri nas je
prenoé¢il ¢lan ansambla Franc Sever, ka-
terega prisréno pozdravljamo, enako tudi
ostale ¢lane skupine. Zeleli bi $e veé po-
dobnih prireditev, ki nam vsaj za trenutek
priblizajo domovino. Ceprav nam tukaj v
novi domovini ni¢ ne manjka, imamo vsi
vet¢ ali manj domotozja. Mater in domo-
vino ima wvsak délovek paé¢ samo eno in
nihée ju ne more nadomestiti.

Karla Gril,
Vancouver, Kanada

Misel na rojstni kraj

Ponovno naroéam drago revijo Rodno
grudo. Pred leti me je naro¢il nanjo vas
zastopnik pokojni Frank Cvetan, ki smo
ga vsi dobro poznali. Zal pa ga je smrt
tako nepric¢akovano iztrgala iz naSe srede.
Zaradi bolezni in pomanjkanja sem bila
primorana revijo odpovedati, zdaj pa jo
pcnovno marofam. Sem ze v letih, a vse-
eno rada zvem novice. Zanima me vse,
kar je v zvezi z majo rojstno domovino.
Po rodu sem s Stajerske, doma sem iz
Razborja pri Zidanem mostu. Velikokrat
mislim na svoj rojstni kraj.

Josephine Ranzinger,
McKeesport, Penna. ZDA

Koscek tistega, kar pogresSava

Revija Rodna gruda nama z Zeno prinasa
koséek tistega, kar pogreSava v fujini.
Porotil sem se Sele pred kratkim, v avgu-
stu letos. Moja Zena je po rodu z Mad-
zarske, a Ze kar dobro govori slovensko
tako, da lahko tudi ona bere Rodno grudo.
Sedaj sem se tudi preselil tja, kjer je
stanovala moja Zena. Prosim po$ljite mi
Slovenski koledar in revijo na novi naslov.

Branko Potoénik,
Kiinzelsau, Nemg¢ija

Drugi¢ na obisku v domovini

Pred Stirimi leti sva bila z moZem na
obisku v domovini. Letos v maju pa sva
spet obiskala domadéi kraj ter moje starse
in tri sestre in njihove druZzine, ki Zivijo
v okolici Ljutomera. To je bilo wveselo
svidenje tudi za mojega moZa, ki se je
sre¢al s svojima sestrama, z eno po dvaj-
setih, z drugo pa po dvaindvajsetih letih.
Ena od sester je pripotovala na to sre-
¢anje iz Kanade, druga pa z Dumaja,
Awstrija. Z moZzem sva si ogledala vec
slovenskih krajev, med drugim sva bila
tudi na Bledu. Nisva se mogla nacuditi
novim gradnjam: stanovanjskim hiSam,
moderno urejenim trgovinam, .lepim ho-
telom, cestam. Zares sva uzivala ob na-
jinem dopustu v prelepi Sloveniji.

Gabriela Presler z druzino, -
Torrance, Cal. ZDA



Ne bomo pozabili

Danes smo dobili prvo Rodno grudo in se
vam zanjo lepo zahvaljujemo. Lepe spo-
mine imamo z letodnjega obiska. V Rodni
grudi smo bili posebej veseli slike s pri-
reditve Pri grozdu v Gornji Radgoni. Tudi
mi smo na tej sliki. Tam je bilo zelo veselo
in prijetno in ne bomo tega nikoli pozabili.
Tezko ¢akamo naslednjo Stevilko lepe
Rodne grude.

L. Cergoli,
Guelph, Ont. Kanada

Za nas in za potomce

Prisréno pozdravljam wvse pri Izseljenski
matici in Rodni grudi v Ljubljani. Spomnil
sem se, da je zdaj ob koncu leta ¢as, da
poravnam naro¢nino za prelepo revijo in
zanimivi Slovenski koledar, ki ga vsi doma
in po svetu veselo pricakujemo za leto
1972,

Vas narotnik sem ze od 1963. leta in ni
mi zal, da plad¢ujem naroénino za tako
lepo slovensko revijo, saj Rodna gruda
povezuje nas Slovence po vsem Sirnem
svetu, Vsak mesec nas razveseli in prinasa
pozdrave od mnasih rojakov z vseh koncev
domade deZele in vsega sveta. Do zadnjih
dni Zivljenja bo Rodna gruda z menoj, pa
tudi moji potomei bodo mnadaljevali, saj
jim je zelo v8eé. Zato vas prosim, da mi jo
tudi vnaprej poSiljate in éimprej posljete
tudi Slovenski koledar za leto 1972. Po-
filjam 10 dol.,, kar ostane, naj bo za ti-
skovni sklad. Vsem naroénikom doma in
po svetu prisr¢ne pozdrave. Enako tudi
vam vsem pri Matici in uspeSno novo leto!

Stanislav Cemas,
Downsview, Toronto, Kanada

Slovenskih ¢asopisov ni v Nemgciji

Rodno grudo redno prejemamo in se je
vedno veselimo, Skoda, da ni vsaj ena
stran za dobro voljo in smeh v mjej in pa
kakrinakoli krizanka ne bi smela manjkarti.
Koderkoli sem hodil tu po ZR Nemdiji ali
¢akal na vlak in sliéno, sem si Zelel kupiti
kako branje tudi v slovenidini. Zal pa
nisem imel te sreée, da bi kaj dobil. Le
enkrat sem dobil Tovarisa.

Alois Putre,
Zelhausen, Neméija

Vsem Slovencem po svetu,

vdem nadim bealeem in Sodelaveem

zelimao

sdceene nove lete 7972/

Slovenska izseljenska matica
Urednistvo Rodne grude

)
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Predsednik Tito v ZDA,
Kanadi in Veliki Britaniji

Predsednik Tito z Zeno Jovanko in sprem-
stvom se je konec oktobra in v zacetku
novembra mudil na Sestdnevnem uradnem
obisku v Zdruzenih drzavah Amerike.
Njemu in njegovim sodelavcem so v Was-
hingtonu priredili prisréen sprejem. Ame-
riska javnost je spremljala Titov obisk z
najvecjo pozornostjo. Razen s predsedni-
kom ZDA in z visokimi ameri$kimi politiki
se je predsednik Tito sestal tudi z ugled-
nimi amerni$kimi poslovnimi ljudmi, znan-
stveniki, novinarji, umetniki, izseljenci. Po
Washingtonu so jugoslovanski gostje obi-
skali Se Houston in Los Amngeles.

V Kanadi se je predsednik Tito sestal s
premierom Trudeaujem in njegovimi so-
delavei, s katerimi je imel koristne in pri-
jateljske razgovore. Obiskal je $e Quebec
in Novo Skotsko, kjer je bil v Halifaxu
imenovan za Castnega doktorja tamkajsnje
univerze.

Na poti v Jugoslavijo se je predsednik
Tito ustawvil Se v Veliki Britaniji, kjer se
je srecal s kraljico Elizabeto in se pogo-
varjal s predsednikom vlade Edwardom
Heathom.

Ob wvrnitvi v Jugoslavijo je dal predsednik
Tito daljdo izjavo za tisk in med drugim
omenil sre¢anja z naSimi rojaki. Dejal je:
»Prav tako smo se sredali z mnogimi
drzavljani ZDA in Kanade jugoslovan-
skega rodu. Ti ljudje pazljivo spremljajo
vse, kar se dogaja pri nas, veselijo se na-

6 —— Rodna gruda

§ih uspehov in iskreno zelijo krepitev
enotne, napredne in moéne Jugoslavije. S
svojim aktivnim zanimanjem in angazZi-
ranjem za razvoj dobrega in plodnega so-

delovanja med Jugoslavijo in ZDA ter
Jugoslavijo in Kanado v resnici predstav-

ljajo most med nasimi drZzavami.

Jedrska elektrarna
Krsko do roka
V Ljubljani so se pred kratkim
slovenski energetski strokovnjaki, ki so
proucili vse v zvezi z gradnjo prve jugo-
slovanske jedrske elektrarne pri Krskem.
Gradnjo bosta skupno financirali Slovenija
in Hrvaska, elektrarna pa naj bi po na-
értih zac¢ela obratovati leta 1977.

sestali

£ viaki
na Jadran

Obisk tujih turistov na severnem Jadranu
se je v letu 1971 v primerjavi s prejinjim
letom poveéal za 21 odstotkov. Zahodno-
evropske agencije pa so Ze sporotile, da bo
v naslednji sezoni pripeljalo na Jadran
prek 200 posebnih vlakov.

Slovenija —

bogata parcela
Na nedavnem kongresu republiskega sin-
dikata delavcev storitvenih dejavnosti Slo-
venije je predsednik slovenskih sindikatov
Tone KropuSek med drugim dejal:
»Slovenci smo Sele v zadnjem ¢asu spo-
znali, da nasa perspektiva ni pod zemljo.
Nasa bogastva so na zemlji, v naravnih

lepotah in posreceni lokaciji. Za Slovenijo
lahko tndimo, da je glede tega ena naj-
drazjih parcel v Evropi. NaSe bogastvo je
v sposobnih ljudeh, ki imajo veliko pobud.
Mocan poudarek moramo dati tako ime-
novani terciarni dejavnosti.«

Uspesno leto
v turizmu

Turisticna zveza je pred nedavnim obja-
vila podatke, da je bilo leto 1971 rekordno
v jugoslovanskem turizmu. Zabelezili so
26 milijonov prenoditev. Zmanjsalo se je
Stevilo turistov iz vzhodnoevropskih drzav
— Cegkoslovaske, Poljske, Sovjetske zveze,
povecalo pa se je Stevilo gostov iz zahodno-
evropskih drzav. Cenijo, da bo celoten de-
vizni priliv od turizma v letu 1971 znasal
okrog 400 milijonov dolarjev.

400 let
kmeckih uporov

Prihodnjo zimo bodo minila Stiri stoletja
odkar se je zapisal v zgodovino veliki upor
slovenskih in hrvaskih kmetov pod vod-
stvom Matije Gubca. Spomin na veliki do-
godek iz naSe zgodovine bomo v Sloveniji
pocastili v zacdetku leta 1973, pripravljalni
odbor za proslavo pa je ze zac¢el z delom.

o (odsm S8V TRl _
slovenske TV oddaje?

Trzaski radio ima Ze dalj Casa redne od-
daje v slovens§éini, zdaj pa Ze precej ¢asa
razpravljajo o moznostih, da bi v dezeli
Furlanija-Julijska krajina uvedli tudi te-
levizijske oddaje za Slovence. Jugoslovan-
ska televizija ima Ze dalj casa redne oddaje
za italijansko manjsino.

Sirse gospodarsko

sodelovanje
Med nedavnim obiskom predsednika slo-
venske gospodarske zbornice Leopolda Kre-
seta v Koélnu in Diisseldorfu so se z za-
hodnonemskimi predstavniki pogovarjali
tudi o sodelovanju z ETC (Europa Trade
Center), organizacijo za posredovanje med-
narodnih poslov, ki ima svoj sedez v Kolnu.
Slovenska gospodarska zbornica bo gene-
ralni zastopnik ETC za Jugoslavijo. Jeseni
leta 1972 bodo v Koilnu ali Diisseldorfu
priredili »Jugoslovanski teden«, na kate-
rem naj bi jugoslovansko izvozno blago
prvié¢ ponudili na podlagi natanéne raz-
iskave trga.




Dr. De Bakey — castni
doktor ljubljanske
univerze

Sloviti ameriski kirurg De Bakey iz Hou-
stona bo letos postal ¢astni doktor ljub-
ljanske univerze, ko bo Se pred koncem
leta obiskal Ljubljano. Michael De Bakey
je vodja kirurske katedre Baylorjeve uni-
verze in direktor Cardiovascular Research
Centre v Houstonu. Je tudi velik prijatelj
Jugoslavije. Doslej je Ze veckrat nudil
brezpla¢no zdravnisko pomo¢ nasim drzav-
ljanom, pri c¢emer je placdeval njihovo
zdravljenje celo iz lastnega Zepa. Leta
1967 je na lastne stroske prisel v Ljubljano
s kompletno zdravni$ko ekipo in sedmim
bolnikom vstavil umetne sréne zaklopke.

Tomos

v Gani
V Acri, glavnem mestu Gane so predstav-
niki koprske tovarne »Tomos« pred ne-
davnim podpisali pogodbo © ustanovitvi
skupnega podjetja v Gani. Podjetje bo
izdelovalo mopede, kolesa in Se nekatere
druge izdelke iz »Tomosovega« programa,
To gansko podjetje bo izdelke prodajalo
v Gani in na nekaterih drugih trgih v
Afriki.

~ Knjizna zbirka
Presernove druzbe

Zalozba PreSernova druzba v Ljubljani je
v novembru izdala svojo redno knjizno
zbirko in koledar za leto 1972. PreSernov
koledar =zvesto nadaljuje tradicijo nasih
ljudskih koledarjev in tudi letos je bogato,
pa vendar preprosto opremljen. Koledar-
ski del krasijo barvne reprodukcije del
nekaterih slovenskih umetnikov. Uredil ga
je Tone Fajfar.

Poleg Presernovega koledarja je v leto$nji
zbirki Se Sest knjig, od katerih sta dve
izvirni slovenski leposlovni deli prispevala
Nada Kraigher in Dane Debié¢. Dobrodosla
Je tudi knjiga balad in romanc naSega kla-
sika Antona Askerca. Prijetno branje je
zgodba danskega avtorja Andersa Bodel-
sena z naslovom »Misli na neko $tevilko«.
Franc Demsar je napisal knjigo »Od kod
in kako«, ki govori o spolni vzgoji mladih
ljudi. Zadnja v zbirki je knjiga »Nasveti
za vsakdanjo rabo«, v njej pa boste nasli
vrsto napotkov za Stevilna drobna hisna
opravila, za obnovo stanovanja, polaganje
tapet idr. LetoSnjo knjizmo zbirko PreSer-
nove druzbe je uredil pisatelj Misko Kra-
njec.
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Gradnja pontonskega mostu
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Objavljamo nekaj posnetkov z letosnjih vojaskih manevrov v Beli Krajini
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Lahko in tezko orozje prevazajo tudi s helikopterji

Foto: Joco Znidarsic
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Burno gospodarsko leto

Za leto, ki se izteka, novinarskemu pe-
resu ni lahka naloga na kratko popisati
gospodarske znaéilnosti ali celo dati ne-
ovrgljivo oceno. Glede tega niso so-
glasni niti ljudje, ki se ukvarjajo z eko-
nomskimi vedami, niti politiki in celo
ne sami gospodarstveniki. Vse ogromno
brodovje svetovnega gospodarstva se
namre¢ bori z mo¢énimi valovi inflacije
in monetarne krize in tudi kapitani nje-
govih najmoénejsih enot so prisiljeni
posegati po nenavadnih ukrepih ali za-
c¢asno menjati smer plovbe, da se izog-
nejo najnevarnejsim ¢erem, Menda po-
lozaj dovolj nazorno ilustrira misel, ki
jo je letos zapisal eden Nobelovih na-
grajencev za ekonomijo Paul Samuels-
son, da je v sedanjem polozaju tako
tezko najti zanesljivo zdravilo proti in-
flaciji kot zdravilo proti raku.

V teh burnih razmerah imamo ob od-
prtosti v svet enake in Se vedje tezave
kot vsa trZna gospodarstva v svetu tudi
pri nas, Seveda bi bilo poenostavljeno
ob tem ocenjevati polozaj le po dejstvu,
ki ga v razgovoru z ljudmi iz tujine ali
z naSimi rojaki na tujem najveckrat
slisSimo, ¢eS, saj v Jugoslaviji Stevilna
podjetja poslujejo z izgubo. Samo za-
radi tega se Se ne kaze razburjati, ker
gre preprosto na razmeroma skromno
Stevilo gospodarskih organizacij in na
primer vse izgube v Sloveniji ne dose-
gajo niti enega odstotka dohodka go-
spodarstva. Vsekakor se moramo lotiti
bolj celovitega pregleda.

Zacetki gospodarske stabilnosti

Kaj nam torej v Sloveniji obeta letosnje
poslovno leto. Slovenska skupiéina je
ob ocenjevanju gospodarskih gibanj v
oktobru na kratko povedano ugotovila,
da se v zadnjih mesecih kaZejo nekaj
boljsi gospodarski rezultati kot v prvem
polletju, da pa smo S3ele na zacetku
poti h gospodarski stabilnosti in da

lahko ob moénih prizadevanjih, trdem
delu in discipliniranem obnaSanju pri-
¢akujemo nekako normalno umirjene
gospodarske tokove Sele ob koncu pri-
hodnjega leta oziroma v zafetku leta
1973. Za bralca morda ni prijetno, ven-
dar se ne moremo izogniti nekaterim
suhoparnim, vendar mnazornim Stevil-
kam. Vse ocene kazejo, da se bo letos
proizvodnja v Sloveniji povecala za de-
setino ali celo nekaj veé. Ob tem se
bo skupni dohodek gospodarstva pove-
¢al kar za tretjino. To pomeni, da je
nanj vplivalo tudi vidno povecanje cen.
Ocene kazejo, da se bo stopnja leto$njih
podrazitev gibala med 15 in 16 7. Ven-
dar pa tudi drzi, da k veéjemu skup-
nemu dohodku prispeva svoj delez tudi
preusmeritev proizvodnje na zahtevnej-
Se izdelke visje stopnje obdelave ki so
seveda tudi drazji in prinaSajo podjet-
jem veé denarja, Uvoz, ki je v zacetku
leta nebrzdano narascal, v zadnjih me-
secih vidno usiha in po sklenjenih uvoz-
nih pogodbah sodimo, da se bo ta tez-
nja Se nadaljevala. Prodaja blaga na
tujih trgih obéutno napreduje. Uposte-
vaje dejstvo, da precej deviz prinesejo
tudi turizem, promet in nakazila naSih
delavcev iz tujine, lahko pri¢akujemo,
da bo placilni deficit ob koncu leta le
obéutno manjsi, kot so kazala gospodar-
ska gibanja ob polletju. Ob teh rezul-
tatih priéakujemo, da se bodo skladi
gospodarstva, torej denar, s katerim
podjetja povsem samostojno razpola-
gajo, povecali za okrog 40 7. Deloma
tudi zato, ker letos v praksi morda prvié
dejansko uresni¢ujemo zZe dolgo pro-
klamirano nacelo, da se mora delitev
narodnega dohodka med druzbo in go-
spodarstvom spremeniti v korist delov-
nih organizacij. In Se ena Stevilka:
povpreéna plaéa v Sloveniji bo letos
znaSala okrog 165 do 170 starih tiso-
¢akov. Vsekakor 5tevilka ni nizka, ven-
dar jo vidno razvrednotijo podrazitve,
predvsem tiste, ki jih statistiki beleZijo

v rubriko »zivljenjski stroski«. Pri tem
velja pripomniti, da so med vsemi na-
simi republikami v Sloveniji osebni do-
hodki Se najbolj veren odsev dejanskih
gospodarskih dosezkov, kar je prav go-
tovo tudi rezultat ustreznih druZzbenih
sporazumov, podpisanih med podjetji,
sindikati, gospodarsko zbornico in iz-
vrsnim svetom.

Prodajati samo dobrim kupcem?

Ce preidemo na temnejSo plat medalje,
moramo med zaskrbljujoéimi znacilno-
stmi — podrazitve smo Ze omenili —
zapisati Se prevelike nalozbe in visoke
medsebojne dolgove v gospodarstvu in
zunaj njega. Gre za dva dejavnika, ki
najbolj spodbujata gospodarsko nesta-
bilnost in prav zato se je beograjska
vlada odloéila za nekaj izredno strogih
predpisov, ki naj bi pomagali pogasiti
ti dve ZariSéi inflacije. Prezgodaj je Se
ocenjevati njihov vpliv, saj so bili ko-
maj sprejeti, nekaj pa jih bo zacelo
veljati Sele z novim letom. Drzi pa, da
v zadnjih mesecih nosilcem visokih na-
lozb Ze nekoliko pohaja sapa in da vse
Stevilnejsa podjetja ne dajo veé blaga
iz rok brez takojSnjega placila. Pred-
nost imajo kupci, ki veljajo za zane-
sljive plaénike in marsikje imajo se-
stavljene kar »lestvice zanesljivih od-
jemalcev«, ¢e lahko tako reéemo. Seveda
bi bilo nesmiselno zavracati krivdo na
visoke medsebojne dolgove samo go-
spodarstvu, saj so visoki neplaéani ra-
¢uni tudi v raéunovodstvih druzbeno-
politiénih skupnosti: ob¢in, republik in
predvsem federacije. Zadnji predpisi v
prid veéji gospodarski stabilnosti naj
bi predvsem tu napravili red.

Po vseh naStetih najopaznejSih svetlih
in temnih tonih letoSnje podobe nasega
gospodarstva bomo namesto sklepov
zapisali nekaj misli, ki jih je oktobra
v skupiéini povedal podpredsednik slo-
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venske vlade inz. Tone TribuSon, ko je
o prizadevanjih za stabilnost dejal, da
»s0 Ze vidni prvi skromni rezultati, ki
jih je mo¢ izraziti s Stevilkami; v teku
je precej konkretnih akeij, katerih re-
zultati se Se ne morejo Steviléno prika-
zati, so pa izredno pomembni za sta-
bilizacijo razmer doma, v Sloveniji in
Jugoslaviji; izredno pomembno pa je,
da se je v akcijo za stabilizacijo vklju-
¢il velik del nosilcev odloéitev s svojimi
programi (poleg slovenske skupséine in
izvrsnega sveta tudi ob¢ine, veliko de-
lovnih organizacij, banke, sluzba drui-
benega knjigovodstva in inSpekeijski
organi). Vsa ta prizadevanja spremlja
tudi politicna akcija Zveze komunistov,
sindikatov, socialisticne zveze in mla-
dine. To se pravi, da vendarle gre za
usklajeno aktivnost, ki pa je po posa-
meznih podroéjih v intenzivnosti in
ué¢inkih Se vedno zelo razliéna.« Hkrati
pa je v istem nastopu pred poslanci
opozoril: »Skrbijo nas utvare, teh je
precej, da namreé lahko gospodarska
gibanja ozdravimo kar ¢ez noé¢ ali pa
da jih je mogoc¢e urediti samo z en-
kratnimi ukrepi«,

Bolezni gospodarstva ne
moremo zdraviti z aspirini

Ce prenesemo torej ugotovitve o letos-
njih gospodarskih tokovih v Sportno
prispodobo, lahko recemo, da en sam
poléas (zadnji meseci) po vrsti slabih
iger (zadnja leta) ne more popraviti po-
lozaja. Je pa ta pol¢as zadostna spod-
buda za trajno trdo in prizadevno delo
ter disciplinirano obnaSanje.

Za konec Se tole: zadnji strogi predpisi,
ki naj pomagajo uravnovesiti naSo go-
spodarsko barko in naravnati smer
njene plovbe, so bili marsikje sprejeti
z ofitkom, da znova dajejo moénejse
orozje v roke administraciji na Skodo
samoupravljanja. To pa ne drzi. Res
so zelo ostri, vendar niti eno ministr-
stvo, niti ena republiska vlada in niti
ena obéina z njimi niso dobili novih
pristojnosti. Nasprotno, tudi druzbeno-
politiéne skupnosti predpisi silijo k veé-
Ji disciplini in preprecujejo vmeSavanje
politiénih dejavnikov v poslovne odnose.
Ve¢ moé¢i pa dajejo organom druzbene

& \ f‘ 'u i

Razgibano poslovno sredisée Ljubljane, prestolnice Slovenije, je tudi odsev pisanega gospodar-

skega dogajanja v nasi drzavi

kontrole, ki so seveda postavljeni zato,
da lahko vsak hip ugotovimo, kdo pije
in kdo placa.

Ce ugotavljamo da bolezni naSega go-
spodarstva niso lahke, jih tudi ni mo-
go¢e zdraviti samo z aspirini. Na naj-
bolj bole¢ih tockah je paé treba .poseci
po tezjih zdravilih ali celo po skalpelu.
Pri tem se moramo zavedati, da je Ze
postaviti pravo diagnozo in izbrati pri-

merna zdravila, dovolj zahtevna in za-
pletena naloga. Mar ni bilo letos med
kapacitetami ekonomske vede Ze sliSati
poziv »Ekonomisti vseh dezel — zdru-
zimo se v nevednostil« Mi pri tem go-
tovo nismo izjema.

&
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Tri srca —

Dolge kolone avtomobilov na obmejnem hrehodu v Radgoni

nesteto src

Razvoj zdravilisca Radenska skozi
stoletja

Pravijo, da ni zvita iz trte trditev o pri-
vlaéni moéi treh radenskih sre, ki so Ze
ve¢ kot eno stoletje simbol zdravilis¢a Ra-
denska na severnih obronkih idiliénih Slo-
venskih goric. Ljudje so spletli veliko le-
gend o radenskem podzemlju, o Stevilnih
vreleih, iz katerih kipi mineralna wvoda,

Motiv iz Radencev. Foto: J. Klemencié

vendar tvorci in graditelji danasnjega so-
dobnega zdraviliS¢éa raje zaupajo geolo-
gom. Ob novih vrtinah tako rastejo vsako
leto velike polnilnice, od koder podiljajo s
tekocih trakov po vsej dezeli in dale¢ po
svetu milijone steklenic slatine,

Kako cenijo tujei radensko vodo, dokazuje
primer zdravnika s Floride, ki prihaja ze
vec¢ let na zdravljenje v Radence, od koder
vselej tovori ducat litrskih steklenic slati-
ne. »Prevoz z letalom ni poceni, toda po
vrnitvi v domovino bi bil hudo nesrecen,
¢e bi se moral na vrat in na nos odpovedati
kozaréku radenske«, je dejal Ameriéan, ki
je presedlal z avstrijskih zdravilis¢ k nam.
Da, tri srca so osvojila nesteto src po vsem
svetu, zato so v Pomurju upravi¢eno po-
nosni na to svoje turisticno sredisce.

Vrelci v mocvirju

Pred ve¢ kot sto leti je dr. Karl Henn, ta-
krat se student medicine, prvi opozoril na
vrednost slatine, ki je brbotala iz podzem-
lja in zalivala moc¢virnat svet okrog Ra-
denc. Ker s svojim odkritjem ni mogel
navdus$iti pristojnih zdravstvenih krogov,
se je po koncéanem S$tudiju lotil dela sam.
Tako je po petletnem delu uredil prvio za-
jetje, ki ga je imenoval »zdravilni vrelec«.
Samo dve leti sta potlej pretekli in raden-
ska slatina se je Ze po prvih uradnih ana-
lizah uvrstila med najbolj priznane mine-
ralne vode v Evropi.

Ceprav je ta slatina kmalu dobila velik
sloves, saj so se kopeli v njej izkazale za
odliéno zdravilo bolezni srea in ozilja, je
preteklo veliko let do dana$nje podobe
adraviliscéa.

Vendar bi bili krivi¢ni do prejsnjih gradi-
teljev, ¢ée ne bi zapisali podatka, da je
zdraviliS¢e Radenska po letu 1933 razvil
do stopnje, ki mu je prinesla velik ugled,
takratni lastnik dr. Ante Sarié¢. Pred dru-
go svetovno vojno je tako bila v Radencih
7e dokaj razvita zdraviliSko-turistiéna de-
javnost, saj je bilo ob treh zdravnikih go-
stom na voljo kar 243 sob, Stirideset ko-
palnih kabin, pivnica za pitna zdravljenja,
obsirna fizioterapija, tri restavracije, med
njimi dietiéna itd.

Gostje z vsega sveta

»Neurejen promet je bil glavna ovira, da
se do osvoboditve nista mogla razmahniti
prodaja slatine in zdravljenje ljudi v ta-
kem obsegu kot danes«, pripoveduje dipl.
ekonomist Feri Horvat, mlad domacin, ki
je, kot sam pravi, pri svojih poslih »doma«
v vseh evropskih srediséih. Namreé zdra-
vilis¢e Radensko danes oblegajo gostje iz
vse Evrope, vse veéje pa je tudi povprase-
vanje po njihovi mineralni vodi, ki jo v
vse vedjem obsegu izvazajo. Med drugim
tudi v Avstralijo in v ZDA.

Vse to, kar zdaj zmorejo v Radencih, si je
prigospodaril danes ze ve¢ kot sedemsto-



Nedelja v Prekmurju. Foto: Joco Znidarsié

¢lanski kolektiv z lastnim ustvarjalnim
delom. Zlasti v zadnjih desetih letih je
zdravilis¢e Radenska med podjetji v svetu
ob Muri poleg soboske tovarme perila in
oblaéil Mura (3500 zaposlenih) na vrhu po
obsegu vloZenega denarja v nove proiz-
vodne (slatinske), zdravilike, turistic¢ne,
gostinske in druge objekte, ki po urejeno-
sti, po svoji funkeionalnosti in po privlaé-
nosti dale¢ presegajo celo dosezke sosed-
njih avstrijskih zdravilis¢ Bad Gleichen-
berg, Bad Trautsmansdorf in drugih. Zato
ni nakljuéje, da med gosti prevladujejo
Avstrijei, Zahodni Nemei in Italijani, po
ureditvi novih zdraviliSskih in hotelskih
objektov pa je na seznamu gostov vse vec
Skandinaveev in celo ljudi iz d¢ezmorskih
dezel. Slej ko prej pa med obiskovalei
zdraviliséa Se vedno prevladujejo nasi
ljudje.

Zejna Jugoslavija

Brez splosnega napredka Jugoslavije se-
veda me bi bil moZen tak razvoj Radenc.
Hkrati s porastom standarda se je po za-
slugi odprtih meja razmahnil v nasi dezeli
tudi turizem. Tako ni ostalo neizkoriséeno
podzemno bogastvo Radenske, ki bo po-
slala letos na trg iz petih sodobnih polnil-
nic ze 210 milijonov litrov slatine, kar
predstavlja dobro polovico celotne proiz-
vodnje slatine v ma$i drZzavi, kjer deluje
Sestnajst slatinskih podjetij.

Menda bi tudi v Evropi zaman iskali vec-
jega proizvajalea, kot je danes Radenska
s takimi koli¢inami prodane slatine. Ven-
dar v Radenski miso ostali samo pri tem,
ampak so v sodelovanju z zahodnonemsko
tvrdko Kajo zaceli z velikopotezno proiz-
vodnjo nizkokalori¢ne brezalkoholne pija-
¢e »deit« na bazi mineralne vode.

Kako uspesno so se lotili v Radencih tega
podjetja, dokazuje odloéitev zahodnonem-
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Naimoderneiéim hotel v Pomurju —.hotel Radin, (A ka'at\egoriia] v Slatin.i
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Radenci. Foto: Boro Borovié

ske tvrdke, ki je pred kratkim pripravila
v Radencih prvo evropsko konferenco vseh
proizvajalcev napitka »deit«. Ta pijaca, ki
osvaja drzavo za drzavo, bo nedvomno Se
povecala ugled Radenske, kjer hitijo z ure-
janjem novih polnilnic.

»Ob vsem tem se ne c¢udite, ¢e tudi Jugo-
slovani danes veé ne zaostajajo za najbolj
razvitimi evropskimi drzavami po porabi
slatine«, so nam povedali v Radencih. Zad-
nji podatki kaZejo, da znaSa v Sloveniji
letna poraba mineralne vode na osebo Ze
petindvajset litrov, to pa je Ze krepko nad
evropskim popredjem,.

Nova podoba Pomurja

Prav zdraviliféu Radenska gre v dobrsni
meri zasluga, da Pomurje, zlasti Se radgon-
ska obdina, ki meji neposredno na Avstri-
jo, tako hitro menja svojo podobo. Ob hitri
rasti Gornje Radgone, ki dobiva za svoj
razvoj levii delez dohodkov iz Radenske,
se okrog sodobno urejenega zdraviliéa
razvija tudi sam kraj Radenci, ki ga zZe
danes uvrséajo med najlepSsa turistiéna
srediséa v Sloveniji. To med drugim doka-
zuje tudi veliko povpraSevanje po privat-
nih sobah.

Vsekakor pa pomeni najveéjo pridobitev
za Radensko v tem letu nov hotel »Radin«
A kategorije in so ga odprli to jesen. Ve-
lik hotelski objekt z blizu tristo posteljami
je tako postal jedro, okrog katerega so Ze
razporejeni §tevilni zdrawviliski, turistiéni,
gostinski in rekreacijski objekti, kjer Ze
danes lahko zadovoljijo najbolj zahtevne
goste in turiste.

No, v Radencih ne mameravajo ostati sa-
mo pri tem. V prihodnjih petih letih bodo
viozili v nove objekte, med katerimi naj
omenimo prireditveno dviorano za tiso¢ go-

stov, nove kopaliske objekte, sodobne tr-
gowine, podzemne garaze itd.,, skupaj
okrog sedem milijard starih dinarjev.

»Po nadrtih, ki jih uspe$no uresnié¢ujemo,
bo razpolagalo naSe zdravili$ée proti letu
1975 Ze z blizu tiso¢ posteljami v najso-
dobnejsih hotelskih in zdraviliskih objek-
tih, ob tem pa bomo seveda sorazmerno
povedali tudi nase gostinske zmogljivosti«,
so nam razkmili del svojih nadrtov v Ra-
dencih.

To pa je nujno, zakaj Radenska Ze veé let
zavraca veliko domadih in tujih gostov
prav zaradi stiske s prostori. Vsekakor to
ni prav Ze zategadelj, ker so v Radencih
razvili medtem najsodobnejSo zdravstve-
no sluzbo, zato je veliko ljudi prikrajSanih
za zdravljenje danes najbolj razdirjenih bo-
lezni, kot so obolenja srca in ozilja.

V radenskem parku. Foto: J. Klemenéié
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V Slovenijo na smuéanje!

Slovenséina je edini evropski jezik, ki ima poleg norveséi-
ne lastno besedoc za »ski«. To je beseda smuci, glagol, ki
je izpeljan iz nje, pa je smucati. Medtem, ko so vsi drugi
evropski jeziki prevzeli norvesko besedo, je slovenski jezik
edinstven.

(Iz zapisa angleskega turista o Sloveniji)

Pravijo, da je smucanje slovenski narodni Sport, Eeprav mo-
ramo upostevati, da imamo Se nekaj drugih nasih »narodnih«
Sportov. Ko zapade sneg, pa je brez dvoma tako. Mlado in
staro se odpravi na bolj strma in na bolj polozna smugisca,
eni z modernimi plastiénimi ali kovinskimi smucmi, drugi z
lesenimi. Nasa domaca tovarna smuci »Elan« v Begunjah na
Gorenjskem precejsen del svojih izdélkov izvozi celo v znane
smucarske dezele, kot sta Kanada in Svedska, nasa uvozna
podjetja pa tudi pridno uvazajo smuci svetovno znanih znamk,
da zadovolje tiste, ki se hocejo voziti na »uvozenem blague«,

Geografsko razdelimo slovenska smuciséa na Stajerska in
gorenjska, ki so po svoje vsa privlatna, vsakdo pa si izbere
tistega, ki mu je najblizje. V vseh znanih smucéarskih krajih
so v zadnjih letih postavili tudi vrsto novih zi¢nic in vlecnic,
brez katerih si danes smucanja Zze ne moremo predstavljati.

Livike zicnice. V ozadju Kanin, kjer raste novo zimsko Sportno sredisce

V Sloveniji je po zadnjih podatkih v 44 »smucarskih« krajih
96 zicnic, od katerih so stiri gondolske — Vogel, Velika pla-
nina, Golte in Pohorje, sedemnajst je sedeznic, od katerih sta
po dve na Voglu, v Kranjski gori, na Krvavcu in Ljubelju, po ena
pa na Bledu, Lontovzu, Golteh, v Mezici, na Crnem vrhu, Pod-
korenu, Starem vrhu, Veliki planini in na Zatrniku.. Vlecnic je
75, najvec pa jih je na Voglu, na Lokvah, Veliki planini in na
Mariborskem Pohorju. V 13 krajih posojajo smucarsko opre-
mo, nocna zabavis¢éa imajo v sedmih krajih, zimske ba-
zene pa imajo le v dveh smucarskih krajih — na Bledu in na
Ravnah.

Najbolje bo, da vam kar po abecednem redu nastejemo nekaj
bolj znanih slovenskih smucarskih krajev, ki razen domacih
privliacijo ze tudi celo vrsto tujih turistov. Znano je, da se ze
nekaj zim zapored prihajajo k nam smucat Holandci, lani pa je
pripeljala skupino slovenskih rojakov iz Amerike in z njimi
tudi precej »pravih« Americanov k nam na smucanje potoval-
na agencija Nitra iz Detroita, Mich., ZDA. V februarju 1972
pricakujemo tudi smucarsko skupino iz Clevelanda, ki jo bo
za Kollandrovo agencijo vodil Tony Petkovsek.

Bled je sicer bolj poletno letovisce, v hotelih pa sobe seveda
tudi ogrevajo. V njegovi okolici je dovolj prijetnih smucisc.

Bohinj, kamor kot smucis¢e spada Vogel, se ponasa z najvec-
jim Stevilom sob v hotelih in zasebnih sob. Najdrazji je Ski
hotel na Voglu, ki pa je zato tudi pravi smucarski hotel.

Crna na Koroskem — tu je hotel in smucarska vleénica.

Crni vrh nad Idrijo je dobil letos nov moderen hotel Bor, nekaj
sob imajo v gostilni »Pri Metki« in pri zasebnikih. Deluje tudi
vleénica.

Gornji grad ima sobe za smucarje le pri zasebnikih. Pri kraju
deluje tudi manjsa vlecnica.

Gozd Martuljk ima dovolj sob v hotelu Spik in v depandansah,
ne dale¢ od tod pa je tudi vlecnica.

Jezersko sicer nima Zzi¢nic, pravijo pa, da se da pri njih kljub
temu prijetno smucati. Imajo tudi dovolj sob.

Kranjska gora je nase najbolj znano smucarsko sredisce, kjer
so vsako leto tudi mednarodna smucarska tekmovanja. Tu je
ze vrsta hotelov (Alpe-Adria, Erika, Prisank, Razor, Slavec, mo-
tel Kompas, Porentov dom in Pri Mlinu), sobe oddajajo pa tudi
zasebniki.

Krvavec je izzval letos precej skrbi, ker je bila Zicnica ze
dotrajana, koncno pa so se le odlocili za popravilo. Sicer pa
je tu lep hotel in brunarica. Tu je Se vedno najblizje smucisce
za Ljubljancane.

50 letos smuciséa nekoliko prenovili. V hotelu je 54 postelj.
Lokve imajo hotel Poldanovec in smucarsko vlecnico.

Lovrenc na Pohorju ima posteje v dveh gostilnah, v blizini pa
deluje tudi vlecnica Kumen.

Mariborsko Pohorje ima en sam hotel in vrsto domov in go-
stiln. Smucisca so lepo urejena, vleénic pa je dovolj.



Vrvez med smuéarskim tekmovanjem veteranov na ViSevniku, Pokljuka

Mezica ima precej sob v hotelu Peca, nekaj pa jih je tudi v
zasebnih sobah. Deluje tudi sedezna Zicnica.

Mojstrana ima precej sob v hotelu Triglav in v penzionu Kepa,
deluje pa tudi Ziénica.

Planina pod Golico ima planinski dom s 45 posteljami, na
Crnem vrhu pa je smucarski dom. Deluje sedeznica.

Podkoren ima star hotel Vitranc z 32 posteljami, okrog 50
postelj pa je pri zasebnikih. Sedeznica.

Pokljuka ima hotel Jelka s 40 posteljami, hotel Sport pa
obnavljajo. Za smucarje je najugodneje na Visevniku.

Rateée—Planica ima majhen hotel ob smucarski skakalnici, ob
katerem je tudi vlecnica. Ve¢ sob je tudi pri zasebnikih.

Velika planina ima hotel Simnovec in vrsto koé, ki so seveda
pLecej cenejSe. Tudi za Zicnice in vlecénice ste lahko brez
skrbi.

Golte nad Mozirjem imajo moderen hotel z 49 posteljami.
Sistem Zicnic. To smucarsko sredisée se uveljavlja Sele v
zadnjih letih, vsekakor pa ga Stevilni smucarji zelo pohvalijo.

To je bil kratek pregled nekaterih bolj znanih slovenskih smu-
CiS¢. Vecini seveda Se marsikaj manjka, da bi lahko sprejela
zahtevnejSe goste iz tujine, tista bolj znana pa so si ze ustva-
rila dobro ime. Ko boste na slovenskih potovalnih agencijah
— s smucarijo se najve¢ ukvarjata Kompas in Transturist —
povedali svoje Zelje, vam bodo brez dvoma svetovali tako, da
boste zadovoljni.
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i Janez Kajzer ‘

kolikor jih je vas Stela pred desetimi
leti (leta 1910 pa so v tej vasi nasteli
228 prebivalcev). V Bavsici se je prebi-
valstvo zmanj$alo od 50 na 22 ljudi (a
Se leta 1931 je zivelo tod 126 ljudi).

Podbela, velika vas v breginjskem ko-
tu, do katere vodi le slaba pot, nepri-
merna za avtobus ali tovornjak, je iz-
gubila v zadnjem desetletju tretjino
ljudi. Leta 1910 so v Podbeli nasteli
278 ljudi, zdaj pa zivi v vasi s 66 hisnimi
stevilkami le Se 99 dus. Kar dvajset hi§
se je iz prijetnih domov spremenilo v
slikovite ruevine., Kam so odsli ljudje?
Dvainsedemdesetletni Mihael Marcola,
ki Zivi ¢isto sam zase, odkar mu je
pred dvema letoma umrla Zena, se mo-
ra zadovoljiti le z redkimi pismi svojih
Stirih otrok. PiSejo mu iz Kanade in
iz Avstralije. »Prvi je odSel Ludvik,«
se spominja Mihael, »to je bilo devet-
instiridesetega. Naslednje leto je odsla
Marija. Za njo je 8la Karlina. Najmlaj-
§i, Lado, je odSel leta 1963, Ta dela v
rudniku na Aljaski in piSe, da bo prisel
v dveh letih pogledat domov.«

Mihael ¢ez ¢as doda: »Poapnenje Zil
imam ... Kadar me dva dni ne bo ven,
me bodo nadli suhega. Za mano se bo
hiSa podrla.«

Umirajoce slovenske vasi

Stevilna hidna vrata v hribovskih in
oddaljenih vaseh so se zaprla za zme-
rom. Cez nekaj let jih odpre veter, vi-
har in dez Se véeraj topli domovi se
¢ez no¢ sesujejo v ruSevine. HiSna vra-
ta pa, ki Se trdno stoje v tedajih, odpi-
rajo vedno znova le starci, bolj ali manj
betezni. Na svoji zemlji, kjer so se iz-
garali, Zele pri¢akati svoj konec, éeprav
so z mislimi pri sinovih, héerah in vnu-
kih v Ljubljani, Kranju, Kopru, v Ame-
riki, Avstraliji in Neméiji.

Dvojno odseljevanje je izpraznilo siro-
masne vasi. Veliko jih je odslo v tujino
po marke, dolarje in po boljsi kruh, Se
veé se jih je odselilo v slovenska mesta
ali v njihovo bliZzino. Tovarniska placa
in Zivljenje, povezano z njo, se jim je
zdelo sprejemljivejSe kot negotovo ziv-
ljenje na wvasi. Podoba Slovenije, deZele
tiso¢ in tisoé wvasi in zaselkov se je
zacela bliskovito spreminjati. V blizini

\&

mest rastejo obsezna naselja, vasi pa
se praznijo. A to je do neke mere nor-
malen proces. Kmetijstvo, ki je e vée-
raj prehranjevalo ve¢ kot polovico Slo-
vencev, jih danes ne redi niti ¢etrtino
ved. Tovarne stoje v mestih ali v blizini
mest. Udobneje je stanovati blizu to-
varne, kot pa se po slabih cestah in v
slabem vremenu voziti desetine kilo-
metrov daleé.

Zadnji popis prebivalstva je pokazal,
da je v zadnjem desetletju izgubila naj-
ve¢ prebivalstva tolminska obéina. V
tej obé¢ini zivi 6,7 odstotka ljudi manj
kot jih je Zivelo Se pred desetimi leti.
V desetih letih je zapustilo tolminske
kraje 1574 ljudi, od leta 1953 naprej pa
se jih je izselilo kar 2748.

A poglejmo si, kako je 8lo to po vaseh.
V kratkih desetih letih je od$lo iz Bre-
ginja sto ljudi, éetrtina wvaSfanov. V
Robediséu zivi samo Se 42 ljudi od 108,
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Mihaelova soseda je stara osemdeset
let in prav tako Zivi sama. Druga sose-
da je pet let mlajSa. Zivi sama. Tudi
trilnosemdesetletna Elizabeta Zivi sa-
ma. Njeni trije otroci so v Argentini.
Dobiva mgjhno pokojnino. Do pred
treh let je Se sama obdelovala zemljo,
zdaj je ne zmore ve¢. Po njenih njivah
raste plevel.

Mirko Marcola vodi vasko trgovinico in
ker dale¢ naokrog ni nobene gostilne,
sme Vv trgovinici prodajati tudi pijace.
Tu se zbirajo starci in pomodrujejo o
nekdanjih éasih, Trgovec je ¢lan najraz-
licnejéih organizacij, politicen ¢lovek
torej. Prizadeva si, da bi vas dobila kak
obrat, a s svojo zamislijo ne prodre.
Glavna totka je tu noter — cesta. Ce
bi bila cesta, mladina ne bi odhajala.
Iz Kanade mi je pisal stric, da se vozi
na delo 160 km daleé. Vozili bi se ljud-
je tudi pri nas.. .«

Ljudje odhajajo v nada industrijska me-
sta in v tujino. Ne odhajajo samo iz
hribov, odhajajo tudi s kamnitega Kra-
sa.

Poljane pri Podgradu so vas blizu hr-
vatske meje. Triinpetdeset ljudi Se Zivi
v Poljanah. Leta 1910 pa je bilo Poljan-
cev Se — 362! Odsli so v Umag, v Ka-
nado, v Avstralijo, v Neméijo. Na vsa-
kem koraku v vasi — ruSevine., V vasi
ni trgovine, edini pgostilni¢ar jim je
pred osmimi leti udel v Materijo, k pro-
metni cesti. V vsej vasi je en sam Solar
in nobenega drugega otroka ne, e do-
jenctka ne. Nobena Poljanka ni nosecéa.
V bliznji Skadanié¢ini je mekoé Zivelo
120 ljudi, sedaj jih Se pol toliko ni veé.
Cesta do wvasi je slaba, avtobus ne mo-
re po njej.

V Ritomecée, Tatre, na Brezovo brdo
vodijo slaba vaska pota, da se avto le
stezka pretolée po njih. Tudi v teh va-
seh je veliko praznih hi§ in rufevin.
Ljudje pa, ki so ostali, primerjajo da-
nasnje ¢ase z nekdanjimi.

Upokojeni ritenski cevljar Karl Poles
se spominja, da mu je nono razlagal,
kako so imeli v vasi en sam kotel. Ta
je Sel vsak dan od hiSe do hiSe. Bili so
tako revni, da so si lahko kotel kupili
le s skupnim denarjem. Ce se je kdo
pregresil, so ga kaznovali tako, da mu
nekaj dni zapored kotla niso posodili.
Vsa vas je imela eno samo kravo, ki je
bila prav tako last vseh. Ritenci danes
pravijo: »Kdor dela, je gospod. Ni mu
treba ofepati samo moé¢nika in prezgan-
ke.«

Marija Mihali¢ in Anton Mihalié iz
Gradi$céa sta vse Zivljenje prezivela ma
cesti. Petdeset let sta vozila v Trst drva
in oglje. Danes pravita: »Rev&tina je
bila, da je tezko povedati. Sedaj so
ljudje ob delavnikih bolje oble¢eni, kot
so bili prej ob nedeljah. Lué, hrana, vse
je boljse kot prej.«

Boljse je, a tezko je do tega priti do-
ma. Zato mladina beZi. Po tezko dostop-
nih vaseh ostaja samo starina, ki se ji
ne da ve¢ v svet. V Gornji Trebusi v
tolminski obdéini sta mi ostarela kmeta,
ki ne obdelujeta ve¢ vse zemlje, rekla:
»Midva bova Se, dokler bova. Potem
bodo imeli sinovi tu vikend.«

V prijazni Stajerski vasici mi je Se krep-
ka gospodinja razlozila: »Posestvo sem
dala razpoloviti, naj ima vsak sin po-
lovico. Vem, nihc¢e ne bo ostal doma, ko
imata dobre sluzbe. Eden bo imel vi-
kend v hisi drugi si ga Ze zida tamle
Zraven.«

Pred leti je slovenske bralce pretresla
v c¢asopisih objavljena novica, da so v
Milanu na8li umrlega starega upoko-
jenca Sele po enem tednu. Kako brez-
sréno je ziveti v velikih mestih!
Taksnih novic smo se navadili tudi pri
nas. Na Kozjanskem umirajo osameli
ljudje sami. Sosedje opazijo njihovo
smrt Sele ¢ez nekaj dni, ko se iz njiho-
vih dimnikov ne dvigne veé¢ dim.
Mladi ne verjamejo drobnim krajev-
nim pobudam, obljubam, brz ko more-
jo tetejo velikemu zivljenju naproti.
Vedina verjame, da je taks$no Zivljenje
v mestih. To je Zelja po udobnejSem
zivljenju. To je Zelja po posedovanju
tehniénih dobrin, ki jih prinaSa éas.
Je to dobro? Je to slabo?

Na to bo odgovorila prihodnost. Zdaj
pa je gotovo, da bodo mnoge vasi izgi-
nile z zemljevida. Nanje bodo opozar-
jale samo Se rusSevine.

Slovenci smo se neko¢ razselili enako-
merno po vsej tej dezelici, da bi jo ob-
delovali in obracali naravne dobrine se-
bi v prid. Tiso¢ let je §lo tako. V drugi
polovici dvajsetega stoletja si vsakdo
zeli, da bi tudi do njegovega doma vo-
dila asfaltna cesta, dobra elektri¢na na-
peljava, da bi bil dober televizijski
sprejem, trgovina blizu in fe kaj. Ce
vsega tega ni in ¢e ni upanja, da bi bi-
lo kaj kmalu, gredo ljudje tja, kjer to
ze je. Oddaljene vasi, dale¢ pro¢ od le-
pih cest in tudi dale¢ proé¢ od tovarn,
podjetij in celo obrtniskih delavnic, pa
umirajo. Se bodo res zgubile, kot pre-
rokujejo Poljanci pri Podgradu?

Y

V okolici veéjih mest, industrijskih sredis¢ na-

stajajo nova naselja, ki se ne imenujejo veé
vasi. Nas posnetek je iz Broda pri Ljubljani

Uspelo gostovanje

V prvi polovici novembra je Slovenska iz-
seljenska matica organizirala gostovanje
narodno zabavnega ansambla Zadowvoljni
Kranjei s peveema Branko Stergarjevo in
Stojanom Venetom med nasimi rojaki v
nekaterih evropskih dezelah. Prvi nastop
je bil v petek 5. novembra v Plattenhardtu
pri Stuttgartu v prostorih slovenske gostil-
ne Pri kroni. Organizator prireditve je bilo
Slovensko drustvo »Triglav« iz Stuttgarta.
Naslednji dan so Zadovoljni Kranjei igrali
in peli nadim ljudem v Aumetzu v Fran-
ciji. V slovenski naselbini Merlebach-Frey-
ming je imel ansambel kar dva nastopa,
in to 7. in 10. novembra. Prireditvi so
organizirali Slovensko pevsko drustvio Tri-
glav, Jugoslovansko rudarsko podporno
in pevsko drustvo Jadran in drustvo sv.
Barbare. V soboto 13. novembra so Zado-
voljni Kranjci obiskali rojake v Heerlenu
v Holandiji, kjer je gostovanje organiziralo
Slovensko pevsko drustvo Zvon in drustvo
sv. Barbare. Naslednji dan 14. novembra
pa so izredno uspelo turnejo zakljuéili med
Slovenci v Eisdenu v Belgiji. Prireditev je
organiziralo Jugoslovansko drustvo sv. Bar-
bare. Na wseh nastopih so bile dvorane
nabito polne in obiskovalei res zadovoljni.
Slovenska izseljenska matfica izreka wvsem
dru$tvom in posameznikom toplo zahvalo
za pomo¢ pri organizaciji.
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DELO - /T
tavarls

TEDENSKA TRIBUNA

DRAGI ROJAKI!

Ze dolgo si prizadevamo, da bi nasli stik z Vami, ki Zivite in delate v tujini in ki prav gotovo pogresate
zive slovenske besede.

Veseli nas, da Vam lahko ponudimo izbor slovenskih ¢asopisov in revij, za katere verjamemo, da Vam
lahko ne le priblizajo domovino in dogajanja v njej, temveé Vam tudi pomagajo pri odlocitvah o vrnitvi,
nastanitvi ali vec¢jem nakupu, saj Vas kar najbolj neposredno seznanjajo z vsemi pogoji in moznostmi, ki
Vas zanimajo.

D E LO DELO je osrednji in najvecji dnevnik, ki s svo- = ar TOVARIS je slovenska druzinska revija, ki vsak
jimi Stevilnimi dopisniki pokriva prav vsak slo- tovarls teden prihaja v veé kot 60.000 slovenskih dru-

venski kraj in poroca o vseh pomembnejsih zin. TOVARIS, to je osemdeset strani zanimi-
in zanimivejSih dogodkih doma in po svetu. vega branja, velikih barvnih reportaz, romanov
Redno objavlja preglede prostih delovnih mest, v nadaljevanjih, mode, gospodinjskih rubrik, za
razpise in natecaje, oglase za prodajo ali nakup razvedrilo posebna ugankarska priloga, pa po-
zemlje, stanovanj, hi§ ipd. AZurno obveséa o trosniski testi gospodinjskih potrebscin in pri-
vseh spremembah deviznih, carinskih, davénih pomockov — skratka zabavno, koristno in za-
in drugih predpisov. ; nimivo branje, ki ga boste vsak teden z vese-
DELO Vam ne bo le olajsalo bivanje v tujini, liem vzeli v roke.

pomagalo Vam bo tudi pri povratku! TOVARIS, to je koScek domovine.

TT — TEDENSKA TRIBUNA je najstarejsi in é UTD AVTO, najvecjo jugoslovansko avtomobilistiéno
najpopularnejsi slovenski tednik. Vsak teden revijo Se posebej priporocamo vsem tistim,
ga tezko pricakuje staro in mlado, saj prinasa ki si nameravate nabaviti novo vozilo. AVTO
razvedrila in zanimivega branja za vsakogar. Vam bo najobjektivnejse in najenostavnejse

Tu so zanimivosti s celega sveta, zanimive re- i i B i i
portaze o Zivijenju doma in v tujini, kriticne svetoval, kateri avto je najboljsi za Vas denar,
polemike o najobéutljivejsih problemih, ki nas za VaSe potrebe. Redno objavlja pregled cen,

tarejo, obilica humorja, praktiéni nasveti z vseh dajatev in pogojev za nakup avtomobilov, ki

TEDENSKATRIBUNA ~ Podrocii masega Zivijenja in Se marsikaj. TT jih je moé¢ kupiti ali uvoziti pri nas. AVTO je
je torej pregled dogodkov celega tedna in Se zares nepogresljiv za vsakega lastnika, za vsa-
mnogo vec. kega bodocega lastnika.

To je le ozek izbor ¢asnikov, ki Vam jih priporocamo, ker smatramo, da Vas bodo najbolj zanimali. Morda pa se boste razvedrili ob bra-
nju napetih zgodb v ZVITOREPCU ali ZVITOREPCEVIH STRIP romanih, napeti kriminalni zgodbi v zvezkih NN romanov. Nekatere bo mor-
da pritegnila nasa najmlajsa revija STOP, druge pa S&tirinajstdnevnik NASI RAZGLEDI, ki je zares ogledalo slovenskega gospodarskega,
kulturnega in politicnega Zivljenja.

Kakorkoli. Prepricani smo, da boste v navedenem izboru nasli €asopis ali revijo, ki Vam bo prav gotovo krajsala ure v tujini, ki Vas bo
spominjala in Vam priblizevala domovino.

Zadostuje, da izpolnite spodnjo naroéilnico in jo odposljete na naslov: €GP DELO — prodajna sluzba, Ljubljana, Titova 57, Jugoslavija
in v najkrajSem casu Vam bomo zaceli posiljati izbran €asnik ali revijo. Ne oklevajte!

Letne narocnine: P

DELO 32,00 § CGP »DELO«, naroCninski oddelek,‘L-]ublja-na, Titova 57, Jugoslavija
T 6,40 § Narocilnica

TOVARIS 16,00 § 5 i # . 5

AVTO 6.40 § Narocam naslednje revijet0z: CasopI8e . i o e it bt ’
STOP 9,60 §

NASI RAZGLEDI 4,85 8§

NN ROMANI 4,85 %

STRIP romani 8,00 %

Naroénino nam nakazete lahko na postni na- ; Naroénino za prve tri mesece Vam bom nakazal s poStno poloznico.
kaznici na nas naslov:: !\Ie pozabite oznaCiti I Datimn L Podpis

lista, za katerega placujete. e L
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CENA 5 DINARJEV

PAVLIHOVA PRATIKA je veseli koledar, ki bo vam in vasi druz-
bi prinesel veliko prijetnih uric. Poleg slikovnega koledarja pri-
'nasa Se horoskop, Sale, skrivalnice, uganke, pesmice, kramlja-
nja in Stevilne druge zanimivosti.

Za tujino stane PAVLIHOVA PRATIKA 8 din, ki jih lahko placate
v ustrezni tuji valuti po mednarodni poStni nakaznici na naslov:

»PAVLIHA« LJUBLJANA, 61001 Gradisce 4

Opozarjamo vas Se na naSe publikacije:

PAVLIHA, je humoristiéni tednik, ki ga poznajo in berejo po vsej
Jugoslaviji. Vsak teden vam bo prinesel zalogo dobre volje in
Sal, katerim se bo nasmejala vsa vaSa okolica. Letna narocnina
za »PAVLIHO« znaSa 165 din.

ANTENA je tednik, ki je posebno priljubljen med mladimi ljudmi
in najbolj bran prav med Slovenci v tujini. Med vaSimi znanci je
gotovo kdo, ki dobiva »ANTENO« — vpraSajte ga, kako mu je
vSec. Z reportazami in zgodbami, ki jih je pisalo zivljenje, z za-
upnimi pogovori in druzabnimi rubrikami vam ANTENA prezene
obcéutek osamljenosti. Letna naro¢nina za tujino znaSa 165 din,
ki jih lahko placate v ustrezni tuji valuti po mednarodni poStni
nakaznici.

Letos mineva 25 let obstoja ISKRE, najvejega
jugoslovanskega podjetja na podroéju elektro-
industrije.

ISKRA — to je 17 tovarn in samostojnih
delovnih organizacij, v katerih 18.000 parov rok
sodeluje v bogati proizvodnji: od elektrome-
hanskih in elektronskih sestavnih delov, izdel-
kov Siroke potrosnje, do najzahtevnejsih apara-
tov in naprav.

5 Iskra

ISKRA v Jugoslaviji

ISKRA Elektromehanika, Kranj

ISKRA Elementi, Ljubljana

ISKRA Avtoelektrika, Nova Gorica

ISKRA Avtomatika, Ljubljana

ISKRA Aparati, Ljubljana

ISKRA Kondenzatorji, Semié

ISKRA Sprejemniki, Sezana

ISKRA Elektromotorji, Zelezniki :
ISKRA Gospodinjski aparati, Skofja Loka-Reteée
ISKRA Naprave, Ljubljana

ISKRA Polprevodniki, Trbovlje

ISKRA Instrumenti, Otoce

ISKRA Elektronika, Horjul

ISKRA Usmerniki, Novo mesto

ISKRA Orodjarna, Ljubljana

ISKRA Zavod za avtomatizacijo, Ljubljana
ISKRA Commerce, Ljubljana

ISKRA v svetu

ISKRA Representatives Inc.

New York, 509 Madison Avenue, N.Y. 10022,
ZDA

ISKRA Elektronik G.m.b.H.

7 Stuttgart 1, Furtbachstrasse 2b, ZRN

ISKRA Elettronica Italiana

Milano, Piazza de Angeli 3, Italija

Intertrade

Praha 2, Zahoranskeho 3/3, ¢SSR

Interexport

Moskva, Kutuzovskij prospekt 7/4, ZSSR

Guest International

78-86 Brigstock Road, Thornton Heath/Surrey,
Velika Britahija

Inex A.G.

Istanbul, Asmali Mescit Sokak, Tepebasi, Kulluk
Ap. 63/11, Turcija

Eurocommerce S. A.

Caracas, Apartado de Correos 51574, Venezuela
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Leo Vilhar

Pred dvemi leti, ko je praznoval se-
demdesetletnico, smo pisali o njem, o
njegovem razgibanem zivljenju in de-

4

lu. Danasnja naSa beseda pa je slove.
Prav v oktobru, pred praznovanjem
72-letnice, je menadoma odSel za vselej.
Ni lahko govoriti, ko se poslavljas od
dragega prijatelja in Leo Vilhar, pred=
sednik podruZnice Slovenske izseljen-
ske matice v Postdjni je bil drag pri-
jatelj vsem, ki so kakorkoli povezani z
Matico.

Doma je bil iz Velikega potoka pri Po-
stojni. Poln mladostne vneme in narod-
ne zavesti je ustanavljal in sodeloval
pri slovenskih drustvih, bil zato od fa-
Sistov preganjan, zato se je selil iz de-
zele v deZelo. Od Italije, Svice, Francije
tja do Severne Afrike ga je popeljala
nemirna Zzivljenjska pot. Ceprav daleé
od domovine, nikoli ni zatajil korenin
svojega rodu. Zivel je v Maroku, Ora-
nu, Alziru in Casablanci, kjer je med
drugo svetovno vojno wvneto sodeloval
v gibanju za zdruzenje Jugoslovanov in
pozneje vseh tamkajsnjih Slovanov v
drustvu, ki je takrat zajelo vse obmoé-
je severne Afrike.

N
Bil je tudi umetnik — slikar. Slikarst-
vo je §tudiral pri prof. Rossiju v Mila-
nu. Pestra paleta barv in Zelja po
umetniSkem ustvarjanju je bila njegova
zvesta spremljevalka v Zivljenju. V
mnogih deZelah so bile njegove umet-
niske razstave. Za svoja dela je bil de-
leZzen tudi zasluzenih priznanj.

Dve leti po konéani vojni se je vrnil v
Postojno, ki je bila zdaj v Jugoslaviji.
Bil je pobudnik za ustanovitev Notranj-
skega muzeja v Postojni, za katerega
je tudi sam zbiral eksponate, sodeloval
je pri ustanovitvi gledali$éa za Sloven-
sko Primorje pa Se tu in tam, s poseb-
no vnemo pa se je posvetil tudi delu
pri podruznici Slovenske izseljenske
matice v Postojni, kateri je bil od njene
ustanovitve 1. 1955 »srce in duSa«.

In zdaj se je tiho poslovil in od3el za
vselej. Med imeni moz, ki so vklesana
v temelje Matice, bo ostalo svetlo za-
pisano tudi ime njenega ¢astnega ¢lana
in poZrtvovalnega predsednika njene
postojnske podruZnice Lea Vilharja.

7

Pocivala bho
ob mozu
v Jugoslaviji

Pred Sestimi leti so na Mirogoju v Zagrebu
pokopali v domado zemljo svetovno zna-
nega violinista Zlatka Balokovi¢a. Nepri-
¢akovana smrt ga je doletela v Benetkah,
ko je bil na poti v svoj rodni Zagreb, ki
ga je veselo priéakoval, da ga podasti ob
njegovi sedemdesetletnici. Zlatko Baloko-
vié, katerega umetnost so poznali in vi-
soko cenili doma Se bolj pa v Stevilnih
dezelah tujega sveta, kjer je nastopal, se
je Ze v letih po prvi svetovni vojni za
stalno naselil v ZDA, v New Yorku. Vse-
skozi pa je ostal sréno navezan na svojo
domovino, kar je nestetokrat dokazal, zla-
sti pa Se med drugo svetovno vojno. Tak-
rat je predsedoval Stevilnim organizaci-
jam, ki so jih ustanovili jugoslovanski
izseljenci za pomo¢ Jugoslaviji. Po nje-
govih prizadevanjih so se vkljudile v
Ameriski odbor za pomoé¢ Jugoslaviji Ste-
vilne najvidnejSe osebnosti Amerike, znani
udenjaki, umetniki, predstavniki javnega
zivljenja itd.

Njegova soproga Joyce rojena Borden, ki
mu je bila zvesta, razumevajofa druZica
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kot éloveku in umetniku, je bila po rodu
Ameri¢anka. Po njegovi smrti je zivela na
svojem posestvu v Camdenu, kjer je, ka-
kor porofa agencija Douglas Hall, letos
18. oktobra umrla. Njena zadnja Zelja je
bila, da bi poéivala ob strani svojega moza.
To zeljo ji bodo izpolnili. Zaro z njenim
pepelom bodo pripeljali v Zagreb in na
Mirogoju polozili v grobnico, kjer je po-
kopan Zlatko Balokovic.

Kristijan
Bavdaz
15-letnik

Letos 19. septembra je v Novi Gorici praz-
noval 75-letnico Kristijan BavdaZz, znani
javni delavec in med drugim tudi pred-
sednik novogoriske podruznice Slovenske
izseljenske matice. Rojen je bil v Kanalu
ob Sodi, kjer se je izuéil v trgovski stroki.
Ob ustanovitvi KPI je bil izvoljen za Zu-
pana v Kanalu, ob ponovnih wvolitvah
1.1925 pa za podzupana, vse dokler niso
fasisti razgnali vse napredno misleée stran-
ke. Med drugo svetovno vojno je bil zaprt,
obsojen in konfiniran v italijanskem tabo-
ris¢u. Po razpadu Italije 1. 1943 je bil iz-

voljen za predsednika narodnoosvobodil-
nega odbora v Kanalu. Aprila 1944 so ga
Nemci aretirali in odpeljali v nemsko ta-
borisée, od koder se je vrnil po osvobo-
ditvi in se naselil z druzino v Pristavi pri
Novi Gorici. Opravljal je virsto pomembnih
javnih funkeij. Med drugim je Ze vrsto let
pozrtvovalen delavec pri Slovenski izse-
ljenski matici, kjer je élan glavnega od-
bora in predsednik podruZnice v Novi Go-
rici. Se na mnoga leta! Mirko Liéen
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France Cvenkel

Lovska jesen v Sloveniji

Na kriziSéu za vasjo se lovei ravnajo v zbor
pred lovovodjem. Levo pred njim strelci, de-
sno gonjaci s psi. Od blizu in dale¢ so prisli
ali se pripeljali z aviomobili. Vaséani in me-
Sféani, ¢lani domacde lovske druzine pa tudi
gostje. Veliki lov je, brakada. Po starem lov-
skem obic¢aju imajo lovei puske na levih ra-
mah, s cevmi spredaj navzgor, lovovodja pa
ima na ramenu obeSen tudi velik lovski rog.
Psi se nemirno prestopajo gonjac¢em ob no-
gah, nestrpni so beli istrijanci in rjavi po-
savei, domacde vrste goniéi. Komaj ¢akajo, da
jim bodo gonjaéi odpeli ovratnike in ukazali,
naj iSc¢ejo lisico, zajca ali divjega prasica.
Druge divjadi dober gonié ne goni.

Ko spregovori vodja lova, lovei v zboru utih-
nejo. Pozdravi udeleZzence, predvsem goste.
Slovesen je njegov glas, kakor pred vaZnim
opravilom. Kratki in jedrnati so stavki, ko
daje navodila, kje se bo priéel in Kje kKonéal
lov, katero divjad je dovoljeno streljati in
kako je varno treba ravnati z oroZzjem, Vsem
voséi dober pogled in ravne cevi ter odredi,
da lovci-postavljaéi odvedejo strelce na sto-
jisca, vodja gonjacev pa gonjadée in pse na
dolo¢eno ¢rto.

Vse jesenske nedelje tja do novega leta se
ob ranih jutrih po Stevilnih krajih zbirajo
lovei na skupne love, Skupnih lovov je veé
vrst, a na Slovenskem je brakada najznaéil-
nejsa. Vrsto lova se izbere po loviséu in po
vrsti divjadi. V slovenskih loviséih zivi naj-
razlicnejsa divjad, saj je zelo razlicno tudi
slovensko ozemlje: na razmeroma majhnem
prostoru se dvigajo skalni gorski velikani, z
gozdovi porasli hribi in vinorodni griéi, le-
zijo doline in ravnine, ki jih napajajo bistri
studenci, poéasnejsi potoki in velike reke. Tod
so torej loviséa slovenskih loveev, od ponos-
nega Triglava do zleknjenih Gorjancev, od
prekmurskih nizin do sinjega Jadrana,

Cez §tiristo lovskih druZin ima svoja loviséa,
popreéno 4 do 5 tisoé hektarov veliko, Clani
lovskih druzin — v vsaki navadno po 30 do
50 loveev — so delavei, kmetje, usluzbenci,
vaScéani in mescani. Prva naloga slovenskega

lovea je gojitev in ¢uvanje divjadi, odstrel
je drugotnega pomena. Zato imajo ¢lani lov-
skih druzin tudi svoje delovne naloge: obde-
lujejo krmne njive za divjad, postavljajo

Ponosni lovec z uplenjenim merjascem

krmiséa in pozimi krmijo divjad. Velja za-
konsko nadelo, da se mora ves izkupicek za
uplenjeno divjad vracati nazaj v loviscéa, za
obstoj in gojitev divjadi. Lov postaja vse bolj
akcija za ohranitev divjadi, ki ji civilizacija
ozi zivljenjski prostor. Beli gams — zlatorog
je simbol na slovenskem lovskem znaku ze od
ustanovitve Slovenskega lovskega drustva pred
Sestdesetimi leti. Kakor je Zlatorog v bajki
¢uval triglavska loviséa, tako naj slovenski
lovei ¢uvajo loviséa in divjad sirom po do-
movini!

Po lovskem zakonu na brakadi ni dovoljeno
streljati srnjadi in jelenjadi, tudi je ni do-
voljeno streljati s Sibrami, ampak samo s
kroglo ustreznega kalibra. Najlepii lov na
srnjaka je zalaz v ranem junijskem jutru na
cvetoéem travniku, ali avgusta na klie, ko se
srnjaki Zenijo. Na jelena pa v ruku, v hlad-
nem septemberskem jutru, ko s svojim mo-
gocénim, donec¢im glasom poziva tekmece na

Lovci se zbirajo...
Foto: Ivo Napotnik

boj za koSute. Srnjadi in jelenjadi je v Slo-
veniji vedno veé. Pred vojno Primorska sko-
raj ni poznala srnjadi, danes so loviséa do
Jadrana polna te ljubke divjadi. Hitro se tudi
§iri jelenjad, ki je bila sredi devetnajstega
stoletja v Sloveniji skoraj iztrebljena. V vseh
vedjih gozdovih — ne samo na Kocevskem in
Notranjskem — ampak tudi na Gorenjskem,
Stajerskem in drugod se je razsirila. Seveda
povzrocéa tudi Skodo, na poljih in v gozdovih,
ki so jo lovei dolini pladevati.

Tudi najveéja evropska zver — medved, ki je
v vsej srednji Evropi tako reko¢ iztrebljen,
se je v Sloveniji s pomoéjo lovske zakonodaje
ohranil in celo razmnozil. Nelovei vidijo celo
veé¢ medvedov, kakor jih je v resnici. Zato
so tudi »hajke« proti medvedom in »njihovim
zaSc¢itnikom« lovecem po naSih ¢asopisih kar
pogostne, A lovei, ki poznajo svoj posel, dob-
ro vedo, kako je lahko z modernim oroZzjem
iztrebiti divjad, kako tezko pa jo je zopet
zarediti.

Proti gamsom pa ni pritozb, saj v gorskem
svetu nikomur ne delajo §kode. O pravilni in
uspesSni gojitvi gamsov slovenski lovei Ze ved
let zavzeto razpravljajo. V listu »Lovec« so
se o tem zvrstili Stevilni élanki in razprave,
Dolgo ni bilo uspehov. Tudi Se ne povsem
raziskana bolezen gamsja slepota je obéutno
razredcéila gamsje trope. Toda obrnilo se je
na bolje: gamsi se pojavljajo celo v predelih,
kjer jih ni bilo, ko'likor dale¢ nazaj seze lov-
ska zgodovina. Ni veé novost, da se stalno
zadrzujejo npr. celo na hribu Sabotin pri
Gorici in na skalnih obronkih Trnovskega
gozda. Ne samo, da lovski zakon prepoveduje
brakade na gamse, ta nacin lova tudi ni pri-
meren za gorski svet. Najlepsi lov na to
divjad je v prsku, ko se v novembrskem
soncu srebrijo s slano oparjeni in s prvim
snegom pokriti gorski vrhovi.

V Sloveniji pa naseljujemo tudi nove vrste
divjadi. V veé loviséih imajo Ze divje ovce —
muflene; ovni imajo moéne, polzasto zavite
rogove. Tudi alpski kozorog ne zivi sedaj
samo na poboéjih okrog Ljubelja, ampak Se
v dveh kolonijah, v triglavskem pogorju in
v Kamniskih planinah. Navadnega jelena, ki
zlasti povzroca Skodo z lupljenjem oziroma
glodanjem iglastega drevja, naj bi pocasi za-
menjal njegov manjsi vrstnik — jelen lopatar
ali damjek. Ponekod so ga poskusno Ze na-
selili. Kaze da so bile v nasih Alpah tudi
uspesne naselitve simpatiénih glodaleev, zim-
skih zaspancev — svizcev,

Odkar so strelei odsli na stojiséa, je minilo
pol ure. Lovovodja se je povzpel na parobek
in zatrobil na rog. Nizki turobni glas se je
razlegel po dobravah in goscéavah. Njegov
enkraten glas je naznanil zacetek pogona.
Tisino v zlate barve odetega gozda so pre-
trgali klici gonjaéev., Kmalu zatem se je v
hribu oglasil Azor, istrijanec -z oranznimi li-
sami na snezno beli dlaki. Po viSini in nac¢inu



Jesen privablja v slovenske gozdove tudi Stevilne lovce iz tujine

njegovega lajeza lovei vedo, kaj je spodil,
zajea, lisico ali ¢érnega Scéetinarja — praSica.
Ce je zajec, ne bo pokalo. Mimo poveienih
pusk in v lovski mrzlici drgetajoc¢ih lovskih
zacetnikov se bo dolgouheec lahko nemoteno
sprehodil.

Kakor drugod po Evropi je tudi v Sloveniji
iz leta v leto manj zajcev. Zato so lovei na
letoSnjem obénem zboru Lovske zveze Slo-
venije sklenili dolgouhea zaSéititi mesec dlje,
kakor ga S§éiti lovski zakon. Se slabie je z
zajcem v nekaterih drugih predelih Jugo-
slavije. V Vojvodini je bilo Se pred leti zajcev
na pretek, sedaj jih tam skoraj ni. Podobno
kakor z zajcem je tudi s poljsko jerebico, ki
bi Ze izginila z naSih polj, ¢e je ne bi §&itili

in v jerebicarnah umetno zrejali. Za takino
stanje pa ne nosi glavne krivde lovska pu-
Ska, pa¢ pa spremenjen nacin obdelave nasih
polj, kemi¢éna in tehniéna sredstva. Tudi fa-
zanu bi trda predla, ée mu ne bi pomagali
z umetno rejo. Nekaj fazanerij v Sloveniji
letno zredi tudi po 20 tiso¢ fazanov.

Stevilni tuji lovski gostje leto za letom pri-
hajajo na lov v Slovenijo in placujejo lovske
usluge in odstrel divjadi po posebnem ceniku.
Sem ter tja kot gostje lovijo tudi naSi izse-
ljenci, ko pridejo na obisk v domovino, ka-
terim naSe lovske druzine na splosno omo-
gocajo lov pod enakimi pogoji kakor domacim
loveem.

Medtem so se Azorjevemu baritonu pridru-

zili Se drugi pasji glasovi, visoki in nizki.
Kadar psi dvignejo in gonijo divjad, je nji-
hov lajez za lovéevo uho kakor pritrkavanje
zvonov. Jeknili so prvi streli, spregovorile
50 puSke Sibrenice, pa tudi one z risanimi
cevmi. Torej ne poka samo po lisicah, ampak
tudi po divjih praSi¢ih, na katere je strel s
Sibrami prepovedan. V oc¢eh starega lovovodje
veselo zablesti zarek jutranjega jesenskega
sonca in usta pod koSatimi sivimi brki se mu
razlezejo v nasmeh., Brakada je v polnem
Jeku...
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Otroski
_teden 1

Ob vsakoletnem otroskem tednu, ki
je prvi teden v oktobru, izide posebna
priloznostna postna znamka. Letosnji
otroski teden je bil od 3. do 10. ok-
tobra, znamka pa je izSla 4. oktobra.
Znamka za letosnji otroski teden je
bila posvecena 25-letnici UNICEF
(United Nations International Child-
ren's Emergency Fund), mednarodne-
ga sklada Zdruzenih narodov za po-
moé otrokom. Natiskanih je bilo dva
milijona znamk po 50 par.

Na znamki je risba ucenke Djurdjice
Zatezalo iz Backe Topole v Vojvodini.
Na natecaju beograjskega casopisa
»Politikin zabavnik« je njena risha kot
najboljsa zamisel za letoSnjo znamko
v pocastitev otroskega tedna in 25-
letnice UNICEF obenem dobila prvo
nagrado. Na znamki je balon s koSa-
ro, v kateri je pet otrok vseh ras, na
balonu pa znak UNICEF z letnico 1971.
Za znamko je njeno risbo pripravil
beograjski akademski slikar Andrej
Milenkovié. V stiribarvnem ofsetnem
tisku jih je natisnila vzhodnonemska

G

tiskarna VEB Deutsche Wertpapier-
Druckerei iz Leipziga, in sicer v polah
po devet znamk. Pole po devet znamk
so postale, kot je videti, razen redkih
izjem, stalna oblika in velikost nasih
znamk, zlasti priloznostnih.

Na zgornjem in spodnjem belem robu
na polah je nad prvo in zadnjo znam-
ko zgoraj in pod tema dvema spodaj
napis Otroski teden v vseh &tirih na-
rodnih jezikih. Slovenski Otroski te-
den je nad zadnjo znamko v prvi vrsti
zgoraj. Nad srednjo znamko zgoraj in
pod srednjo znamko spodaj je med
letnico 1971 znak UNICEF.

Znamke so velike 29 x 36 mm, brez
belega roba pa 25,2<32,2 mm. Zobci
so grebenasti 12 1/2.

Dobili smo tudi ze prve svetlikajoce
ali fosforescencne znamke iz nove
redne turisticne serije. To so prav-
zaprav iste znamke, le da imajo sve-
tlikajoce robove, in sicer fosforescen-
¢ne ob pokonénih robovih. Ti svetlika-
jo€i robovi se pri dnevni svetlobi ne
vidijo, zasvetijo se Sele v temi. Ti
robovi oziroma crte so potrebne za-
radi tega, da poSta za zlaganje pisem
lahko uporablja posebne stroje. S sve-
tlikajocimi robovi so do danes izsle
turisticne znamke po 30, 50 in 75 par
ter za 1 in 1,25 din. Te znamke bodo
prav gotovo posebna filatelisticna po-
slastica.

V zacetku oktobra je izSel tudi ze
novi katalog nasih postnih znamk za
leto 1972.

Nekateri bralci so nas vprasali, zakaj
tako pozno objavljamo zapise o jugo-
slovanskih znamkah. Povemo jim naj,
da moramo gradivo oddajati v tiskar-
no vedno v zacetku meseca za nasled-
nji mesec in tako véasih ne moremo
vec objaviti znamk, ki izidejo na pri-
mer sredi meseca. Te pridejo na vr-
sto Sele naslednji mesec. Povemo
pa naj tudi, da gre zelo veliko jugo-
slovanskih znamk v tujino in so tam
v filatelisticnih trgovinah na prodaj
celo prej kot v domovini. Zakaj je ta-
ko, nam ni znano. Seveda pa smo ve-
seli, da je v tujini za jugoslovanske
znamke tako veliko zanimanje.

Rubriko ureja Ivan Simenc
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Sem Kochov Boris, star leto in pol (na foto-
grafiji pa sem imel Sele 9 mesecev)., Doma
sem iz Merlebacha v pokrajini Moselle v
Franciji. Tam sta doma moja babica in de-
dek Marija in Frane Griéar, ki sta sem prisla
iz Slovenije, Tudi moja mamica Marie-Té-
rese ima rada rojstno domovino svojih star-
Sev., Z mojim oc¢kom sta bila Zze veckrat tudi
na modrem Jadranskem morju, ko Se nista
imela mene. Sedaj ¢akata, da bom malo zra-
sel in bomo skupaj potovali na poéitnice v
Slovenijo in tudi na Jadran. Z mamico in
otkom imamo sedaj novo veliko stanovanje
v St. Avoldu, Tu je moja mamica udciteljica
gimnastike, oéka Jean pa igra nogomel.
Vse bralce prav lepo pozdravlja

Boris Koch

Ljubemu mozu in ofku Antiju Mlakarju, ki
zivi v Clevelandu, Zeliva vso srec¢o in veliko
zdravja v novem letu 1972, obenem pa mu kli-
¢eva na veselo svidenje poleti — Zena Rozika
in héerka Ines, ki ofku poSilja polno narocje
poljubékov. Pozdrave in voséila naj prejmeta
tudi tetica in stricek.
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Zavodi za z.apo.sllovanjef sindikati i}'l druii.— S'ovencem |

bene organizacije bodo v nekaterih obéi- |
3 oty i . WEEE |

nah organizirale sestanke z vami, ki ste v ZR Nemc“l

prisli na zimske pocitnice v domace kraje.

Ti sestanki bodo v naslednjih krajih: ; y VeEE Aty
CHE I o e np v aranis T A ob Iz Generalnega konzulata SFRJ v Stutt-

gartu smo prejeli:

Dohrodosh

Vse poti peljejo proti domu, bi lahko o el

rekli za pravo ljudsko preseljevanje ob SEVI\fICA S S R R B R »Obvedéamo vse rojake v Stuttgartu in
letosnjih bozi¢nih in novoletnih prazni- skega doma ob 15. uri, ¥ Reutlingnu, da se zacenja dopolnilni
kih. Vsakdo, ki je doma pustil Zeno, ma- ?.AI TG o i i A A A S pouk v materinséini, to je v slovenSéini
ter, otroke, sorodnike, prijatelje, zeli z pol. org. ob 9. uri, za otroke do 9. razreda osnovne Sole.
njimi preziveti nekaj dni v miru in tihem SLOVENSKE KONJICE — 28. 12. 1971. Ce otrok Se niste prijavili, lahko storite
zadovoljstvu. Marsikdo Zeli ob tej priloz- buffet »Dravinjski dom« ob 9. uri. : to pismeno na naslov: Generalni kon-

nosti storiti tudi pomembne korake za BREZICE — 30. 12. 1971 v prosvetnem zulat SFRJ, 7 Stuttgart 1, Taubenstras-

njegovo nadaljnjo Zivljenjsko pot do- e e b 20t 0 o se 4, na kuverto pa poleg l(—)g_u napisite
govoriti se za zaposlitev v domovini, za SMARJE pri Jelsah — 29, 12. 1971 na Se »pouk slovenscine«. V prijavi nave-
zidavo hise ali nakup stanovanja, za usta- skupdt. obdine ob 14. uri, dite vas tocen naslov, 1';1;/..1'(-:'[1 in Solo, ki
novitev lastne obrti ali kaj erH_:]Cl_f]EI, Ste- MARIBOR — 21. 12. 1971 na Kom. za- Jo {]-bl:-ékl_lj(’ otrok, in njegove rojstne

podatke. -Za roditeljski sestanek oziro-
ma za zaCelek pouka boste obve&éeni
neposredno.«

vilni '?;T"Ed ALY dbn?te ostali doma, si tu | yoqy za socialno zavarovanje (kletna dvo-
ustvarili svojo druzinsko sreco, Stevilni rana) ob 9. uri,

pa boste svojo dokonéno odlocitev pre- PTUJ — 29. 12

2 i bireics 4 2. 1971 v veliki dvorani Sk.
nesli na kasnejsi cas. Vsem zelimo veli- obé¢ine Ptuj ob 9. uri, |

ko srece! SLOVENSKA BISTRICA — 23. 12. 1971 v

Zal nam je, da vas Se vedno ne more- sindikalni dvorani, Trg svobode 14, ob e

mo razveseliti z novico o sprejetju no- 9. uri, > | ..

vega carinskega zakona, ki bi brez dvo- ORMOY, 24. 12. 1971 v dvorani ob&n- I. REPUBLISKI ZAVOD ZA ZAPOSLOVANJE
ma olaj§al vracanje iz tujine. Prostih de- ske skupétine ob 9. uri, | SR Slovenije — Ljubljana, Glingka 12
o Rreneeyel o ASROTIE SRR E L ENART, — 2712/l dyovanitobilosi s SeleleniiE il

iko, pomanjkljivosti se bolj kazejo pri EPreds & Fim o C o

Stevilnih drugih stvareh: osebni dohodki H!;NHS;DE%E?_“ESJ ]L:I'm,l : st ool KOMUNAENIeaVORIZAvaai UE R
— plage e vedno zaostajajo za dohodki | © : e L AR e LA S NJE v SR Sloveniji:

( 4
v inozemstvu, podjetja skupaj z delom ne ”P } 'u’ b 3
nudijo stanovanj in podobno. Toliko ob- | KRSKO — 26. 12. 1971 v domu Svobode 1. Celje — Slandrov trg 7,

ravnavani »problem vracanja« torej $e ni ob 9. uri, tel. (063) 29-68
reSen. Se celo vrsto stvari bo treba ure- METLIKA — 26. 12. 1971 v menzi tovarne

/ ; 5 A s — f
diti, da bo »proces vracanja« stekel v Beti ob 10. uri, o Smarska c. 3,

i 5
normalne tire. Kljub temu pa se tiho, NOVO MESTO — 27, 12. 1971 v sindikalni (O Lo a2

brez velikega hrupa vraca za stalno v do- dvorani ob 10. uri. 3. Kranj — Sejmisée 4,
movino veliko nasih ljudi. Vrnejo se, ko RIBNICA — 26. 12. 1971 v restavraciji tel. (064) 21-091
je dokonéno zgrajena njihova hisa v do- Ribnica ob 9. uri, ¥

4. Ljubljana — Parmova 32,

macem kraju, ko si na tujem priborijo TREBNJE — 928. 12. 1971 v d : =
tisto, zaradi ¢esar so odsli iz domovine, Gite ehine on 9 u‘rj Sl @CVOr A8up tel. (061) 321-041

ko si, konéno, najdejo primerno zaposli- - X X ok
tev doma gerh g VELENJE — 29. 12. 1971 v rest. »Jezero« | O Maribor — Gregoréiceva 37,
' ob 17. uri, tel. (062) 21-497

Vabimo vas, da se med vaSim obiskom

Liubliani lasite. tudi S| Ki i RADLJE — 27. 12. 1971 v gostilni »Na 6. Murska Sobota — Arh. Novaka 3,
yaiihy Al iAo LGNS OVEISA ] Siklancnd Mutaiob; 18! uri, tel. (069) 21-497
seljenski matici oziroma na nasem ured- inf e ; 1 :
nistvu. Lepo vas bomo sprejeli in pogo- | Vse informacije v zvezi z zaposlovanjem | 7 Noya Gorica — Vojkova ulica,

boste lahko dobili na vseh komunalnih za-
vodih in njihovih izpostavah, seveda pa
tudi pri kadrovskih sluzbah posameznih 8. Novo mesto — Glavni trg 7,

vorili se bomo lahko o vsem, o ¢emer
ne moremo govoriti ob tej priliki. Dobro-

tel. (065) 21-083

e slovenskih podjetij. Zal, po vedini ni na tel. (068) 21779

Vsem 8e enkrat Zelimo veliko sre¢e in | yqlio stanovanj, zato bi bilo prav, da bi : 5
zadovoljstva v novem letu 1972 ter ve- | g iskali delo morda v bliZini svojega do- | O Velenje — PreSernova 5,
sela srecanja z vasimi dragimi domacimi! madega kraja. Pri iskanju zaposlitev doma tel. (063) 85-100

S / vam vsekakor Zelimo vso sreco!
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Ostanejo
naj
Slovenci

V drugi polovici oktobra je odpotoval v
Stuttgart slovenski udéitelj Joze KoSorok,
ki bo v tem Solskem letu poudeval otroke
nasih delavcev v slovenséini. Za tiste uéen-
ce, ki sicer obiskujejo redne nemske Sole,

bo imel dopolnilni pouk »nacionalnih«
predmetov — slovensc¢ine, zgodovine in
zemljepisa.

Joze Kosorok je ucitelj z dolgoletno peda-
gosko prakso. V svoji uciteljski karieri je
pred vojno pouceval na Blokah, na Ko-
cevskem, na Globokem pri BrezZicah in na
tedanji mescanski Soli v Kr§kem. Po vojni
pa ga je sluzbena pot wvodila najprej na
nizjo gimnazijo v Krskem, nato je bil pro-
svetni inSpektor v istem kraju, udil je v
Litiji, bil ravnatelj osnovne $ole v Sostrem
pri Ljubljani, nazadnje pa je deset let
delal na Zavodu za prosvetno-pedagosko
sluzbo oziroma ma Zavodu za Solstvo v
Ljubljani.

Na vpraSanje, zakaj se je — kljub tolikim
letom uéiteljevanja — odloéil za odhod v
Nemdéijo, je rekel:

»Zato, ker vem, da je to velika potreba,
¢e hodemo mase otroke, ki so v Nemdéiji
brez pouka slovenskega jezika, vsaj ko-
likor toliko obdrzati za naso domovino in
da je ne bi pozabili.«

JoZze KofSorok se zaveda, da bo delo te-
zavno. Verjetno bodo prve teZzave Ze v
tem, kako za vsak oddelek zbrati vsaj 15
ucencev, kot to zahtevajo nemski predpisi;
slovenske druzine so namre¢ v tem delu
Neméije moc¢no raztresene. Poleg tega
bodo to otroci razliénih starosti in razliéne
stopnje znanja v slovenskem jeziku, vse pa
bo treba pripeljati na neko primerno ra-
ven, da bo lahko nadaljnji pouk uspesnejsi.
Toda Joze KoSorok je optimist:

»0d svojega prednika (od spomladi do
konca Solskega leta je bil v Stuttgartu ze
uditelj Franc Sedmak) sem zvedel, da je
delu slovenskega uditelja zelo naklonjeno
tamkajénje slovensko drustvo »Triglav« in
sem zato preprican, da bo tudi meni dobra
opora pri delu«.

Upamo, da Joze Kosorok pri svojem ple-
menitem delu ne bo ostal sam, ampak bo
dobil tudi pomo¢ iz domovine. Dotlej pa —
sreéno in veliko uspeha!
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Veseli tobogan v Stuttgartu

V vrsti prireditev za nase rojake, zaposlene
v drzavah zahodne Evrope, namenjenih
predvsem odraslim, zaznamujemo sredi
oktobra tudi prireditev, povsem drugaéno
od vseh dosedanjih. RTV Ljubljana je
namre¢ v sodelovanju s kulturno-umetni-
Skim drustvom Triglav iz Stuttgarta pri-
redilo v tem mestu javno otrosko oddajo
~Veseli tobogan«, na kateri so nastopili
samo otroci nasih delavcev, zaposlenih na
tem obmo¢ju Neméije. To z drugimi be-
sedami pomeni, da je bila ta prireditev
sploh prva te vrste, organizirana zunaj
domovine.

»Veseli tobogan« je sicer redna mesec¢na
oddaja mladinskega urednistva radijskega
programa RTV Ljubljana in je pri naj-
mlajsih poslusalcih zelo priljubljena. Mi-
sel, da bi jo organizirali tudi med sloven-
skimi otroki, ki Zive s starsi v Nemdiji, se
je porodila letoSnje poletje, dejansko pa
je zazivela 16. oktobra popoldne v enem
izmed TV studijev v Stuttgartu. Pri tem
naj omenimo, da sta stuttgartska radio
in televizija dala ma voljo svoje tehnidne
usluge in to brezpla¢no, za kar jima je
seveda treba izre¢i vse priznanje in zah-
valo.

Na prireditvi je bilo prav prijetno in ve-
selo, kot je to povsod, ¢ée nastopajo otroci.
Da pa je bilo ozradje Se bolj domacde, so

Kulturno in znanstveno
sodelovanje
z ZR Nemcijo

Ko je bila lani oktobra podpisana kon-
vencija o kulturnem in znanstvenem so-

delovanju med Jugoslavijo in Zvezno
republiko Nemdijo, sta se obe strani
dogovorili, da bosta sestavili podroben

program dejavnosti, ki naj bi nasle svoje
mesto pri izvajanju tega sporazuma. Sedaj
je bil ratificiran tudi ta program, tako da
se je pri¢ela konvencija tudi praktiéno
izvajati.

Program je predvidel vrsto Stipendij za
podiplomski Studij in specializacijo na
univerzah in drugih $olah obeh strani.
Tako bo Zvezna republika Nemdéija pode-
lila vrsto Stipendij jugoslovanskim diplo-
miranim $tudentom, mlaj$im znanstvenim

pripomogli nekateri otroci in njihovi star-
§i, ki so prisli na »Veseli tobogan« kar v
narodnih noSah — prireditev so namreé¢
posneli za ljubljanski radio in televizijo.

Rahlo tremo, ki jo je bilo opaziti pri
vseh sodelujoc¢ih, je pregnala Ze kar prva
tocka sporeda. Vsa dvorana je namreé za
zacetek zapela najbolj znano slovensko
narodno »~Na planincah« in led je bil s tem
prebit. Potem pa so se opogumili otroci:
najprej Tomaz Modic z recitacijo »Slove-
nec sems«, pa Milan, Barbara, sestrici Anita
in Heidi Poé¢ivavsek Marinka in Mihael
Penz, Branko Arnsek, Marjetka Tuti¢, Jel-
ka Kranje, Brigita RazborSek, Anemarie
Eder in drugi. Nastopali so pevei, harmo-
nikarji, pianisti, recitatorji, skratka bilo je
vsakega nekaj, vse pa zelo pnijetno in
dokaz, da tudi najmlajsi Slovenci na tujem
niso pozabili materine govorice in svoje
domovine,

Oddajo »Veseli tobogan« bo ljubljanski
radio predvajal 28. novembra ob 8. zjut-
raj, televizijska oddaja pa bo na sporedu
po 15. decembru, ko bodo mnogi od na-
stopajo¢ih na novoletnih poéitnicah v Slo-
veniji tako, da se bodo lahko tudi sami
videli in slisali. Prav tako pa bo radijske
posnetke oddaje »Veseli tobogan« posre-
dovalo tudi urednidtvo izseljenskih oddaj
v enem sobotnih veéerov.

delavecem in umetnikom za mnadaljnje iz-
popolnjevanje v svoji stroki. Stipendije
bi veljale najmanj za dobo treh mesecev.
Obe drzavi bosta tudi izboljSevali pouk
jezikov in knjizevnosti narodov obeh drzav
na svojih univerzah in drugih Solah s

- tem, da bosta posiljali lektorje in litera-

turo, organizirali predavateljske misije
strokovnjakov za tuje jezike in literaturo,
vabili na seminarje za jezike in knjiZzev-
nosti in podobno.

Na podro¢ju Solstva in Studija si bosta
obe drzavi izmenjavali dokumentacijo o
Solskem sistemu in wvisokoSolskih zavodih.
V ta namen bo urejena tudi nostrifikacija
sprideval in diplom, pridobljenih na Selah
in univerzah v drugi drzavi pogodbenici.
Kar se ti¢e glasbe in gledalis¢, bosta obe
drzavi podpirali izmenjavo solistov, umet-
niskih in glasbenih ansamblov vseh vrst,
pri ¢emer maj omenimo tudi gostovanje
Slovenskega narodnega gledaliséa iz Ljub-
ljane v Zvezni republiki Neméiji.



Prava
selitev narodov
Nemske Zeleznice Se nikoli niso imele to-
liko skrbi kot pred letodnjimi bozZiénimi in
novoletnimi prazniki. Pri¢akujejo pravo
selitev narodov s severa proti jugu Evrope,
tudi v naSo dezelo, zato so se prometne
sluzbe dobro pripravile na organizacijo
prevozov tujih delavcev na dopust v do-
movino. Sredi letoSnjega leta je bilo v
ZR Nemdciji zaposlenih ve¢ kot dva mili-
jona tujih delavcev, zato pricakujejo, da
jih bo ob novem letu potovalo v svoje
domovine ve¢ kot pol milijona.

Ceprav bo v primerjavi z lanskim letom
stevilo potnikov veliko vedje, nemske ze-
leznice ne morejo povedcati Stevila posebnih
vlakov. Za tuje delavce so dali na voljo
okrog 260 kompozicij, to pa wvsekakor ne
bo dovolj.

Zeleznice so se obrnile k delodajalcem, naj
bi dajali delaveem dopuste v razliénih éa-
sovnih razmakih, od zacetka decembra
naprej, vendar povsod niso naleteli na
ugoden odziv. Tujim delavcem zato sve-
tujejo, naj se odpravijo na pot Ze v za-
¢etku decembra ali pa Sele okrog BoZica.
Za vsa potovanja v Jugoslavijo, Gréijo,
Turéijo in druge drzave prodajajo skupaj
z voznimi kartami tudi rezervacije.
Skupno pricakujemo, da bo v Jugoslavijo
in prek Jugoslavije potovalo okrog 300
posebnih vlakov, 800 avtobusov, nade de-
lavce bo letos pripeljalo tudi okrog 170
letal.

~ Kaj lahko _
prinesete s seboj

Po odlo¢bi zveznega izvrSnega sveta o po-
gojih, pod katerimi lahko ob¢ani uvaZajo
dolo¢ene predmete (Uradni list SFRJ,
§t. 25/71), jugoslovanski drzavljani in tujci,
ki zacasno prebivajo v Jugoslaviji, ne mo-
rejo uvazati, prinaSati ali sprejemati re-
produkcijskega materiala iz inozemstva.
Na vpraSanje, ¢e lahko likovni umetniki
uvazajo material, ki ga uporabljajo v svo-
Jjem poklicu (barve, razredéila, platno idr.),
Je zvezna carinska uprava pojasnila, da
niti umetniki ne smejo uvazati materiala,
ki ga uporabljajo zase, ker je po tej od-
lo¢bi zasebnikom prepovedan uvoz repro-
dukcijskega materila.

Uwvazati torej ne morete ni¢esar, kar spada
pod rubriko »reprodukcijski material«, to
je vse, kar potrebujete pri gradnji hise —
opeka, cement, keramitne ploSéice idr.
Seveda pa lahko celo vrsto uvoZenih iz-

delkov kupite (za devize in dinarje) pri
uvoznikih (v Ljubljani npr. Gramex, Ku-
rilniska 10a, Slovenijales, Lesnina idr.).

‘Maribor: dovolj prostih

delovnih mest

Na mariborskem podroéju se Ze nekaj
mesecev vestno pripravljajo na Stevilne
obiske svojih rojakov, ki so zaposleni v
zahodnoevropskih drzavah. Pred kratkim
so objavili, da je na njihovem podroéju
prostih nekaj tiso¢ delovnih mest. Iiéejo
srednje in wvisoko kvalificirane delavce,
kvalificirane kovinarje, tekstilce in druge.
Tovarna dusika RuSe ima stalno prostih
70 delovnih mest za nekvalificirane de-
lavece. Ceprav so osebni dohodki soraz-
merno visoki, pravijo, da ni pravega za-
nimanja.

nPosojajo in prodajajo«
delavce

Predstavniki zahodnonemskih jugoslovan-
skih sindikatov so pred nedavnim ponov-
no obsodili prakso nekaterih jugoslovan-
skih podjetij, ki »prodajajo« ali »posojajo«
naSe delavce zahodnonemskim podjetjem.
Nemska delegacija je obvestila predstav-
nike jugoslovanskih sindikatov, da bo pri-
hodnjo pomlad v ZR Nemdiji verjetno
izdan zakon, ki naj bi prepredil »poso-
janje« delaveev v ZR Nemdiji.

Predstavniki jugoslovanskih in zahodno-
nemskih sindikatov imajo stalne stike in

Na potovanju posebej pazimo na otroke!

razgovore, na katerih obravnavajo zaséito
pravic in interesov jugoslovanskih delav-
cev v ZR Nemdéiji, nekatere pojave pri
zaposlovanju, predloge za strokovno izpo-
polnjevanje idr. 2

>
Slovensko kosilo v

O lepem dnevu ne morem govoriti, ker je
bilo vreme oblacéno, ko smo 12. septembra
ustavili avtomobile pred poslopjem Frau-
enhaus. Ze zunaj pred vrati me je zadée-
getal v nos prijeten vonj po domacih je-
deh. Ko sem se zatem znalel v kuhinji, se
mi je pogled kar prilepil na velikih kosih
nase slovenske orehove potice. Pri $tedil-
niku so pridno pekli. Nafa dekleta so se
urno sukala in pridno stregla gostom. Ve-
liko dela je bilo s taksnim kosilom in za
toliko gostov, ki so do zadnjega kota na-
polnili dvorano. Gostje so imeli na izbiro
dvoje domacih kosil in redem vam, da je
bilo izbrati kar tezko, saj so bile vse te
domace dobrote tako zapeljive. Za prvo
kosilo je bilo: gobova juha s smetano, pe-
c¢enice z zeljem, orehova potica in pohor-
ska kava. Za drugo kosilo so pa postren’”
z govejo juho z rezanci, govedino § krom-
pirjem in vinskim hrenom, palacinkami in
pohorsko kavo.

Berlinu

Organizatorja tega slovenskega kosila sta
bila Zupnik Stajner in gospa Angela Kot-
nikova, ki sta seveda imela polne roke
dela. Kotnikova je delila kosilo, Zupnik pa
je skrbel za pijac¢o. Gospa Kotnikova mi
je mimogrede povedala, da si je prostore,
kjer je bila wveclerja, sposodila. To ji je
uspelo, ker je tam prej stanovala. Zupnik
pa je bil medtem Ze sredi veselih sloven-
skih fantov. Na zdravje! je donel njegov
glas iz mnoZice, in zapojmo vsi skupaj!
Dva nala fanta sta raztegnila harmoniki,
zadonela je pesem. Sledil je tudi ples in
brusili smo pete pozno v mMoc.
Menim, da so takina srecanja zelo po-
membna za nas Slovence na tujem, ki smo
pogosto osamljeni sredi tujega sveta. Oba
prizadevna Slovenca v Berlinu, Zupnik
Stajner in Kotnikova poznata probleme na-
§ih delavcev in vesta, kako koristne so za
nas taks$ne prireditve.

Rok Leskovsek, Berlin
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‘ Igor PresSern ‘

Kako do hige ali stanovanja?

Ko je center za raziskovanje javnega mne-
nja pri fakulteti za sociologijo, druzbene
vede in novinarstvo ljubljanske Univerze
letos anketiral ve¢ kot 2000 slovenskih
delavcev, ki so zadasno zaposleni v tujini,
je v zanimivi anketi med drugim ugotovil,
da veéina masih ljudi (ve¢ kot 70 odstot-
kov) odhaja delat v tujino zlasti zato,
da si tam ¢im prej prisluzi kar najve¢ de-
narja in si potem s trdo prigaranim de-
narjem v tujini doma zgradi lastno hiSo
ali kupi stanovanje.

Kaksne pa so moznosti, da si v Sloveniji
danes zgradis svojo hiSo ali kupi§ stano-
vanje? Resnici na ljubo je treba povedati,
da je za vetino ljudi stanovanjski problem
skoraj neresljiv, predvsem zato, ker so v
zadnjih letih cene stanovanj, ki jih gra-
dijo gradbena podjetja, ze dosegle in po-
nekod celo presegle cene enakih stanovanj
v zahodnoevropskih dezelah, medtem ko
so dohodki zaposlenih v Sloveniji in-Ju-
goslaviji precej nizji, kot so na primer v
ZR Neméiji, Svedski Svici, Nizozemski in
drugih drzavah. Prav zato ve¢ina nasih
delavcev odhaja v tujino, saj je tam za-
sluzek najmanj Se enkrat veéji kot doma,
ponekod pa Se boljsi.

Tudi za tiste, ki bi si radi zgradili lastno
hiSo, sedanji ¢asi v domovini niso ravno
roznati. V zadnjih letih je v veéini slo-
venskijh mest zelo marasla cena zemlje na

zemlje vedéinoma zesebm.kl dobro zave-
dajo, da postaja zemlja blizu mest vedno
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bolj dragocena in zato tudi krepko navi-
jajo cene. Prav zato gredo v Zep marsi-
katerega =zasebnika. neupravic¢eno visoki
dobicki.

Razen visokih cen zemlje, ki se v blizini
vec¢jih mest, kot so Ljubljana, Maribor,
Celje, Koper, Kranj, Nova Gorica in druga,
ze giblje za kvadratni meter med 30 in 100
novimi dinarji so druga tezava za gradi-
telje lastnih hi§ komunalni prispevki. Res
je sicer, da so nekatere obéine precej uvi-
devne in ne pritiskajo na graditelje s pre-
tiranimi zahtevami v obliki komunalnega
prispevka, ki je neke vrste prispevek za-
sebnega graditelja k najrazliénej$im ko-
munalnim napravam, kot so ceste, vodo-
vod, elektrika, kanalizacija, plinsko omrez-
je, telefon in podobno. Vendar pa so tudi
nekatere obé¢ine, ki niso posebno »veliko-
dusne«, in od tistih, ki si za¢enjajo graditi
hiso, ze pred zacetkom gradnje zahtevajo
komunalni prispevek od 50 od 90 tiso-
¢akov (novih seveda), kar je za veéino
ljudi nevzdrino breme. Velika veéina ti-
stih, ki so se odlodili za gradnjo lastne
hise, komaj zbere dovolj denarja za dragi
gradbeni material (opeka, les, Zelezo, ce-
ment itd.) in tudi za drage obrtnike, kje
pa naj ljudje takoj dobijo Se denar za
kiomunalo? Nié¢ ¢udnega, da je zato v Slo-
veniji vsako leto veé sto primerov novih
¢érnih gradenj, saj ljudje raje gradijo zunaj
zazidalnih okoliSev, kjer ni mikakrinih ko-
munalnih naprav in zato obéine tudi ne
morejo zahievati komunalnega prispevka.

Naslednja tezava za graditelje his so vi-
soke cene domacega gradbenega materiala,
saj so nekateri tuji izdelki Ze cenejsi in

tudi boljsi od domacih. Precej graditeljev

je prav zato uvozilo zlasti opeko iz Italije
in Awvstrije, pa tudi najrazli¢nejsi material
za opremo hise. Letos so take vrste uvoz
prepovedali, ker so v Jugoslaviji nekateri
posamezniki izkoriséali pomanjkanje grad-
benega materiala in le-tega na debelo uva-
zali iz tujine ter ga doma zelo drago pro-
dajali, seveda pa so mastne dobicke pri
teh poslih spravljali v svoje Zepe.
Vsekakor ravnajo pametno tisti delavei,
ki so se odloé¢ili za gradnjo lastne hise, da
si ¢imprej kupijo primerno gradbeno
zemljiSce, saj cene zemlje v prihodnje prav
gotovo ne bodo nizje, marveé prej obratno.
Koristno je tudi, da se vsak pozanima, ko-
liko bo moral prispevati komunalnega
prispevka in kako ga mora placati (takoj
ali v ve¢ obrokih), da ne bi bilo pozneje
neprijetnih posledic. Tisti, ki bodo zidali
svojo hiSo, naj se tudi temeljito pozani-
majo za cene najpomembnejsega gradbe-
nega materiala doma in v tujini. Najbrz
bo marsikdo ugotovil, da mu e wvedno
kaZze to ali ono re¢ pripeljati iz tujine.
Seveda opeke, instalacijskega in drugega
materiala ne more ve¢ nihdée kar sam
pripeljati iz tujine tako kot do letosnje
spomladi; pa¢ pa lahko wsak, ki ima de-
vizni racéun, pri pooblaséenih slovenskih
oziroma jugoslovanskih uvoznih podjetjih
naro¢i ta ali oni material in bo tako dobil
zazeleno blago iz tujine s posredovanjem
uvoznih podjetij.

In kako kazZe tistim, ki bi radi kupili sta-
novanje? Kot ze omenjeno, smo se v Slo-
veniji Zze postavili s cenami novih stano-
vanj ob bok najrazvitejsih zahodnoevrop-
skih drzav, saj stane na primer v Ljubljani
kvadratni meter stanovanjske povrsine v
novih blokih in stolpnicah Ze od 3500 do
4000 dinarjev in tudi veé¢ To pa so Ze cene
enakih stanovanj v ZR Nemdéiji, Svici, Ita-
liji, Svedski, Franciji in drugih deZelah.
Zato ravnajo najbolje tisti, ki so se od-
lodili za makup stanovanj, da se pri po-
sameznih podjetjih skuSajo s pogodbami
vezati na kolikor toliko trdne oziroma fik-
sne cene, Ceprav gradbena podjetja zelo
nerada pristanejo na évrste cene in si po-
gosto izgovorijo pravico, da stanovanje
podrazijo vsaj za 5 do 10 odstotkov zaradi
splosne rasti cen. Vsekakor je za nakup
stanovanja najbolje ¢m prej zbrati res
pravi »kup« denarja — seveda naj si vsak
v banki ali v podjetju dobi tudi ustrezno
posojilo oziroma kredit za nakup stano-
vanja — potem pa takoj, ko je stanovanje
e v pgradnji, skleniti pogodbo o nakupu
stanovanja z graditeljem.
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Pravni nasveti

Prezivnine so obveznost

Precej je jugoslovanskih delavcev, ki se
hoéejo z zaposlitvijo v tujini izogniti svo-
jim prezivninskim (alimentacijskim) ob-
veznostim, ki jih imajo do Zene, otrok in
morda tudi do starSev, ki Zivijo v Jugo-
slaviji. Nekateri izmed njih si najdejo v
tujini drugo partnerico, na svojo druzino
v Jugoslaviji pa popolnoma pozabijo. Ne-
kateri iz malomarnosti, drugi namenoma,
saj menijo, da jih roka pravice ne more
dose¢i v tujino.

Vsem taksnim delavecem, seveda pa tudi
njihovim druzinam v Jugoslaviji, naj ve-
ljajo te vrstice. Pojasnile bodo namre¢, da
so v vedini drzav, kjer delajo jugoslovan-
ski delavci, le-ti dosegljivi tudi glede svo-
jih obveznosti, ki jih imajo v Jugoslaviji
do svojih druzin. Danes si bomo ogledali,
kako stoje te stvari v Avsiriji in Zvezni
republiki Neméiji, kjer dela velika veéina
nasih rojakov.

Le redki nasi delavei, ki so zaposleni v
sosednji Avstriji, vedo, da obstaja med
Jugoslavijo in Awstrijo poseben med-
drzavni sporazum o vzajemnem prizna-
vanju in izvrSevanju odloéb o prezivninski
obveznosti iz leta 1962, ki omogo¢a upra-
viéencem uveljaviti pravico do prezivnine
tudi od oseb, ki zZivijo v drugi drzavi po-
godbenici. PrezZivnina mora biti seveda
priznana s sodbo pristojnega sodis¢a in
mora biti »izvrsljiva«, to se pravi pravo-
mocéna in opremljena z izvriilno klavazulo,
kar pomeni, da ni ovire za realizacijo te
odlo¢be tudi na prisilen naéin. Tu naj po-
jasnimo, da je jugoslovansko sodiSée pri-
stojno tudi za jugoslovanske delavce, ki
so zafasno na delu v tujini, ker se smatra,
da imajo svoje stalno bivalisée Se vedno
v Jugoslaviji in so torej podvrZeni jugo-
slovanski jurisdikeciji.

PreZivninski upravi¢enec v Jugoslaviji si
mora priskrbeti pravnomoéno in izvrsljivo
sodbo jugoslovanskega sodiSéa, potrdilo
sodiséa o tem, da je bila sodba pravilno
vrodena zavezancu, ter prevod vseh.listin
v nem&ki jezik. Vse to poSlje pristojnemu
avstrijskemu sodiséu, kjer Zivi zavezanec,
da. le-to realizira jugoslovansko odlo¢bo o
prezivnini. To bo avstrijsko sodisfe sto-
rilo na ta na¢in, da bo odredilo rubeZ in
zasego prejemkov v Awstriji zaposlenega
Jugoslovana., Zarubljene prejemke in dru-
ge stvari zavazanca bodo nakazane upra-
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vicencu v Jugoslaviji do zneska, ki ga je s
svojo sodbo priznalo jugoslovansko sodisée.
Za izterjavo prezivnin v Zvezni republiki
Nemc¢iji je postopek nekoliko drugacen.
Tu namre¢ Jugoslavija nima s to drzavo
recipro¢ne dvostranske pogodbe o izter-
javi prezivninskih zahtevkov, pa¢ pa sta
obe drzavi podpisnici veéstranske medna-
rodne konvencije o uveljavljanju preziv-
ninskih zahtevkov v tujini iz leta 1956. Ta
konvencija omogod¢a, da se pravnomodéne
in izvrsljive sodbe jugoslovanskih sodis¢ o
prezivninah izvrsijo nasproti zavezancem,
ki zivijo v Zvezni republiki Neméiji. Upra-
vitenec mora vloziti zahtevo za izterjavo
prezivnine nasproti zavezancu, ki zivi v
Zvezni republiki Nemdéiji, prek jugoslovan-
skega urada za varstvo jugoslovanskega
premozenja v tujini in priloziti zahteviku
pravnomocéno in izvrsljivo jugoslovansko
sodbo o prezivnini, Sodba mora biti pre-
vedena v nemski jezik, prav tako pa tudi

druge listine (dokaz o vroditvi sodbe za-
vezancu, kratek potek postopka, naslov
zavezanca v Zvezni republiki Neméiji).
Jugoslovanski urad za varstvo jugoslovan-
skega premozenja v tujini bo posredoval
zahtevo z vsemi listinami pristojnemu
nemSkemu organu, le-ta pa pristojnemu
nemskemu sodis¢éu, da bo izvrsil jugoslo-
vansko sodbo. To bo nemsko sodiSée sto-
rilo navadno z rubezem in preodkazom
zavezanceve place, sicer pa z rubeZem za-
vezan¢evih premidénin (avtomobil in po-
dobno), Zepnim rubeZem in drugimi sred-
stvi, ki jih pozna nemski izvrsilni postopek.
Jugoslovanskim delavecem, ki delajo v
omenjenih drzavah, torej priporotamo, da
redno placujejo svoje prezivninske obvez-
nosti v Jugoslavijo, ker bi imeli sicer Se
vecje stroske s postopkom, ki smo ga opi-
sali, pla¢ilu svojih obveznosti pa se ne bi
mogli izogniti.

dr. Lev Svetek

Dodatek za primer
materinstva

Mnogo na8ih delavcev, ki so zaposleni v
ZR Nemdiji, bo zanimalo, kak$ne denarne
zahtevke na ra¢un socialnega zavarovanja
lahko uveljavljajo v primeru materinstva
njihovih Zena, ki zive z njimi v Nemdéiji
ali pa so doma v Jugoslaviji.

Zena, ki je socialno zavarovana po moZu,
zaposlenem v ZR Nemdiji, a zZivi in je
rodila v Jugoslaviji, je upraviéena, da po
porodu v mestu, kjer stalno prebiva pred-
lozi komunalnemu zavodu za socialno za-
varovanje zahtevek za izpladilo porodni-
Skega dodatka.

Zavod bo zatem pri Krankenkasse, kjer
je moz v Nemdéiji socialno zavarovan, pre-
veril, ée je bil zavarovan v &asu, ko je
7ena rodila. Ce je z zavarovanjem v redu,
bodo dodatek za primer materinstva po-
slali na naslov zavoda za socialno zavaro-
vanje, kjer Zena Zivi in kjer ga be tudi
prejela.

Ce zivi Zena skupaj z mozem v Neméiji in
ni zaposlena, pa je §la rodit v Jugoslavijo,
ima pravico do dodatka po nemskih pred-
pisih. V tem primeru pa mora dobiti od Za-
voda za socialno zavarovanje v Jugoslawviji
obrazec JU-T in ga predloziti Kranken-
kassi, pri kateri je po moZu zavarovana.
Na podlagi tega je upravic¢ena do porod-
niskega dodatka v visini 80 nemskih mark.
Zena, ki je socialno zavarovana, a je bila
na porodu v ZR Neméiji, pa bo prejela od
Krankenkasse porodniski dodatek v zne-
sku 130 nemskih mark.

Ce pa je Zena tudi sama redno zaposlena
v ZR Nemd¢iji ima po nemskih predpisih
v primeru poroda pravico do porodniskega
dodatka v ¢istem znesku svojega l4-teden-
skega zasluzka (6 tednov pred in 8 tednov

po porodu).



Jugoslovanski
konzulati

NEMCIJA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Schlosstrasse 1
BAD GODESBERG

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Lindemannstrasse
DUSSELDORF

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Taubenstrasse 4
STUTTGART

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Bohmerwaldplatz 2
MUNCHEN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Harvestehuderweg 101
13 HAMBURG

Die Militarmission der SFR Jugoslawien

Tauberstrasse 16
1 BERLIN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Melemstr. 18
6 FRANKFURT/MAIN

Vizekonsulat der SFR Jugoslawien
Baslerstr. 6
78 FREIBURG im Breisgau

SVICA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Kalchegweg 38
BERN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Eidmattstrasse 33
ZURICH

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Chemin Thury 5
GENEVE '5

SVEDSKA

Ambasade de la RSF de Yugoslavie
Strandvaegen 7-B 114 56
STOCKHOLM

Jugoslaviska konsulatet
Odinsgatan 20 A
411 03 GOETEBORG

Yugoslav vicekonsulate
Stora Nygatan 60 3tr
211 37 MALMO

-

Posvetovalnice Arbeiterwohlfahrta

za jugoslovanske delavce

Postna
st.
kraja

51

89
746

1

48
463

33

69
586
5
35
896

415
54

5

509

14
67
65
68

8
44
85

605
45

53

741
66

332

59
565
7
17

T2
79
633
62
56

87

Kraj

ACHEN
AUGSBURG
BALINGEN
BERLIN 19
BIELEFELD
BOCHUM
BRAUNSCHWEIG
BONN (Zentrala)
BONN-BAD
GODESBERG
BREMEN

CALW
DARMSTADT
DORTMUND
DUISBURG
DUSSELDORF
FREIBURG
FRANKFURT/M 1

GELSENKIRCHEN

GOPPINGEN
HAGEN
HAMBURG 13
HANNOVER
HEILBRONN
HEIDELBERG
ISERLOHN
KARLSRUHE
KASSEL
KEMPTEN
KIEL
KREFELD
KOBLENZ
KOLN
LEVERKUSEN-
-WIESDORF
LUDWIGSBURG
LUDWIGSHAFEN
MAINZ
MANNHEIM
MUNCHEN 21
MUNSTER
NURNBERG
OFFENBACH
OSNABRUCK
PFORZHEIM

- REUTLINGEN

SAARBRUCKEN
SALZGITTER-
-LEBENSTADT
SIEGEN
SOLINGEN
STUTTGART
SCHWABISCHE
HALL
TUTTLINGEN
ULM
WETZLAR
WIESBADEN
WUPPERTAL-
-BARMEN
WURZBURG

Ulica in Stev.

Gartem Sir.
Georg-Haindl-Str, 3
Wilhelmstr., 25
Suarezstr. 11
Arndstr. 8

Untere Marktstr, 3
Helmstedstr. 163
Ollenhauerstr, 3

Koblenzerstr, 40
Kohlékerstr. 13
Marktplatz 1
Nieder-Ramstiadter Str. 13
Schumannstr, 6
Friedrich-Engels St. 42
Graf-Adolfstr. 63—65
Miinchener Str. 48
Brombergstr., 24
Margaretenhof 14
Uhlandstr, 5
Bihmerstr, 11
Rothenbaumchaussee 44
Posthornstr. 30
Bahnhofstr, 27
Jahnstr, 28—30
Viktoriastr, 24
Keiserstr, 91

Ruhlstr, 6

Keselstr. 37
Halstenstr, 51—54
Westwall 29

Bahnhof Str, 31
Magnusstr, 2

Keiserstr, 3

Solitude Sir. 41
Max Str. 63
Kaiserstir. 26—30
Murgstr. 11

Von der Pfordien Str. 44
Dammstr, 21
Marthastr., 60
Herrnstr. 14
Spindelstr. 26a
Jahnstr. 31

Hofstatt 7
Hohenzollner Str. 170

Breite Str. 27
Freudenberger Str. 16
Koélner Str. 45
Wiessenburgstr. 14

Gelbinger Casse 83
Mihringer Str. 68
Neue Strasse 93
Moritz-Hensold Str. 6
Wellritz Str. 49

Bachstr. 5a
Berliner Platz 10

v ZR Nemé¢

Telefon

0241/32 785
0821/2 2929
07433/67 10
0311/3 06314
0521/6 35 11
02321/6 304
0531/75 865
02221/22 31

02229/5 70 44
0421/327004
07051/85 51
06151/4 47 00
0231/812437
02131/40 1367
0211/18 268
0611/252467
0761/75 350
02322/6 44 29
07161/6 94 20
02331/23 429

0411/45%7151/52

0511/4456 83
07131/85862
06221/44 020
02371/22 114

0761/642 12

0561/1 43 84

0431/517 11/12

02151/26 847
0221/24 46 41

02172/73 888

07141/26 091
0621/51 17 06
6131/2 58 98
0621/37 19 31
0811/56 57 21
6251/7 50 90
0911/59 07 58
0611/88 12 36
0541/562 63

07231/16 131

0681/65 034

05341/43 601
0271/51 64 45

02122/180 96
0711/600509

0791/71 481
07461/59 25

0731/64 356
06441/67 88

0621/30 14 76

02121/55 55 67
0931/5 16 19

Opomba: Ko se na posvetovalnico obracate pismeno morate napisati to¢en naslov, npr.:
Arbeiterwohlfahrt Beratungsstelle fiir jugoslawische arbeitnehmer

in to¢en naslov kraja — postna stevilka, kraj, ulica in hisna stevilka.
Stevilo posvetovalnic Arbeiterwohlfahrta se stalno povecéuje. Objavljamo dopolnjen se-

znam naslovov, ki pa bo seveda lahko v kratkem Se povedéan.
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KAKO POVES PO NEMSKOEEEEEESEEESENEENCAKO POVES PO NEMSKO

Splosno

1.

[=- I 1]

o w o

11.
12.
13.
14,
15.
16.
VS

. Ne motim rad.
19.

Dovolite mi, da se predsta-
vim: Peter Kolar iz Jugo-
slavije.

. Ali lahko govorim s Sefom?

. Prosim. S é&m vam lahko

postrezem?

. Ali mi lahko poveste ime

obratovodje?

. Takoj ga napiSem.
. Kako vam gre?
. Zelo dobro hvala, in vam?

. Ne preveé¢ dobro.
. Zelo mi je zal.
. Najlepse pozdrave vasi dru-

Zini.
Hvala. Sporo¢il jih bom.

Sreéno voZnjo in sreden
povratek.
Ali vas lahko prosim za
uslugo?

Zelo rad vam ustrezem.

Doma sem wsak dan od
treh do Sestih.

Ali vam lahko telefoniram
jutri ob pol petih?

Seveda.

Nasprotno.

A.

Izgovor nemskih Erk

Za izgovor nemskih besed upo-
rabite pravila, ki so v S§tevil-
kah Rodne grude, letnik 1970!

B. Pomen nemskih besed
k.

5.

Allgemeines

1

o

1k

12.

13.

14.

15.

16.

11743

18.
19.

Gestatten Sie mir, dass ich
mich vorstelle: Peter Kolar
aus Jugoslawien.

Kann ich den Chef spre-
chen?
. Bitte. Womit kann ich

Thnen dienen?

. Wollen Sie mir bitte den

Namen des Betriebsfiihrers
angeben?

. Ich schreibe ihn gleich auf.
. Wie geht es Thnen?
. Sehr

gut, danke, und

Thnen?

. Nicht allzu gut.
. Das tut mir sehr leid.
. Die

besten Empfehlungen
an Thre Familie.

Danke, ich werde es aus-
richten.

Gute Reise und gliickliche
Wiederkehr.

Darf ich Sie um eine Ge-
falligkeit bitten?

Ich stehe Thnen gerne zur
Verfligung.

Ich bin jeden Tag von drei
bis sechs Uhr zu Hause.
Darf ich Sie morgen um
halb finf anrufen?
Nattirlich.

Ich store nicht gern.

Ganz im Gegenteil.

. Cestitam

Veselim se ponovnega sni-
denja z vami.

vam k
rojstnemu dnevu.

vasemu

21. Hvala lepa.

22. Cestitam vam iskreno tudi

k vasemu uspehu.

. Najlepsa hvala,

. Govorite nemsko?
. Malce (zal ne).

. Me razumete?

. Razumem,

toda me znam
govoriti.
. Govorite prosim, malce po-
casneje.
29, Govorite malce prehitro

30.
31.

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

40.

zame,
Sem Se zacetnik.

Potrudil se bom.
Bi, prosim, ponovili?

Prav rad.

Rad bi se ué¢il neméiéine.
Na te¢aju ali privatno?
Raje privatno.

Gospod Petek v Ozki ulici 9
daje ure.

Napisite mi, prosim, na li-
stek!

Gospod govori teko¢e nem-
sko in slovensko.

Ali bi me priporod¢ili go-
spodu?
Zelo rad.

Dodatno: st se izgovarja §t —
1 gestatten, vorstellen, 18 sto-
ren, 26 verstehen; ch se izgo-

gestatten — dowvoliti
sich vorstellen — predsta-
viti se

. dienen — postredi
. der Betriebsfiihrer — obra-

tovodja

_angeben — navesti

aufschreiben — napisati

—— Rodna gruda

(=]

10.

141k
12.
13.

varja § — 2 der Chef; h se ne
izgovarja v besedah: 3 Thnen,
4 Betriebsfiihrers 5 ihn, 6 geht,
7 sehr, 10 Empfehlungen, Ihre,
12 Wiederkehr, 14 stehe, 26 ver-

23.
24,
25.
26.
27.

28.

29,

30.
shL:

324
. Ich mochte Deutsch lernen.
34,
35t
36.
a7.
38.

39.

40

. Ich

. Ich danke
. Ich gratuliere IThnen herz-

Priredil: Valtef Braz |

Ich freue mich Sie wieder-
zusehen.

gratuliere Ihnen
Threm Geburtstag.
Thnen wvielmals.

Zu

lich auch zu Threm Erfolg.
Besten Dank.

Sprechen Sie Deutsch?
Ein wenig (leider nicht).
Verstehen Sie mich?
Ich wverstehe es, aber
kann nicht sprechen.
Sprechen Sie bitte etwas
langsamer.

Sie sprechen ein wenig zu
schnell fir mich.

Ich bin ja noch ein Anfin-
ger.

Ich werde mich bemiihen,
Wollen Sie bitte wieder-
holen?

Sehr gerne,

ich

Im Kursus oder privat.
Lieber privat.

Herr Petek in der
gasse 9 gibt Stunden,
Schreiben Sie es mir
diesen Zettel auf.

Der Herr spricht fliessend
Deutsch und Slowenisch.
Wollen Sie mich bitte dem
Herrn empfehlen?

Sehr gerne.

Eng-

auf

stehen, 30 bemiihen, 39 emp-

. allzu — preveé
. tun — storiti

leid — zal

die Empfehlung — pripo-
rocilo

ausrichten — izroditi

die Wiederkehr — povratek
die Gefilligkeit — usluga

14.
16.

18.
. das Gegenteil — nasprotje

20.

die Verfiigung — razpola-
ganje

anrufen — {telefonirati
storen — motiti

sich freuen — wveseliti se
wiedersehen — videti
gratulieren — ¢estitati

der Geburtstag — rojstni
dan

fehlen.

22. Erfolg — uspeh

29. der Anfinger — zadetnik

30. sich bemiihen — potruditi
se

31. wiederholen — ponowiti

34. der Kursus — tedaj

37. der Zettel — listek

38. fliessend — tekode

39. empfehlen — priporoditi



Maksim Gaspari: »Ofreht«

Ali veste, kaj je ofreht? Mlajsi boste naj-
brz zmajali z glavo. Pri starejsih pa se
bodo zbudili spomini ma mlade dni, ko
smo »delali ofreht«. Kadar je v druzini
kdo godoval ali slavil rojstni dan, smo mu
dan pred praznikom naredili »ofreht«. To
je bila nekakina madja glasba. Ni bilo
treba, da je bila ubrana, glavno je bilo,
da je bila ¢&mbolj glasna. Glasbila za
ofreht smo si sposodili kar v domaédi ku-
hinji. Najprimernej$e so bile razne pokrov-
ke — manjse in vedje, boben nam je na-
domestil pa kaksSen wveéji lonec ali skaf.
Ko smo bili oboroZeni s temi svojimi glas-
bili, smo se tiho namestili pred vrata, kjer
je bil slavljenec, in zaéeli z ofrehtom. Za-
ropotali smo, da je odmevalo od wseh stra-
ni, prenehali, spet zaropotali, prenehali in
zatem Se z enim mogotnim ropotom zaklju-
dili ofreht. Slavljenec éeprav je morda od
hudega truséa, ki smo ga z naSo »glasbo«

povzrocili napol oglusel, se nam je moral
prijazno zahwvaliti in nas nagraditi, otroke
s sladkarijami, odrasle pa povabiti na ko-
zarcek.,

Véasih se je pri tem kaj zapletlo. Kajti
vsak ni bil pri volji, da so se njegovi oseb-
ni prazniki, kakor rojstni dan in god, tako
javno razglasali. Zlasti Se mi bilo to prav
dekletom na podeZelju, ki so se blizale
tridesetemu letu, pa so Se samevale. Prav
takdnim pa so vaski fantje pred rojstnim
dnem Se posebej radi pripravili bucen
ofreht.

Za taksen ofreht dekleta seveda ofrehtar-
jev niso nagradila s potico in pijado, am-
pak so jih pregnala z brezovko, kakor vi-
dite dekleta na sliki. Ta stari ljudski obicaj
je upodobil na$ znani akademski slikar
Maksim Gaspari.

Ce je Se nimate, jo takoj naroéite!

Dr. Marija Makarovi¢:

Slovenska
ljudska nosa

je namenjena strokovnemu izpopolnjeva-
nju in praktiéni uporabi. Besedilo in 63
¢rno-belih ter 50 celostranskih barvnih
slik vas bo matanéno pouéilo o narodnih
obladilih pri nas. Po 18-ih krojnih polah z
natanénimi podatki o merah, blagu in ve-
zeninah pa si lahko sami seSijete ali si
daste seSiti izvirno slovensko narodno noso.
Cena 175,00 din.

Centralni zavod za napredek gospodinjstva,
Ljubljana 61001, Gradisée 2/III
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Na ljubljanskem rotoviu so se njega dni godile éudne reci, saj so se v
mestnem stolpu znasli vsi tisti, ki se niso mogli sprijazniti z mestnimi
dolznostmi in pravicami.

Vesele iz stare

e BN " X Lo
3

a_wcta Ze v pijanem stanju«. Za pokoro kranjskemu vicedomu si je
izmislil, da morajo biti volitve zjutraj od 5tirih do petih!

»Zato naj gredo mestni svetovalei«, je bil zapisal nadvojvoda Ferdi-
nand, »zjutraj poprej k masi, da ne bi pijani volili mestnega sodnika,
kot je o tem pred tremi tedni poroc¢al Skofu Miha Taller.« Volitve so
seveda potem potekale v vzornem redu, saj Mihe ni bilo blizu, da bi
Skofovi svetosti »posvetil« s seznamom pijanih mestnih veljakov.
Toda, zgodilo se je nekaj drugega. Pitje se je sprevrglo v pojedine,
ki jim dotlej ni bilo enakih na Kranjskem,

Ze od nekdaj je bilo tako, da je moral mestni sodnik ob svoji izvo-
litvi vabiti na slavnosino pojedino lepo Stevilo mestnega gospostva.
Shodi ob vinu in mesu so zato delivea pravice veckrat krepko udarili
po zepu. Zato so leta 1660 sklenili, da bo namesto dveh ena sama
pojedina, da bi bilo manj »zgrazanja« pri duhovséini in drugih ljudeh.
Ko pa se je hotel mestni sodnik otresti 5¢ te pojedine, mu je prisko-
¢il na pomo¢ mestni svet, ki je z veéino glasov dolocil pristojbine za
»deponazo« Ze pri samem rotoviu! Kako preprosto je bilo tiste ¢ase
vse to. Ce bo sodnik privolil v pojedino, naj mu meséani vnaprej
izroé¢ijo svoj denar, drugac¢e pa naj ostane za mestne potrebe, Prisle-
cem je bila razumljivo odmerjena visja pristojbina. Celo po 3 gol-
dinarje je bilo treba seéi v Zep. Pa Se recite, da so bile mestne pojedine
kar tjavdan.

Za casa svojega mestnega vladanja je moral Zupan Dorn lepega dne
posvariti somesSéana zaradi neprimernega vedenja. Tega je svarilo
tako razjezilo, da je Zupanu zazugal celo s pestjo! In kako se je vse
skupaj konéalo? Sila slabo za premetenega meséana, Mesini svet
ga je poklical na rotovz, kjer je moral najprej prositi Zupana za
»hozjo voljo« oproSéenja, potem pa se je moral Se 14 dni pokoriti
v stolpu. Za zalitve so odmerjali na rotoviu krepke kazni, saj jih
med takratnimi ljubljanskimi mesSéani ni nikoli zmanjkalo, Pa pri
sluhnimo Se enemu najbolj znanih primerov: Jud Salam, zet ljub-
ljanskega Juda Arama, se je leta 1478 pritozil, da ga neki ljubljanski
meséan in krznar »po krivem dolzi, da ga je zmerjal in zasmehoval.«
Za pravdnika se je moralo po vi§ji sili javiti celo njegovo cesarsko
velicanstvo Friderik IIL, ki je narodil po svojem kranjskem dezelnem
glavarju, naj Kkrznar ne nadleguje veé¢ Juda,

Ko so nekemu mes§éanu oc¢itali na rotoviu, da se je v prepiru obnasal
surovo kot kak »samski potepuh«, je glavarja minilo potrpljenje. Zadcel
je ukrepati po »obic¢aju«, To pa je pomenilo, da je potepuha c¢akala
kar lepa denarna kazen in nekaj dni prisiljenega poditka v rotoviu.
Mestni mozje so se veckrat srecali tudi z zakonolomstvom. Najbolj
zagrizeno so se v »pozabljeno ¢ednost« spustili leta 1547, ko je prisel
pred sodnika ¢evljarski pomoénik, ker je bil gresil z Zeno nekega
Matije. Ker je imel mozak dobre »priproinjake«, je dobil le ustni
ukor z opozorilom: »Ce se bosta Se enkrat pregresila, se bo novo k
staremu pripisalo!«

Bili pa bi umljivo v veliki zmoti, ¢e bi mislili, da je »nova« kazen
grozila samo pogumnemu c¢evljarju, Matijevi boljsi polovici so namreé
na rotovzu zagrozili z izgnanstvom. Toda mestni mozje so bili le
usmiljenega srca. Po obi¢aju je namreé¢ niso pahnili prek mestnih
vrat, saj je moz izprosil na rotovZu milost. V mestnem arhivu mi je
uspelo izbrskati, da je bila tiste ¢ase na moZevo prosnjo pomiloi¢ena
tudi Zena nekega ptujskega samostanskega kletarja, ki je bila pobeg-
nila z nekim menihom zdoma celo na Vrhniko! Zato ni bilo nié ¢ud-
nega, ¢e je bilo treba za pozabljeno ¢ednost odsteti kazen celo v
naturi, da o denarju niti ne govorimo. Za cast pa je veljala obveza

Ivan Virnik

Ljubljane

Ljubljanskim starokopitnezem je bila Ze zdavnaj vsaka nova prido-
bitev bolj potrata kot napredek. Kako bi se torej danes ¢udili celo
njegovi visokosti, nadvojvodu Ferdinandu, ki se je v svojem pismu
2. julija 1615 zgrazal nad pocetjem ljubljanskih veljakov, »da se
volitve mestnega sodnika vrsijo popoldne, ko je veéina mestnega
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mozeve ali Zenine zaprisege, da se kaj necednega ne bo nikoli veé
zgodilo.

Nekaj veselih, a vendar prcej resnih iz stare Ljubljane nas spomni
na dobre ¢éase nasih prednikov. Na ¢ase, ki jih dandanasnji tako radi
spregledamo.



Kozolci so si v bistvenih po-
tezah enaki, njihove kompo-
zicijske celote pa so ven-
darle vsakokrat drugacne,
ker poudarjajo vselej dru-
gacne pokrajine

Although the essential fea-
tures of any »kozolec« are
the same, their compositio-
nal entirety is different each
time, as they always em-
phasize a different landsca-
pe

Kozolci v dolini Sorice prika-
zujejo eno izmed znacilnih
oblik slovenskih kozolcev

One of the characteristic
shapes of Slovene hay-racks
in the valley of Sorica

Arhitektura slovenskega

it

kozolca

The architecture of the Slovene ’'kozolec’ (hay-rack)

Cankarjeva zalozba v Ljubljani je v preteklem letu izda-
la zanimivo strokovno delo o slovenskem kozolcu, o ko-
zolcu v slovenski pokrajini, o vseh razliénih inacicah
njegove arhitektonske izvedbe. Kozolec je tipicna slo-
venska posebnost, takSnega kot je pri nas, nimajo ni-
kjer po svetu. Kozolec je pravi spomenik slovenskega

ljudskega stavbarstva, znacilne slovenske pokrajine si
ne moremo zamisliti brez njega.

Arhitekt Marjan Musié, avtor tega nadvse zanimivega
dela, je skupaj s sodelavci Slovencem in tujcem prika-
zal arhitektonske posebnosti kozolca v vseh slovenskih
pokrajinah. Knjiga je tiskana v dveh jezikih, slovenskem
in angleskem.
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Peter Brescak

Jubilej slovenskega

muzejstva

LetoSnjo jesen je bilo slovensko kultur-
no zivljenje osredotoceno na jubilej slo-
venskega muzejstva. Stopetdeset let je
preteklo, odkar je bila z ustanovitvijo De-
zelnega muzeja za Kranjsko dana osnova
eni danasnjih osrednjih kulturnih usta-
nov, Narodnemu muzeju v Ljubljani, ter
z njim hkrati ustanovam, ki so se po
dolocenem casu osamosvojile in danes
samostojno delujejo: Prirodoslovhemu
muzeju Slovenije, Arhivu Slovenije in
Etnografskemu muzeju.

Osrednja razstava, ki vodi skozi dejav-
nost muzeja od njegove ustanovitve do
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danes, je v Arkadah, novem razstaviscu
Narodnega muzeja. Na tej razstavi so
zbrani najvaznejsi dokumenti in viri, ki
pricajo o nastajanju zbirk, od slovite
Zoisove zbirke mineralov, ki je dala De-
zelnemu muzeju osnovo, do predmetov,
ki so jih posamezniki nudili muzeju ali
pa so jih potem, ko je delo postalo bolj
sistemati¢no in dognano, v muzej zgri-
njala izkopavanja, predvsem tista, ki so
sredi Evrope nenadoma vzbudila zani-
manje za ta del sveta, saj se je odkril
z Vasko situlo in ostalimi edinstvenimi
najdbami kot neizcrpen vir za spoznava-
nje starih kultur. Ta velika doba Narodne-
ga muzeja se zacenja z najdbami na
Ljubljanskem barju, ki so vzbudile veliko
zanimanje sveta in ki Se danes vabijo
arheologe, da bi se lotili sistematicnega
raziskovanja tega podroéja, in Vag, kjer
je bilo od leta 1878 do 1882 izkopa-
nih 237 prazgodovinskih grobov ter naj-
dena znamenita bronasta vedrica s prizo-
ri iz zivljenja llirov. Razstava v Arkadah
je predstavila tudi nekatere predme-
te, ki so shranjeni v neprecenljivih zbir-
kah muzeja, da bi bilo ob 150-letnici da-
no Se eno opozorilo na ogleda vredne
stalne razstavne prostore muzeja.

V prostorih muzeja je postavljena razsta-
va o prazgodovini na Slovenskem. Na
njej je razstavljeno vse najpomembnejse
arheolosko bogastvo, ki je z njim Slove-
nija stopila v krog prazgodovinsko naj-
zanimivejsih pokrajin v Evropi. Oblike, ki
so jim predmetom dajala ljudstva v praz-
godovini so tako pestre in tudi tako
sproscene, da more tudi sodobni obliko-
valec najti tu vzgledne vzore.

Obesek iz Ulake pri Lozu je znacilen primer
halstatske kulture, ki je zivela Se naprej v
rimskem obdobju. Trapezna bronasta ploscica,
oblozena z emajlom, od katere vise verizice
z obeski in ki nosi na loku élovesko glavo,
je bila posebej priljubljena v japodskem krogu

Ti dve omenjeni razstavi pa nista edini,
ki so jih slovenski muzejski delavci pri-
pravili za ta jubilej. 150-letnici muzejstva
so se odzvali domala vsi pokrajinski mu-
zeji v Sloveniji ter za to priloZznost poka-
zali najdragocenejse iz svojih zbirk. Med
najzanimivejsimi razstavami je bila pred-
stavitev izkopanin z Znacevih njiv v No-
vem mestu, ki pricajo o doslej neslute-
nem bogastvu naSe prazgodovine.

Mejaski castniski prsni ploséni oklep — ta predmet, ki ga hrani Narodni muzej v Ljubljani, je
iz druge polovice 16. stoletja. Prsna in hrbtna ploséa sta okraSeni s Sirokimi navpiénimi pro-
gami. Take oklepe so izdelovali le za krajisnike v Vojni krajini.

dobil leta 1850.

Kranjski dezelni muzej ga je




France Novak

Pomen raziskovanja in poznavanja stila

Stilne razlike v besednem zakladu knjiznega jezika

Raziskovanje in poznavanje stilnih raz-
lik v besednem zakladu knjiZnega je-
zika imata velik prakti¢en pomen. Po-
magata izboljSevati jezikovno izrazanje.
V primeru s Stevilom vseh izrazov v
knjiznem jeziku je stilnih skupin in pla-
sti razmeroma malo. Namesto da bi si
¢lovek za vsak izraz zapomnil, kako,
kdaj in kje ga lahko uporabi, je dovolj,
da si te stvari zapomni samo za vsako
stilno skupino, ker veljajo za vse izraze
stilne skupine pribliZzno enaka nadela
uporabe. Nacela te uporabe niso izmi-
8ljena, temveé¢ so na podlagi raziskav
povzeta iz resni¢nega jezikovnega sta-
nja. Glede ma kvalitebo izbora lo¢imo
po teh nadelih najboljSe, manj primer-
ne, ¢ moZne in mneprimerne izrazne
variante.

Na stilni izbor besedja wvpliva veé¢ fak-
torjev. Med njimi je za jezikoslovje naj-
pomembnejsi naloga izrazitve kake vse-
bine, Razli¢ne naloge vtisnejo besedilom
tako svojevrstne jezikovne énte, da de-
limo jezik na ve¢ stilov ali zvrsti jezika.
NajvaznejSe zvrsti so obéevalna, umet-
nostna, publicisti¢na, poslovna in znan-
stvena. Vsaka izmed njih wuporablja
stilne skupine in plasti po posebnem
kljuéu. Znanstvena zvrst uporablja npr.
zelo veliko strokovnih, obéevalna pa
pogovornih izrazov. Celo mevtralno iz-
razje, ki je srz vsakega besedila, se v
razliénih zvrsteh razliéno uporablja.
Na stilni izbor besedja wvplivata tudi
sestav in Stevilo ljudi, ki jim je bese-
dilo namenjeno. Besedilo, ki je namen-
jeno Sirokemu krogu, mora uporabljati
bolj vsakdanje, bolj znane in prepro-
stejSe besede, da o stavénih konstruk-
cijah niti ne govorimo. Besedila, ki so
namenjena ozkemu krogu strokovnja-
kov, lahko uporablja manj znane, zlasti
strokovne besede. Zato je razmeroma
velika razlika med besedjem znanstve-
nih in poljudnoznanstvenih besedil.
Ker se besedni zaklad v ¢asu spreminja,
so besedila iz preteklosti v besedju dru-
gatna kot danasnja. V Solah moramo
na te stvari opozarjati, zlasti tiste uéen-
ce, ki bodo pri svojem poklicu upo-
rabljali starej$e tekste.

.

To so glavna nacela, po katerih pisci
izbirajo besedje. Vsaka izrazitev pa je
tudi bolj ali manj osebno obarvana.
Pisec ima namreé¢ kljub omenjenim na-
¢elom velike -moZnosti, da izbira tako
izrazje, ki ga nekako v skladu z nje-
govimi najpomembnejS$imi osebnimi
értami. Ne moremo si zamisliti, da bi
Saljivec v svojih sestavkih tu in tam ne
uporabil kake duhovitej$e primere ali
zveze. Nekateri ljudje piSejo in govorijo
veliko bolj ekspresiven jezik kot drugi.
Polega stilnega imamo Se pojmovni iz-
bor besedja. Odvisen je od wvsebine, o
kateri tede beseda. Tako uporabljamo,
ko govorimo o morju, v glavnem be-
sede za pojme, ki jih sretujemo na tem
podro¢ju. V umetnostnih besedilih, zla-
sti v poeziji, pa lahko dobi pojmovni
izbor besedja tudi stilno funkecijo, zlasti
v primerah.

Po vsem tem nastane vpraSanje, kako
ugotovimo, ¢e je beseda rabljeng stilno
pravilno. Pri ocenjevanju se moramo
naslanjati na besedilo samo. Gornje ele-
mente lahko doloéimo, ko ga prebe-
remo. Ce noben od njih ne izkljuéuje
uporabe dolo¢ene besede; pravimo, da
je ta pravilno uporabljena. Tako je v
pismu prijatelju npr. pogovorni izraz
opravi¢ljiv, ker spada jezik pisma v
obéevalno zvrst. Ce hote clovek v bese-
dilu uporabiti stilno nepri¢akovan iz-
raz, mora bralca ali posluSalca na to
nekako opozoriti, npr. s kako opombo.
Na splosno pa lahko refemo, da velja
prevelika stilna raznovrstnost besedja v
istem besedilu za napako. Do tega bi
prislo, é¢ bi v kakem besedilu brez
posebnega opravicila menjavali naredne,
pogovorne, knjizne in strokovne besede.
Velik problem pri izbiri besed je na-
tanéna izrazitev. Vsako stvar lahko iz-
razimo z razliénimi besedami. Prvi iz-
raz, ki se ga ¢lovek spomni, ni zmeraj
najbolj primeren. To se majlepSe wvidi,
¢e Cez ¢as brez predsodkov preberemo
svoj tekst in ugotovimo, da izrazitev
nekoliko zavaja. Taka izrazitev je samo
priblizna, zatorej slab$a. Natancénost iz-
raza je zelo opazna pri velikih pisa-
teljih in pesnikih, pa tudi pri piscih

~
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drugih besedil ni redka. Prava izrazna
natancénost dela besedila lahko razum-
ljiva. Na to opozarjamo zato, ker po-
znamo tudi pretirano natanénost, ki je
véasih preveé pod vplivom logicizma,
Ta wvéasih spreminja jezikovne norme
in kot tak povzroéa vdéasih tezko ra-
zumljivost. Natanénost izraza je wveli-
kokrat stvar izraznega daru, lahko pa
si jo pridobimo tudi z vajo, kar je za
jezikovno uéenje posebno pomembno.
Navodila za uporabo besed se spremin-
jajo. Tako je bila pri nas Se pred krat-
kim moéno v navadi uporaba razliénih
izrazov za isti pojem v istem besedilu
na stilno enakih mestih. To navado so
opravicevali z zivahnostjo, soénostjo,
barvitostjo pripovedi. Danes tega veé
ne priporo¢ajo. V nekaterih besedilih,
zlasti strokovnih, pa raba soznaénih po-
imenovanj celo zavaja.

Ker je stilno gledanje na celotni be-
sedni zaklad pri nas dokaj mlado, ima
e nekaj nasprotnikov, bodisi ker ga
ne poznajo ali pa mu ne zaupajo. Ne-
kateri se bojijo, da kar vprek vse do-
voljuje. Vendar ni res, zakaj ¢e besedo
uvrstimo v kako nenevtralno stilno sku-
pino, jo Ze s tem stilno zelo omejimo,
saj je uporaba v drugac¢nih stilnih oko-
lis¢inah jezikovna napaka,

Nekateri tako obravnavanje besednega
zaklada zavracajo, ker je usmerjeno
proti funkecijsko neopraviéljivemu po-
pravljanju dosedanjega razvoja besed-
nega zaklada. Kar so zapustili in utr-
dili predniki, sprejema kot nujnost za
normalno funkcioniranje jezika. Ker je
za ta macin obravnavanja majvaZnejse,
da vsako besedo ocenjuje v sklopu ce-
lotnega besednega zaklada, ne pa izo-
lirano, je razumljivo, da tudi najbolj
nasprotuje izoliranim umetnim posegom
proti posameznostim.

Stilno gledanje na besedni zaklad ima
v glavnem dve praktiéni nalogi: olaj-
Sanje jezikovnega izrazanja in usta-
ljevanje jezika. Oboje moc¢no zviSuje
splosno jezikovno kulturo. To pa je cilj,
ki ga pri nas Zelimo doseédi, dceprav
véasih nismo vedeli, kateri jezikoslovni
ukrepi bi nam pri tem pomagali.

%4
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Holandija
Nov grob

V Heerlenu je sredi oktobra umrla 75-let-
na Magdalena Sibret, roj. Boréi¢, vdova po
dolgoletnem tajniku slovenskega drustva
Edinost, Albinu Sibretu. Bila je dobra Ze-
na in skrbna mati svojim petim sinovom,
od katerih §tirje Zive v Heerlenu, eden pa
v Zagrebu. Pokojno bomo ohranili v top-
lem spominu, vsem njenim pa naSe iskre-
no sozalje!

Na slovenskih prireditvah v Charleroi skrbi -za
zabavo ansambel »Veseli bratci«

Posnetek je s slovenske »kmecke ohceti« v
Charleroiju, Belgija. Slovenski »Zenin« je Joze
Bizjak.

Slovenski dan

V nedeljo 10. oktobra je priredilo drustvo
Sloms$ek v Maria Heide v Wuchtu v Belgi-
ji Slovenski dan. Zbralo se je lepo $tevilo
rojakov. V dvorani Concordia je bila kul-
turno zabavna prireditev. Igralska druzi-
na je nastopila s Saljivo dvodejanko LaZni
zdravnik. Slovenske narodne in umetne
pesmi pa so zapeli slovenski pevski zbor
iz Limburga in &olska mladina. Na pro-
gramu je bila tudi tombola s Stevilnimi le-
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pimi dobitki. Razume se, da so bili obisko-
valei tudi dobro postrezeni z domadimi je-
dili in dobrimi pijacami.

ZDA
Pismo iz Colorada

Pred nedavnim sem bil operiran, v bolnis-
nici pa sem bil samo devet dni. Bolnisnice
in zdravniki so pri nas zelo dragi, sto co-
pakov na dan skoraj ne pokrije stroskowv.
Doma sem se zatem zdravil e dva meseca
in Se vedno ni z menoj vse tako, kakor bi
moralo biti. Tukaj pri mas, to je v Pueblu,
Denver, Walsenburg je zapadel sneg ZzZe
17. in 18. septembra. Vse je pozeblo. Na
poljskih pridelkih so ocenili §kode za ne-
kaj milijonov. Zdaj pa je spet lepo in kar
vroce. Pred tedni sem se v Chicagu ude-
lezil seje glavnega odbora SNPJ. Zdaj sva
Se samo dva, ki sva bila rojena in sva od-
rasla v Sloveniji: to je urednik Prosvete
Louis Beniger, ki je bil mojen v Trnovem
pri Ilirski Bistrici ter jaz.
V nedeljo 26. septembra smo imeli precej
veliko udelezbo ma nasi federacijski seji
in prireditvi. Navzo¢a sta bila tudi glavni
predsednik SNPJ Joze Culkar in glavni
tajnik Frank Groser. Za tem je bila v Den-
verju konvencija vseh bratskih organizacij
v Ameriki. Zastopanih je bilo 66 bratskih
organizacij in 29 bratskih kongresov.
Edvard Tomsié

Slovenski dom za ostarele
— samostojna ustanova
Slovenski dom za ostarele v Clevelandu, ki
je bil ustanovljen 1. 1962, je bil doslej po-
vezan z eno bratskih organizacij. Nedavno
pa je postal samostojna ustanova. V domu
je zdaj prostora za 24 oskrbovancev, pre-
cej pa je proSenj za sprejem v dom. Zato
se je upravni odbor doma odloé¢il, da bodo
poleg sedanje stavbe zgradili e novo, v
kateri bo prostora Se za 62 oskrbovancev.
Odbor se je za to odlodil zaradi velikega
zanimanja ostarelih rojakov in to kljub
temu, da je Se nekaj dolga ma sedanjih
zgradbah. Stroski za novo stavbo so pred-
videni na 600 tiso¢ dolarjev. Na razpolago
imajo 130 tiso¢ dolarjev, ostalo bo treba
pa Se zbrati. Ustanovljen je bil poseben
gradbeni odbor, ki si bo prizadeval zbrati
potrebna sredstva za to tako potrebno
gradnjo. Pri tem predvsem upajo v pomoé
slovenskih podjetnikov, ki jih v Ameriki
ni malo ter seveda slovenskih drustev in
organizacij.

Za ameriski konzulat
v Ljubljani

Podruznica &t. 1 Slovenske Zenske zveze
v Sheboyganu je letos praznovala 45-let-
nico. Svoj jubilej so ¢lanice proslavile na
konvencifji Slovenske Zenske zveze za dr-
zavo Wisconsin prvo nedeljo v oktobru.
Navzodih je bilo Se devet ustanovnih éla-
nic te podruznice, voditeljica programa pa
je bila ustanoviteljica drudtva Marie Pri-
slandova. Poleg drustvenic podruZnice St.
1 iz Sheboygana so se konvencije udelezi-
le predstavnice podruznice §t. 17 iz West
Allisa, &t. 12 in st. 43 iz Milwaukee in §t.
102 iz Willarda. Zborovalke so na konven-
ciji soglasno sprejele med drugim tudi re-
solucijo, da s posebno wvlogo prosijo dr-
zavnega tajnika W. D. Rogersa, naj se
ustanovi v Ljubljani ameriski konzulat,
saj vse ve¢ Slovencev prihaja v domovino
na obisk, pa morajo v Zagreb ali Beograd,
¢e kaj potrebujejo. Ko bo dobila Ljubljana
ameriski konzulat, pa bodo vse to lahko
uredili v Sloveniji.

Slovenci se uveljavljajo

V Pittsburghu, v okraju Allegheny, je
okrajni sodnik nas$ rojak Frank Bolte, Je
edini Slovenee, oziroma Jugoslovan v dr-
zavi Pennsylvaniji, ki je ma tako vidnem
mestu. Frank Bolte ima za seboj trde Ziv-
ljenjske preizkusdnje. Sam je zadel kot de-
lavec — rudar. Zatem je pouceval v Soli,
delal v banki ter kon¢no postal mestni od-
vetnik. Predvsem se je ukvarjal z delav-
skimi pravnimi zadevami in si na tem
podro¢ju pridobil veliko izkuSenj. Nedav-
no je bil imenovan v direktorij Grubstake
Inc., to je orgamizacija, ki se ukvarja z
mladinskim prestopnistviom.

Kakor povzemamo iz ameri$kih sloven-
skih listov, imamo Slovenci letos v Cleve-
landu, ki je naSe majvedje amerisko kul-
turno in drustveno srediSée ter v okolici
tega mesta kar Stiri kandidate za Zupan-
ska mesta ter Se veé¢ kandidatov za obé&n-
ske svetovalce in razna druga vidna mesta.
Med kandidati za Zupane naj najprej ome-
nimo Georga Vioinovicha, sina slovenske
matere. Je Se precej milad, zaradi svojih
sposobnosti in delavnosti pa uziva wvelik
ugled, kar dokazuje tudi to, da je bil ze
trikrat izvoljen v drzavno zakonodajni od-
bor v Columbusu. V Wickliff, mestu na
vzhodu Clevelanda, ponovno kandidira za
zupansko mesto z dobrimi izgledi mladi
zdajinji Zupan John Janesh. Ceprav je




tam zelo velika italijanska naselbina, ki
ima tudi svojega zupanskega kandidata,
je Janesh pri zadnjih volitvah zmagal. Tu-
di v Willoughby Hills kandidira letos za
Zzupana Slovenec Joe Turk, po poklicu in-
Zenir in znan podjetnik. Na masprotni listi
pa kandidira za mesto councilmana (¢lana
mestnega sveta) na§ znani politik in spo-
soben svetovalec Joe Fifolt. V Richmond
Heights kandidira za Zupansko mesto pod-
jetmnik Frank Brundié. Njegov ode se je
priselil v Ameriko s Stajerske,

Kanada
Na sprejemu pri Titu v Ottawi

Sredi svojega dobrodoslega obiska v Ka-
nadi sta predsednik Tito in njegova so-
proga Jovanka Broz priredila v cdetrtek
4, novembra zvecer svecan sprejem v ho-
telu Chateau Lauriel v Ottawi. V wveliki
plesni dviorani se je zbralo blizu tiso¢ go-
stov: ugledni Kanadc¢ani, med- katerimi so
bili generalni guverner R, Mitchenern, pre-
mier P. E. Trudeau, zunanji minister M.
Sharp, Stevilni zastopniki kanadskega go-
spodarskega in kulturnega sveta, verskih
ustanov ter tudi veédje Stewvilo jugoslovan-
skih izseljencev, ki so se zbrali iz raznih
krajev Kanade. Mnogi med njimi so po-
tovali z letalom ali avtom tudi po pol
dneva in dlje do Ottwe, da so se srecali
s Titom. Od Slovencev sta ga osebno po-
zdravila predstavnik drustva Simon Gre-
gordi¢, ki je Titu izrodl darilo, ter élan slo-
venskega ansambla Veseli vandrovéki. Ti
so pri&li na sprejem v slovenskih narodnih
noSah in so zatem vsem zaigrali za ples.
Med nasimi ljudmi je bilo opaziti skupine
vseh jugoslovanskih narodnosti in tudi vseh
izseljenskih generacij. Navzodi so bili tudi
¢lani slovenske cerkvene skupnosti iz me-
sta Toronta. Za nas vse je bil ta sprejem
nepozabno dozivetje. Ivan Dolenc

O naSem letoSnjem Caravanu 71 ste Ze pi-
sali. Dopisnik pa je izpustil precej vazno
stvar. Namre¢ to, da je Slovenska folklor-
na skupina Nagelj letos priredila Caravan
pod okriljem slovenske Zupnije Marije
Pomagaj. Prireditev so obiskali Slovenci
iz bliZznje in daljne okolice.

Cvet letodnjega Caravana je bila nasa le-
toénja lepotiea, ki je nosila ime Miss Ljub-
ljana, kakor se je imenoval tudi nas pavi-
ljon. To je bila dvajsetletna Silvija Ovéjak,
rojena v Lethbridge v Alberti. Njena dru-
Zina Zivi zdaj v Torontu. Silvija obiskuje v
Torontu univerzo, kjer Studira tuje jezike
in glasbo. Ze dolga leta sodeluje pri mla-
dinskem pevskem zboru v Zupniji Marije

Za najlepSo Slovenko v Torontu je bila letos
izbrana Silvija Ovéjak

Pomagaj, katerega vodi rev. Tone Zrnec.
Je odlitna gojenka naSe slovenske $ole s
kon¢anim petim razredom. Poleg Studija
na univerzi poucuje tudi glasbo. Igranje
na harmoniko se je zadela uditi pri rev.
Zrnecu in nadaljevala zatem pri Fojsu, po
njegovi smrti pa pri Matiji Leberju, ki je
za njim prevzel Solo. Tako je imela potreb-
no znanje za nadaljevanje Studija na kon-
servatoriju.

Na Caravanu je ljubeznivo sprejemala
goste res kot prava Slovenka. Organizirala
je tudi orkester, kjer so sodelovali njena
sestra in dva brata ter Se zarofenca obeh
deklet. Poleg tega je dirigirala dekliski
pevski zbor. Sklepanec, ki ga nosi pri na-
rodni nodi, je darilo njene prijateljice,
znane pevke iz Celja Stanke Kovaci¢. Sku-
Sali bomo, da bo prihodnje leto nasa pri-
zadevna Miss Slovenije Silvija Ovéjak
obiskala Slovenijo, kar si je tudi zasluzila.
Za Miss Slovenije je bila izbrana letos
prvega maja izmed osem kandidatk. V ko-
misiji, ki je lepotice izbirala so bili sami
tujei. Ciril Sorsak

Silvija Ovéjak je skupaj s sestro in prijatelji
ustanovila tudi ansambel, ki razveseljuje s slo-
vensko glasbo

Tudi slovenski jezik

Ontarijski minister za prosveto Robert
Welch je objavil novico, da lahko srednje
Sole v provinci Ontario posebej uvedejo
katerikoli jezik svojih priseljenskih sku-
pin. Doslej so dijaki lahko obiskovali od
modernih jezikov samo angle§éino, fran-
cosc¢ino, italijanSéino, Spanséino in ruséino.
Nova uredba pa odpira vrata v enajstem,
dvanajstem in trinajstem razredu tudi je-
zikom kanadskih Indijancev ter vsem je-
zikom kanadskih priseljencev. Dijaki bodo
zanje prejeli enakovredno priznanje (cre-
dits) kakor za vse druge predmete.

V dnevnem tisku so se Ze zacdeli oglaSati
priseljenci s predlogi. Med drugim je prav
gotovo, da bodo dijaki poljskih, ukrajin-
skih in éeskih starSev prvi poslali svoje pri-
jave Solskim odborom za udenje jezikov
svojih narodnostnih skupin. Pri¢akovati
je, da jim bodo v Torontu, Hamiltonu in
Windsorju takoj sledili Makedoneci, Srbi in
Hrvati. Seveda ne bi bilo prav, ¢ée bi to
priloZznost zamudili tudi Slovenci, ki imajo
v torontskih Solah prav lepo Stevilo dija-
kov.

Po ontarijskih predpisih ne more biti red-
nega razreda z manj kot petnajst dijaki.
Tako bodo dobile pravico do pouka svoje-
ga jezika tiste priseljenske skupine, od ka-
terih se bo prijavilo Solskemu wodboru
(School Boand) ali direktorju Sole, katero
obiskujejo, zadostno Stevilo kandidatov.
Kanadéani slovenskega porekla imamo v
ontarijskih srednjih Solah tudi Ze dowvolj
kvalificiranih predavateljev, ¢lanov onta-
rijske federacije srednjesolskih profesor-
jev, ki bodo z wveseljem pripravili potreb-
ne strokovne programe. Ivan Dolenc

Urugvaj

Bratstvo ob svojem jubileju

Jugoslovansko zdruzenje Bratstvo v Urug-
vaju je praznovalo letos v oktobru 43-let-
nico svojega obstoja. Danes ima drustvio
sedemsto ¢lanov, kar je skoraj trikrat veé
kot je doslej imelo ¢lanstva katerokoli ju-
goslovansko drutvo v tej dezeli. Tudi letos
je bilo zdruzZenje zelo aktivmo in je imelo
Stevilne prireditve, proslave in izlete. Po-
sebej moramo pri tem omeniti mladino
zdruZzenja. Mladinska folklorna skupina
nastopa z narodnimi plesi na odrih urug-
vajskih drustev in ustanov in na televiziji.
Enako tudi otroska {folklorna skupina.
Letos 28. avgusta je zdruZenje organizi-
ralo za svoje ¢lanstvo — izkljuéno za mla-
dino. otroke in star$e — izlet v Argentino,
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kjer je mladinska folklorna skupina sode-
lovala na proslavi ob 46-letnici slovenskega
prosvetnega drustva Ljudski oder v Buenos
Airesu. Zatem so se udelezili sprejema v

Otroska folklorna skupina Bratstva iz Urugvaja
pred zgradbo Jugoslovanskega drustva vzajemne
pomoci v Buenos Airesu j

Se en skupinski posnetek z obiska urugvajskih
Jugoslovanov v Argentini

Jugoslovanskem drudtvu vzajemne po-
moci, ki je med najstarejS§imi jugoslovan-
skimi drustvi. V Jugoslovanskem domu pa
je bilo prijetno druZabno srefanje, kjer
so mladi gostje iz Urugvaja sklenili 3te-
vilna znanstva in prijateljstva s sorojaki
iz Dock Suda.

Avstralija

Nas narocnik Stanislav Komljanc ima v Salis-
buryju v Avstraliji veliko vrtnarijo. Najveéji so
njegovi nasadi nageljnov
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Pozdrav in zahvala

JAT v Latinsko Ameriko

Iz Sydneya v Awstraliji smo na naslov
predsednika Slovenske izseljenske matice
Draga Seligerja prejeli naslednji dopis:
»Rojaki, zbrani na proslavi slovenske na-
rodne himne, ki jo je na danadnji veder
(2. oktobra) organiziral Slovenski klub
Triglav v Sydneyu, se pokroviteljici vedera
Dubravki Tomsié in vam zahvaljujemo za
pozornost in pozdrave. Vam, Matici, pred-
vsem pa rojakom v domovini in po svetu
prisr¢en pozdrav!
»Naprej zastava slave« naj nas tudi v bo-
doce zdruzuje, pa naj bomo kjerkolil«
Slede podpisi predsednika drustva Triglav
in rojakov, ki so se udeleZili slavja. Ob
prireditvi je drustvo izdalo tudi lepo va-
bilo.

Brazilija
Rodna gruda v Rio
Na naSem veleposlanistvu v Rio de Ja-
neiru so na voljo naSim brazilskim izse-
ljencem izvodi Rodne grude, ki jih redno
posilja Slovenska izseljenska matica. Nasi
usluzbenci in diplomati so izrazili izredno
zadovoljstvo nad tem nacdinom dela, saj
tako nimajo problemov z razdeljevanjem
revije, kot se je dogajalo do zdaj. Kajti
ob wvsakem obisku nasSih izseljencev so le
tisti, ki niso poznali Rodne grude, hoteli
odnesti svoj izvod, kar pa ni bilo mogoce
zaradi premajhnega Stevila izvodov. Poleg
tega pa je Rodna gruda edina uradna
prisotnost Slovenije tukaj, kjer niti na
veleposlanistvu v Braziliji, niti na gene-
ralnem konzulatu v Sdo Paulo, niti v
trgovskih predstavnistvih ni nobenega Slo-
venca. Edino ljubljansko Delo ima svojega
stalnega dopisnika, kar pa Se zdale¢ ni
uradna ali poluradna vez med nasimi izse-
ljenci in Slovenijo. Ta odsotnost povzroca
neinformiranost, kakor tudi pomeni ne-
zanimanje Slovenije za svoje ljudi na tem
delu sveta.

3L AT PR ¢ W
Na Komljanéevi cvetlicni farmi lahko najdete
prek 50.000 raznobarvnih nageljnov

Jugoslovanski aerotransport, jugoslovanska
letalska druzba, je odprla svojo pisarno
v Rio de Janeiro. Ta pisarna, ki bo odgo-
vorna za delo JAT v vsej Juzni Ameriki,
bo imela kot glavni cilj povecati prihod
tujih turistov, predvsem iz JuZne Amerike
na poditnice v Jugoslavijo. Poleg tega pa
bo poskusala z lokalnimi druzbami orga-
nizirati ¢arterske polete za naSe izseljence,
ne samo iz Brazilije, ampak tudi iz Cila
in Argentine, kjer Zive veéje skupine. Za
naslednje leto so Ze dogovorjeni izleti sku-
pin iz Cila, medtem ko tefejo pogovori
o prihodu skupin iz Brazilije. Ta korak
ki ga je storil JAT, je izredno pomemben,
saj danes lahko obiséejo Slovenijo le pre-
moznejsi rojaki. Teh je pa malo in velika
vetina nima realnih mo#nosti, da gre po
normalni poti na obisk v Slovenijo. Le-
talski povratni listek med Rio de Janeirom
in Beogradom, za primerjavo, stane na
osebo kar 1000 dolarjev. Jatovi strokov-
njaki ra¢unajo, da bo éarterski polet ve-
liko cenej$i in bo tako omogoc¢il nasim
rojakom, da obiséejo svojo domovino kar
najhitreje in najceneje. Bogdan Salej

Zakonca Razbornik umrla

Smrina Zetev na brazilskih cestah ni pri-
zanesla niti slovenskemu Zivlju na tem
koncu sveta. Zakonca Razbormik, Avgust
star 69 let in njegova Zena Tereza, stara
73, zZiveta v mestu Belo Horizonte, sta
tragiéno preminula prej$nji mesec v pro-
metni nesredi, ko sta se popoldne vracala
domov z obiska pri nekih znancih. Gospod
Gustelj je bil ob nesredi, ko je njegov
avto zadel ob avtobus, takoj mrtev, med-
tem ko je njegova zena podlegla ranam
nekaj ur kasneje v bolninici. Zakonca
Razbornik, ki sta pred vojno Zivela na
Jesenicah in v Beogradu, sta prisla v Bra-
zilijo leta 1949. Vsa leta sta s kratkim
presledkom prezivela v mestu B. Horizonte.
Gospod Razbornik je delal zadnja leta v
nemski jeklarni Mannesmann, kjer se je
tudi upokojil pred dvema letoma. Zadnja
leta sta prezivela v druzbi drugih Sloven-
cev in lastne druZine (zapuscéata héer in
vnukinjo), ter uzivala zasluZen pocitek. Z
avtom sta se vozila po celi Braziliji ter
obiskovala svoje slovenske znance. Kljub
dolgim letom, ki sta jih preZivela zunaj
domovine, je bil njihov dom srediiée sre-
¢anj Slovencev, ki Zive tam. V njihovi
skromni hisici je bilo vse pristno sloven-
sko, celo papigo sta naudila govoriti slo-
vensko. Vsi Slovenci v Braziliji so obza-
lovali njihov prezgoden odhod in so ju v
velikem Stevilu spremili na pokopalisée.
Bogdan Salej
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Franc Gorensek, dirigent pevskega zbora Slo-

venske Zenske zveze v Clevelandu

Dva tedna med naSimi rojaki v Ameriki
sta bila premalo, da bi lahko celoviteje
spoznal zivljenje v tej veliki deZeli na-
sploh in Zivljenje nasih rojakov. To je bil
lahko le beZen skok, razSiritev doteda-
njega znanja o Slovencih v Ameriki. O
njih sem slisal in bral Ze veliko pred mo-
jim potovanjem, veéino podatkov sem zve-
del prav med delom pri Rodni grudi, zdaj
pa sem si lahko to znanje Se globlje vtis-
nil v spomin.

V tej in v nekaj prihodnjih Stevilkah Rod-
ne grude bom skusal popisati nekaj svojih
vitisov. Odloc¢il sem se, da ne bom pisal
potopisa, to naj bi bilo ve¢ ali manj kram-
ljanje z vami, zapis nekaterih sreéanj in
dozivetij . . .

Zgoraj objavljamo fotografije treh diri-
gentov slovenskih pevskih zborov v Cle-
velandu. Vsi trije veliko prispevajo k te-
mu, da se slovenska pevska kultura pre-
nasa tudi na mlajse rodove naSega zivlja
in skrbijo za to, da je ta pesem res prava,
nepotvorjena, zapeta v lepi slovenséini.
Zahtevni glasbeni strokovnjaki bi morda
nasli pripombe ob poslusanju tega petja,
mene pa je to petje navdusilo. Tako do-
mace, tako slovensko je bilo, da nisem
imel ¢asa misliti na kakr$nekoli napake.
Vesel sem bil celo, ko sem slovensko pe-
sem sliSal iz ust veselega ameriskega fan-
ta v neki gostilni. Po slovensko je znal
zapeti le preprosto pesmico, malce Segavo
in nagajivo, druge slovenske besede so mu

Josephine Turkman, dirigentka pevskega zbora
nZarjac

bile tuje. Pa vendar mi je dalo to slutiti,
da je slovensgka pesem resniéno zakoreni-
njena v nasih ljudeh v Ameriki in da je
véasih Se edino znamenje pripadnosti.
Vesel sem bil, da sem imel tisto edino ne-
deljo, ki sem jo prezivel v Clevelandu 3.
oktobra, priloznost, da sem v Slovenskem
drustvenem domu na Recher Ave. lahko
poslusal kar Stiri tamkajsnje slovenske
zbore. To pa Se niso bili vsi! Nastopili so:
pevski zbor Slovenske Zenske zveze, mo-
ski pevski zbor Slovan, mladinski pevski
zbor krozka §t. 2 SNPJ in meSani pevski
gbor »Zarja«. Na zgornjih slikah so di-
rigentje treh zborov, mladinskega pa vodi
mlada in prizadevna Cilka Valendi¢eva, ka-
tere sliko bomo objavili kdaj drugic.
Nabito polna dvorana je navduseno po-
zdravljala wse pevee, ki so z izrednim ob-
céutkom in sproSéeno zapeli po nekaj slo-
venskih pesmi. Opazil nisem nikake za-
drege pri izgovorjavi ali iskanju pravega
zvena melodije. Dinigentje opravljajo do-
bro delo. Vec¢ina mastopajo¢ih ne zna vecé
dobro slovenskega jezika, zato se morajo
pevel uditi tudi pomena slovenskih besed
in pravilne izgovorjave, domada jim mora
postati tudi melodija. Se posebno delo
opravlja Cilka Valendic¢eva, ki se trudi s
slovenskimi otroki — s tretjo, cetrto ge-
neracijo nasega rodu. Toplo ti postane pri
sreu, ko zagleda§ pravo mnozico mladih
peveev na odru. In oéitno wsi jemljejo slo-
vensko petje zelo resno, tako kot starejsi.

Frank Vauter, dirigent moskega pevskega zhora
»Slovan« in meSanega pevskega zbora »Triglave.
Foto: Jo Misic

Hej, prijatelj, zapoj z nami!

Izmed mladih pevcev so zbrali tudi pravi
orkester, ki ga vodi Doris Sadar. Med nji-
mi sem spoznal enajstletnega Raya Strum-
bly, ki smo ga v Rodni grudi Ze predsta-
vili. Svojo harmoniko »Slakovega stila«
resniéno dobro obvlada.
Zadnji se nam je na tem skupnem nastopu
predstavil meSani pevski zbor »Zarja«, ki
ga vodi Josephine Turkmanova. Zapeli so
zivahne melodije, vesele, skoraj bi lahko
rekel poskotne. Zato so tudi poZeli najved-
ji aplavz. Dirigentka se je pokazala kot
izredna voditeljica, svoj prefinjeni posluh
je znala prenesti tudi na pevce. Moram
priznati: ni sluéaj, da gredo pevei »Zarje«
v letu 1972 Ze drugi¢ v Slovenijo. Pravijo
sicer, da to ne bo koncertna turneja, me-
kajkrat pa bodo vseeno mastopili. Res je
prav, da zbor »Zarja« spoznajo tudi v
Sloveniji.
Stevilni slovenski kraji, ki so dmeli nekdaj
tako delavne pevske zbore, kulturno-umet-
niSka drustva, tozijo, da je vedno manj
zZanimanja za amatersko kulturno-prosvet-
no delo. Pravijo, da ljudje nimajo weé
¢asa, da se paé¢ vsi pehajo za wsakdanjim
delom. Tudi v Ameriki so umrle Ze Stevilne
slovenske kulturne skupine, vendar pa ti-
ste, ki danes Se obstajajo, kaZejo toliko
volje do dela in Zivljenja, da smo wvseka-
kor lahko optimisti. In vesel sem, ko sem
opazil, da je Stevilnim naSim ljudem v
Ameriki petje Zivljenjska potreba.

Joze Preseren
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»Moj moz ni nasega rodu...«

Za odhod v tujino se od-
loéa c¢edalje ve¢ mlajsih
ljudi. Veé¢ja sposobnost
prilagajanja, elastiénost
osebnosti, Se neutrjene ¢u-
stvene vezi s pripadni-
kom ali pripadnico na-
sprotnega spola, vse to
olajsuje mlademu c¢loveku
dokonéno odlocitev, da se
lazje odpravi v svet.

Azra Kristanéié
dipl. psihol i S )
A i l'oda, zivljenje terja svo-

je; tudi v novem okolju
se kaj kmalu pokaZejo povsem naravne
potrebe po druzbi, po ¢éustvih ljubezni,
obéutku pripadnosti... Se veé! Zivljenje
v tujini vsaj na zacéetku poraja c¢ustva
osamljenosti in odtujenosti. Posledice so
modéneje izrazene duSevne stiske.
Najpogostejsa oblika resitve iz osamlje-
nosti je iskanje druzbe. Zivljenje v druzbi
ali druzbene oblike zZivljenja pa ne za-
dovoljijo vseh ¢lovekovih zZivljenjsko po-
membnih potreb. Predvsem ostanejo ne-
zadovoljene intimne Zivljenjske potrebe
posameznika — nagonske in psihi¢ne tez-
nje po partnerju ali partnerki, torej po
tistih vzajemnih odnosih, kjer se najbolj
lahko zadovoljijo in dozivijo vsi barvni
odtenki custev.
Besedi druzini in dom dobita pri vsakem
¢loveku svoj pomen, pomen topline, vza-
jemne solidarnosti, razumevanja, zaupanja
in tiso¢ drugih odtenkov zadovoljevanja
dimenzij osebnosti. Ni¢ éudnega ni, ée je
logi¢na posledica prijateljskih ali 1ljube-
zenskih odnosov med Zensko in moSkim
teznja po ustvarjanju skupnosti, ki bi nu-
dila toplino doma in tako zmanjsala ¢ustva
osamljenosti, odtujenosti in duSevno stisko.
Custvena lakota (posledica osamljenosti)
in custvena slepota (posledica nekritiéne
zaljubljenosti) vplivata tudi na dejanja in
misljenje zrelega ¢loveka. Tako nekateri
ali nekatere prehitro sklenejo zakonsko
skupnost, ker Zelijo odpraviti le svioje te-
Zzave in zadovoljiti le svoje pobude ter ne
premislijo dowvolj o lastnostih partnerja,
s katerim zelijo skleniti zakonsko skup-
nost.

Nepremisljenost in nezadostno uposteva-
nje osebnostnih in drugih razlik se prav
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kmalu pokaze pri tako imenovanih mesa-
nih zakonih — zakonih med pripadniki
razlicnih marodnosti. Pa ne toliko zaradi
pripadnosti in znac¢ilnosti same narodnosti,
ampak zaradi nezadostnega premisleka in
nezrelih pobud, ki Zene enega ali pa oba
partnerja, da skleneta zakonsko skupnost.
Namre¢, neredkoma mladi ljudje navezu-
jejo stike s pripadnico ali pripadnikom
druge narodnosti le zaradi radovednosti
(~Kaksen je tujec ali tujka?<«), drugi pa
zaradi Zelje, da se pobahajo pred drugimi,
glejte, imam moza ali Zeno druge narod-
nosti. Povsem jasno je, da takSna zakonska
skupnost ne traja dolgo. Posledice in ra-
zoCaranje zaradi neuspele skupnosti pa so
prehude ne le za oba partnerja, ampak
tudi za otroke, ki se rodijo iz taksnih zvez.
Sklenitev zakonske skupnosti iz trenutnih
pobud in brez zadostnega upostevanja bo-
doc¢nosti ter usode potomcev ima lahko
tragi¢ne posledice. Nedavno opisani pri-
mer, ko je ofe ugrabil sina, zgovorno prica,
da zahteva zakonska skupnost med pri-
padniki razliécnih narodnosti razen osebne
zrelosti Se marsikaj drugega, na primer
tudi to, kaks$ne narodnosti bodo otroci iz
meSane zakonske skupnosti, in kje bosta

Milenko Pegan: Osamljena

zakonca zivela in kako vzgajala svoje ot-
roke.

Vsaka zakonska skupnost zahteva, da so
izpolnjeni doloéeni pogoji ne glede na na-
rodnost partnerjev: sama c¢ustva ljubezni
ne zados¢ajo za uspeSno skupno Zivljenje.
Custva ljubezni (prav tako kot drugi po-
javi v zivljenju) imajo svojo zakonitost:
razvoj, vzpon, viSek in pocasno upadanje.
Prav zaradi tega je potrebno, da so tudi
drugi pogoji zZivljenja v dvoje izpolnjeni,
da zagotovijo nujno potrebno harmonijo.
Poleg tovaristva, vzajemne solidarnosti,
spostovanja in drugih zahtev vzajemnega
zivljenja morata zakonca spraviti v sklad
navade, stalis¢a, nazore do razliénih ziv-
ljenjskih pojavov, ¢e Zelita kljubovati raz-
litnim teZavam, s katerimi se sreéuje vsaka
zakonska skupnost.

Redki so, ki temeljito premislijo in iSéejo
razloge »za« ali »proti« sklenitvi zakonske
skupnosti. Ena od teh redkih je nasa bral-
ka iz Nemdéije. ki piSe:

»Zdaj ze nekaj ¢asa hodim z moskim, ki
ni naSega rodu. Po rodu je Italijan. Rada
se imava, vendar se bojim poroke z njim,
ker pride skoraj vedno do razliénih ne-



vieénosti in neprijetnosti prav zaradi raz-
li¢ne narodnosti. Vprasujem se, ali bi nama
te neprijetnosti omilila ljubezen? Zave-
dam se, da bi se morala s poroko marsi-
¢emu odreéi in se hkrati nauéiti Se veliko
ve¢. Vem pa tudi, da bi moja poroka
prizadela mamo, katero imam zelo zelo
rada. Kako gledate na poroko s tujci? Ali
so taksni zakoni sreéni? Prijatelji in znanci
tukaj nasprotujejo moji poroki — ne za-
radi mojega bodofega moza — ampak zato,
ker je tujec.«

Za zakonsko skupnost ni pomembna pri-
padnost tej ali oni narodnosti, ampak so
pomembne osebnosti in znadilnosti obeh
partnerjev, njuni interesi in vsi drugi de-

javniki, ki zdruzujejo moskega in Zensko.
Pripadnost drugi narodnosti wvpliva na
medsebojne odnose zakoncev le, ¢e se kdo
ne more ali noce prilagoditi obi¢ajem in
navadam, ki jih je partner pridobil po
svojem narodu. Vedeti pa moramo, da so
nekateri pripravljeni osebnostna trenja
zaradi razliénih, povsem osebnih stalisé
do pojavov in dogodkov, zelo hitro pri-
pisati narodnostnim razlikam. Se paé¢ mo-
tijo.

Dokler se ne spoznamo, smo vsi tujci, ne
glede na to, katere narodnosti smo.
Osebnostna zrelost je potrebna za zakon-
sko skupnost, Se veéja stopnja zrelosti pa
za zakonce razlicnih narodnosti!

Beseda prevec

Velikokrat v Zivljenju se zgodi, da nekdo
izrete besedo, ki tako Zzgodée odjekne v ¢lo-
veku, da je ni moé¢ pozabiti. Tak$na nepre-
misljeno izrecena beseda je Ze pogosto imela
hude posledice, Na§ ameriski rojak John, ki
je bil med letosnjimi obiskovalei, prav go-
tovo ne bo zameril, ¢e napisem njegovo zgod-
bo. Morda bo ob njej kdo spoznal, da je tudi
sam dozivel nekaj podobnega, ali pa — da
bi lahko dozivel.

John je letos prisel v stari kraj po petin-
Stiridesetih letih, Povedal je, da je bil ta
njegov obisk vesel zaradi sre¢anj s sorodniki
in davnimi znanci — a tudi grenak =zaradi
tega, kar mu wvsa leta lezi na dusi« In
kaj je to? V Ameriko ni el »s trebuhom
za kruhom« kakor toliko drugih. Trdno do-
mac¢ijo so imeli doma, gostilno in mesarijo
in dva fanta. On, starejsi je bil vseskozi izbran
za gospodarja. Tudi dekleta je Ze imel, vset
je bila njemu in domadim, Potem se je vse
pretrgalo. Z oéetom sta se hudo sprla. Padle
so besede, ki so se njemu kakor tudi ocetu
zdele neodpustljive. Oba sta bila pa¢ trmo-
glavea, a se tega nista hotela zavedati.

Nekateri, ki so iz tega kovali dobiéek, pa so
ju 8e podpihovali. Tako se je kar ¢ez noc
odloéil, napolnil je kovcek, si sposodil denar
(za gruntarskega sina to ni bilo tezko) in
odjadral v Ameriko.

Kako mu je bilo? O, o tem raje zdaj ne
misli. Kakor drugim, ki so se iz dneva v dan
trdo prebijali. Njega, ki je bil precej raz-
vajen, pa je ta bitka za golo zivljenje Se huje
prizadela. Prislo je pismo od matere. Prvo,
drugo, tretje. Niti odprl jih ni, Pregovarja
me, si je mislil in pribil sam v sebi: a prego-
vorila me ne bo. Potem materinih pisem ni
bilo veé¢. Dobil je stalno delo v rudniku, se
vzivel in skoraj pozabil na dom. Vseeno
pa ga je pretreslo, ko je zvedel, da so mati
na hitro izhirali in umrli, da oée pije, doma-
¢ijo pa vodi brat, ki ni dober gospodar. Tak-
rat mu je zadelo glodati v prsih, skeleti,
gristi. Kar nehote je moral veliko misliti o
tem in ¢isto potihem si je oéital. ali sem
storil prav, da sem $el? Ali bi ne bilo bolje,
da bi vse premislil, pretuhtal in malo popu-
stil ter se Se enkrat pomenil z ofetom?

Tam v Ameriki si je ustvaril dom in druzino.
Otroci, ko so bili §e majhni, so se velikokrat
cudili, zakaj je oce tolikokrat zamisljen, Spra-
Sevali so ga, zakaj je tak, pa je v zadregi
iskal izgovore, prazne, lepe besede, V prsih
pa je zgalo neizgovorjeno, neizpovedano.
Cas vsega tega ni izbrisal. Tega se je zavedal,
a je mislil, da z obiskom svojega domacega
kraja po tolikih letih to boleé¢ino potolazi.
Pa se je zmotil. Ceprav je bil na to priprav-
lien in ga je zivljenje z leti zelo ojeklenilo,
je bilo hudo.

Oceta ni nasel veé in tudi brata ne, domadija
je zdaj v tujih rokah. Starse je nasel na po-
kopaliSéu za wvasjo, brat je izginil nekje v
svetu, Seveda srecal se je z mnogimi sorod-
niki. Prijazno so ga sprejeli in veliko so se
pogovarjali. A wvéasih se je beseda sama od
sebe zataknila,

Neko sonéno poletno jutro je obiskal grob
stardev. Resno, zamisljeno sta zrla vanj s
slike na klesanem kamnu. Zajokal bi kakor
otrok, ¢e bi Se znal in mogel zajokati. Tako
pa so se gledali in zdelo se mu je, kakor da
sta podobi zaziveli, da govorita. Mati mu je
ocitala =zaradi tistih pisem, ki mu jih je
poslala in jih je Sele po dvajsetih letih od-
prl, ko jih je sluc¢ajno nasel v starem predalu
ob selitvi, ofe pa mu je ocital zaradi tiste
zamere, zaradi katere je odsel — zaradi praz-
nih besed. Tam za wvasjo na tistem wvaskem
pokopaliséu je spoznal, kar prej skozi dolga
leta sam sebi ni hotel priznati — kako ne-
umno je takrat trmoglavil, in kako malo pre-
mislil,

Potem je obiskal tudi domaédijo, ki je zdaj
v tujih rokah. Iskal je sledi njihovega rodu,
ki je tam zivel skozi &tiri pokolenja. Na
podstre$ju je nasel majhno na steklo slikano
podobo — skromno delo vaskega podobarja —
sveto druzino, ki je vcéasih visela nad posteljo
starSev in je mati pripovedovala, da je pri
druzini ze sto let.

To podobo je John odnesel s seboj v Ame-
riko. Povedal je, da jo bo dal sinu, naj jo
obesi na steno v svojem domu. Za spomin na
njegov rod in v opomin, da bo vse kar bo
kdaj rekel, storil in se odloé¢il, prej dobro
premislil in pretehtal. Da se mu ne bi nikoli
zgodilo, kakor se je njemu. Ina

Jutri za kosilo

Mozganova juha
Nadevani koroski rezanci
Solata ali kislo zelje
Metina potica

MozZganova juha

Nekaj krompirjev olupimo, zrezemo
na kocke in jih v kostni juhi ali vodi,
kateri smo dodali jusni koncentrat,
skuhamo, Ko je skuhan, ga zgostimo s
prezganjem, ki smo ga pripravile iz
mascobe, moke in preZzgane c¢ebule, do-
damo tudi strok strtega ¢esna. Vse naj
dobro prevre, zatem juho pretla¢imo.
Posebej v kozieci preprazimo moZgane,
katere smo prej dale v mlaéno vodo,
jim olupile koZico in sesekljale. Juhi
dodamo preprazene moZgane, prevre-
mo, popramo, dosolimo in po okusu
dodamo zlico kisle smetane ali belega
vina in nekaj muskata, K juhi servi-
ramo opecene krusne rezine,

Nadevani koroSki rezanci

Naredimo testo iz moke, jajeca, Zlice
olja, soli in mleka po potrebi, Dobro
pregnetemo in pustimo nekaj ¢asa po-
¢ivati, Medtem pripravimo nadev: kos
sveze svinine, precej mastne, skuhamo
in ohlajeno sesekljamo ali zmeljemo,
Dodamo raztepeno jajee, zlico kisle
smetane, nekaj sesekljanega petersilja,
popra in strok strtega ¢esna. Zmes dob-
ro premesamo.

Zatem testo pognetemo v svaljek in z
nozem narezemo na prst debele rezine.
Od vsake rezine zvaljamo le pol krpice.
Na zvaljani del damo Zlico nadeva, ki
ga nato zagrnemo z ostalim testom ter
dobro stisnemo na obeh koncih. Rezan-
ce kuhamo v slanem kropu cetrt ure.
Kuhane zabelimo s toplimi ocvirki, za-
seko ali drobtinicami, precvrtimi na
masti.

Metina potica

Za prazniéne dneve zamesimo enkrat
potico po starih zapisih nasih babic. Za
spremembo naj bo to metina potica.
Testo: 60 dkg lepe bele moke, 3 rumen-
jake, 10dkg kuhanega ali 12 dkg su-
rovega masla, 10 dkg sladkorja, 2 Zlici
ruma, drobno sesekljane pomaranéne ali
limonine lupine in 4 dkg sveZzega kvasa
(ki ga raztopimo v 2 zlicah mlaénega
mleka in zlicki sladkorja). Zamesimo
testo. Pustimo da vzhaja, zatem ga raz-
valjamo in namaZemo z nadevom.
Nadev: 10 do 15dkg surovega masla,
3 rumenjaki, cetrt litra goste smetane,
10 dkg sladkorja, sneg iz beljakov. Vse
dobro premeSamo in s tem nadevom
namazemo tanko razvaljano festo, ka-
terega potresemo s sesekljano svezo ali
suho meto, podobno kakor pri pehtra-
novi potici s pehtranom.

Potico zvijemo, pustimo, da vzhaja in
nato spe¢emo v ne prevroc¢i pedici.

Rodna gruda ——
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OTROCI BERIT D TROCI

BERITE

Tone Seliskar

Moja prva knjiga

Nekega dne me je oce vprasal:

»Kaj bi rad bral? O Sneguljéici? O
Pepelki? O Janku in Metki ter &arov-
nici? O povodnem mozZu?«

»Vse te pravljice ze poznam,« sem
mu odgovoril.

»Ali ti niso vSec?«

»VSe€¢ so mi bile, ampak zdaj ni¢ vec
ne verjamem v carovnice in povodne
moze.«

»Hm ...! No, kaj bi rad bral, pomisli
malol«

»Rad bi bral o morju, o ladjah, o Indi-
jancih in zamorcih, o tigrih in slonih!«
Oce se je necesa spomnil. Obraz se
mu je razjasnil in mi je dejal:
»Pomagaj mi ocistiti kletke! Potem
bova sla v mesto po kako knjigo.«
Mene pa je Ze dva dni hudo bolel zob,
da sem kar javkal od boleéin.
»Vidi§, pa Se to opraviva spotomal«
je dejal oce.

»Kaj bova opravila?« sem se zacudil.
»No, tisti tvoj nesrecéni zob bova 3la
izdret!«

»Au, ne, nikar!« sem se ustrasil.

»Ne bodi figar! Ena, dve — pa bo
zunajl«

»Pa bi sla jutri zob dret,« sem zasto-
kal.

»Jutri bom na voznji.«

»Pa pojutriSnjem.«

»PojutriSnjem ne bova vec dobila tiste
knjige.«

In radovednost je bila veéja kot strah.
Naglo sva ocistila kletke, se oblekla
in Ze sva jo rezala proti mestu. Meni
so koraki sicer zastajali, ker sem se
bal dretja, toda pred otetom nisem
hotel pokazati strahu, saj oée cmerav-
cev ni maral. Mrzlo je bilo, pod noga-
mi je kar skripalo, toda bilo je svetlo
in vedro. Nasproti glavne poste je bilo
tedaj vse do tja, kjer je danes vse
pozidano, ena sama gmajna in na dveh
dolgih drsnicah so se poganjali dijaki
takratne klasiéne gimnazije. Pred sta-
rim hotelom »Slon« so stale fijakar-
ske kocije. Konji so bili pokriti s koci,
zalostno so povesali glave in pod
smrcki so jim visele tanke ledene
svecice.

»Ali bo hudo bolelo?« sem nekajkrat
vprasal oceta.

»Prav ni¢,« je odgovoril oce. »Ti bos
samo usta na stezaj odprl, nato se bo
prikazala srebrna pticica in te bo klju-
nila v zob. Zob se bo ustrasil in bo
sam skocil iz ust.«

Pogledal sem oceta, ce resno misli,
ali se samo sali, toda oce je bil resen
in kar je oce povedal, sem verjel. Sla
sva cez franciskanski most in zavila
mimo magistrata proti stolnici. Tam
nekje je bila brivnica in tjakaj sva
stopila.

»Dobro jutro, mojsterl« je pozdravil
oce brivca, velikega mocnega moza.
»Ali imate Se srebrno pticico?«

»Se, Se, gospod strojevodja, ali vas
zob boli?« je spregovoril brivec pri-
jazno.

»Mene ne, ampak tega kujona!«
»0Oho, ali je vas, gospod strojevodja?«
»Kajpak, moj, samo nekam plasen je!«
»Tale fant plasen? Pri moji veri, to pa
ne bo drzalo. Kajne, da ne, fanti¢ek?«
Odkimal sem z glavo, toda srce je
bilo plasno, da ni¢ kako.

»Kje pa ti€i tisti hudobni zob?« me je
vprasal brivec.

»Zadnji koénik na levi strani,« sem mu
pojasnil.

»Pticica, kje pa si?« je zaklical bri-
vec.

In ze se je od nekod prikazal vajenec
in visoko v roki je drzal kletko, v ka-
teri se je zibala na gugalnici srebrna
pticica. Prhutala je s perutnicami, ki-
mala z glavo in Zvrgolela éudno pre-
lepo. Kar zastrmel sem se v to ¢éudo
in ze me je brivec posadil na velik
stol, me pobozal po glavi in dejal:
»Zdaj pa na Siroko odpri usta! Tako;
no, se bolj! In glej v pticico, kolikor
mores!«

Zijal sem kot povodni konj, strmel v
pticico, brivec pa je tako bliskovito
zgrabil zob s kleS¢ami in ga Se bolj
bliskovito izpulil, da sem zijal e kar
naprej in cakal, kdaj me bo pticica
kljunila v zob. '
»Le zapri usta, zob je Ze zunajl« se je
zasmejal brivec in mi ga pokazal.
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»Ko bo$ Sel éez most, ga vrzi v Ljub-
ljanico, saj drugega ni zasluzil, kujon!
Je kaj bolelo?«

»Prav nié,« sem izdihnil olajSano. Ho-
tel sem si bolj natanéno ogledati ti-
sto ptic¢ico, pa je Ze izginila z vajen-
cem vred.

»Koliko pa sem dolzan, mojster?« je
vprasal oce.

»Tri dvojace, lepo prosim,« je zazgolel
brivec.

Meni pa ni §la tista pticica iz glave.
Vprasal sem oceta:

»Ali je ziva tista pticicaZ«

»No, zdaj ko je zob zunaj, ti lahko po-
vem,« je dejal oce. »To je umetno iz-
delana ptica iz ploéevine. V trupelcu
ima zobata kolesca in ko jih je vaje-
nec z vrvico vlekel, so se perutnice
premikale. In ker se otroci boje klesc,
jih brivec s to pti¢ico tako premami,
da odpro usta, tedaj pa brivec — hop
s kleséami po zob!«

Bil sem malce uzaljen, da sem se dal
tako potegniti: »Saj nisem veé otrok!«
Oce me je dobrotno stisnil za roko in
resno dejal:

»Vidis§, zdajle si Se otrok, ko pa bos
drzal svojo prvo knjigo v roki, pa ne
bos vec.«

nZares ne?«

nZares!«

Srce se mi je Sirilo od ponosa in mo-
zato sem skusal ujeti ocetov korak,
ko sva se odpravila v knjigarno, kjer
mi je oce kupil mojo prve knjigo.




Branka Jurca
CUJ SREDI SNEGA

Drobne snezZinke so zamele gaz in
tako gazita sneg Katka in z druge stra-
ni Cuj. Katka ga prva zagleda in ga
poklice:

»Cuj! Cuuujl«

gleda Katko, se zveseli, na kratko za-
laja, pomaha z repom in tek, tek, tek
po snegu celcu do Katke, od samega
veselja skoci na Katko in Ze jo vrze v
sneg.
ncuj!c{

»Hov, hov, hov!«

Katka vstane, komaj se skobaca, po-
tegne Cuja za rep. Cuj se zasuce za
svojim repom in tudi Katka se zasuce
z njim vred. Zdaj savsne Cuj po Kat-
kinem plaséu, Katka se zboji za plasg,
da ji ga Cuj ne bi raztrgal, potegne ga,
potegne Cuja in Se tisti hip padeta v
mekhi prseci se sne. Ko se skobacata
spet na noge, sta bela, tako polna
sta snega od nog do glave.

»Cujl« ga poklice Katka.
»Hov, hov, hov!l«

Vse poravnano. Katka sede na Cuja
in tako gresta Katka in Cuj proti do-
mu.

Frane Miléinski
MATICEK, VES!

To, kar je belo, Maticek, ves,
to je sneg.

Pade v breg

in gres, gres,

Maticek, ves,

stopas v to belo peno,
pocasi in leno

jo rines v breg.

A ko se na klancu ozrez, ojoj!
Za teboj

se vlece zvita kaca

zmedenih stopinj;

od druge se druga obraca,

kot bi se sprle med sabo.

To je slabo,

vse gre cik — cak,

vse polno napak,

to res ni za rabo!

Potlej pritegnes si pas,

zavriskas na glas:

Juhej!

in dés: Odslej

pa drugace bo treba urezati gaz!

Tako je, Maticek, ves,

ce gres, gres

skozi sneg —

in skozi to nase zivljenje.

Manko Golar
MESECI

Januar za gorko pec se stiska,
februar se s soncem Ze ogreje,
marec s prvim cvetjem se odeva,
a april? Ta joce in se smeje.

V maju pisana je vsaka loka,
sladke cesSnje v juniju zorijo,
julij s soncem rz zlati, pSenico,
tam v avgustu ajde zaduhtijo.

In september? Sadja nam nasuje.
Sladko vino v kad oktober lije,

tam v novembru listje se osuje —
a december v kozuh spet se skrije.

Matej Bor

PRED ZIMO

Zunaj je ze beli dan.
Bel? Zakaj pa bel?
Kadar pade sneg,
beli, beli sneg,

o, Sele tedaj bo dan,
beli dan res bel.

In tedaj bo belo vse
in veselo vse,

tudi noc

bo ob svojo moc,

ki tema jo dela,

tudi no¢ bo kakor dan,
tudi no¢ bo bela.

Matej Bor
UGANKA

Vcasih tece, vcasih Sepa,
poje tu, tam ropota,
zdaj je grda, zdaj je lepa,
zdaj ima obraza dva.

(epasaq)
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Vase zgodbe

i Kristina Duh, Avstrija

nFanta,
oprostita !«

»Anka, stavim, da sta Jugoslovana!« Sepnem prijateljici.
Ona ve, da mislim s tem dva fanta, ki nama Ze ves ¢as sle-
dita.

»Bi ju malo potegnile?« Ne da bi jo kaj vprasala, sem vede-
la, kaj misli.

Pred kinom sva si ogledovale reklame za film, ki sva si ga
nameravali ogledati. K sre¢i znava obe dobro nemsko, zato
sva se pogovarjali v nems$¢ini, Kmalu sva spoznali, da se
nisva zmotili. Fanta sta se priblizala in Ze sva sliSali:

»To sta pravi madckici. Ze na zunaj se pozna, da ne znata
ret¢i ,ne’l« je rekel manjsi.

»~Ampak veé kot 50 Silingov ne dam nobeni. Kar poglej,
kaksne noge ima tale, kot fizolove prekle, ona ¢érna pa ima
spet prsi in trebuh, da Se zraven ne prides!« je dodal vedji.
V nama je kar kipelo od jeze in Se naprej sva se delali, kot
da ne razumeva nic¢esar. Obe sva na tihem sklepali masce-
vanje. Najina jeza se je stopnjevala, ko nama je manjsi
zazvizgal. A kmalu sta opazila Se drugi dve dekleti. Neopaz-
no sva sledila fantoma — in ne zaman.

»Tele Avstrijke so pa res prave kurbice. Kar poglej tole!
Debele noge, krilo pa kratko, da ji skoraj vse vidis. Ona
zraven nje ima pa prazne hlate — spredaj ni¢, zadaj nié.
Nekam pa Ze mora$ prijetil«

»Mirko, pusti ti dve,« pravi manjsi ve¢jemu, »meni sta bili
bolj vSeé onidve.«

»Se dobro,« mi Sepne Anka. Takrat pa sta naju Ze opazila.
»Sie Kino gehen?« vpra$a manjsi v revni nemséini.

»Ja, Kino ... Sie nicht?« ga vpraSam na mo¢ prijazno.

»0 ja, Sie schon Kanten?« vprasa Mirko.

»Nein, noch nicht,« odgovori Anka.

»Ich alle kaufen!« odvrne Mirko in Ze izgine proti blagajni.
V kinu je Mirko sedel pri Anki, manj$i — Janez pa pri
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Milenko Pegan: Slovo

meni. Med predstavo sva morali pozreti Se nekaj opazk, kot
npr.: »Radoveden sem, ¢e sta v postelji tudi tako dobri,
kot si to domi$ljata. Jaz bom tejle ze pokazal pravi tip Slo-
venca, ti pa glej, da bos svojo zadovoljil . . .« Itd.

»Sie zwel mitgehen?« je jecljal Mirko po koncani predstavi.
»Ja, ja aber, was bekommen wir dafiir?« je s tezavo vpra-
Sala Anka.

»No, ti nisem rekel. da sta kurbi!« je zamrmral Janez.
»Fiinfzig schilling !« reé¢e Mirko in naju nezaupljivo pogleda.
»Das ist zuwenig !« hitro odvrnem.

»Dann machen wir so: 50 schilling und das Abendessen, ja?«
Hier vorne ist ein Gasthaus — ganz billig !« re¢e Anka.
»Preklete babe, sploh bi bile lahko vesele, da enkrat dobita
nekaj poStenega, a spustiti ju ne smeva !«

Konéno sta prikimala, Anka pa se takoj znajde.

»Aber wir wollen zuerst das Geld haben !«

Mirko je dal Anki, Janez pa meni vsak po 50 Silingov, nato
pa smo odsli proti gostilni.

Po vecerji sva se opravicili, da morava za trenutek ven.
Ker je bila natakarica v gostilni najina znanka, sva ji izro-
¢ili list papirja in prilozili oba petdesetaka. Na list sva na-
pisali:

»Spostovana prijatelja! Prosiva, da pla¢ata najino vecerjo,
saj bosta sama spoznala, da vama wvseh nesramnih besed
ne moreva odpustiti. Z denarjem, ki vama ga vracava, pa si
poidéita drugi dve, a drugi¢ ne bodita tako lahkomiselna.
Hvala za zanimiv vecer in na svidenje ¢ez teden dni na is-
tem mestu. Dve »Avstrijki«
Tisti vecer sva jo kar hitro popihali v najino stanovanje,
¢ez teden dni pa sva nanju c¢akali zaman. Morda sta pa le
nasla primeren »plen«...




Prisila bo jesen

Prisla bo jesen

z dezevjem hladnim, tleskajoéim v tlak,
ko tih in zapuséen

bom nemo stopal skozi mestni mrak.

Nihée ne bo vedel,

kam no¢ me pospremi tedaj;

v temo jesensko bom bredel

in si zelel, da se povrne$ nazaj.

To bo spomin. ..

ko moja hrepenenja bodo ozZivela;
takrat si zazelim,

da bi tesno, tesno ob meni sedela.

Sanje o materi

Kdo vsako no¢ me obiskuje
in boza z mehkimi dlanmi,
ko moja dusa mirno snuje
prijetnosti ob polnoci?

Morda le luna zarke sipa

na mojo postelj in se smeje;
ob cesti se je razcvetela lipa
pa skriva se med njene veje.

Ludvik Stegu,
Toronto, Canada

N

Misel

Misel \

se je navelicala

sivih sten v lobaniji.

K mizi se je vsedla,
pogledala skoz okno,
videla bele sanje.
Zletela na cesnjev cvet
in pela.

Mati

Umrl sem.

PolozZili so me v krsto.
Ljudje so me prisli gledat.
Rad bi bil kaj rekel,

a nisem mogel.

Ko so me zagrebli v zemljo,
me je spreletelo:

Kako se bom privadil

biti mrtev?

Se privadi,
je rekla mati,
tiho — —
¢isto blizu.

Vatro Grill,
Kalifornija, ZDA

Janez Klemencic: Lastovke se zbirajo
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Panorama -
Detail Wiena

Taksi je bil poc¢asen: od Siidbahnhofa na Auhofstrasse sko-
raj uro voznje; in petinsestdeset Silingov. Mesto je razrito
zaradi podzemeljske Zeleznice, ves Dunaj se zdi kot en sam
rov in krtina, in vmes bagri in stolpi kot vrtalne naprave
na naftnih poljih. Vse ceste so nenadoma obvozne; in potlej
Se pluskajo¢i dez in posebno, nasladno veselje voznikov
taksijev, kadar stevec hitro, neutrudno tiktaka.¢ — Ura je
bila skoraj stiri popoldne: gospa Marianne je ¢akala in po-
tem odsla, brzéas v Hifzing na kaks$no dobrodelno prire-
tev. — Gospa Marianne pridno obiskuje dobrodelne prire-
ditve, to ima za svojo dolZnost, zakaj na svetu je veliko Zr-
tev vojne in maravnih katastrof, veliko brezdomcev, vojnih
beguncev in laénih otrok, ki jim je treba kupiti riza.

Hisa je kot izumrla. Pri hidniku zvonim zaman, trgov-
skega potnika na desni tako ni nikoli doma, dveh sta-
rih dam ma levi si ne upam motiti, in gospodi¢na Erica iz
prvega nadstropja si je spomladi kupila rde¢ Sportni avto
in prevaza z njim svojega (veliko mlajSega) ljubimea, in
zdaj rdec¢ega voza ni nikjer, torej tudi gospodi¢ne Erice ne.
Nekdo pa je vendar doma, zakaj s praga dvoriSénih vrat
vidim lué¢ v pralnici in vegasta zelena vrata so samo pripr-
ta. Nikoli Se nisem videla teh vrat odprtih. Pralnice brzda
sploh nihée ve¢ ne uporablja od casov, ko je Se Zivel go-
spod Edward in je gospa Marianne imela $e Personal, in
je bilo na svetu sploh Se veliko, oh, toliko boljse, kot dan-
danes. BrZda vendarle hi$nik brklja po pralnici. — In sem
stopila tistih nekaj korakov po Sumec¢em deZju proti prizid-
ku.

V razpadajoéi pralnici pa je o¢itno nekdo stanoval. To je
bila prva osupljiva ugotovitev, zakaj ob sivi steni nasproti
vrat je bila Zelezna vojaska ali bolniska postelja, pregr-
njena s kockasto odejo, in vogali odeje so bili skrbno zatak-
njeni pod Zzimmnico. In ob drugi steni je pod motnim oken-
cem iz zrnatega stekla, na praznem trgovskem zaboju, pri
okorni mizi, na kateri so nekdaj milili in mencali perilo,
sedel mlad élovek s knjigo pred seboj. Nekaj nezgresljivo
naSega, domacega je bilo na mnjem. Morda na njegovem
obrazu. Ali tudi v njegovem oblaéilu: temnomodrih Sevjo-
tastih hladéah in rjavem volnenem jopi¢u na gumbe —
nedeljskem oblac¢ilu ¢loveka, ki mu je nekaj do reda in ki
nima denarja na ostajanje, da bi si kupoval gizdalinska
oblacila. Skratka: fant je bil tako lep primerek skromnega
¢loveka, da sem vedela, da je iz nasih krajev, preden sem
ga sploh nagovorila.

Mladi ¢lovek je bil presenecen, ko je slial slovensko govo-
rico. Ne vesel, samo presenefen, in zdelo se je, da mu je
nekoliko nelagodno, da ga nekdo iz domadih krajev vidi v
tejle, ni¢ kaj zavidanja vredni okolici. — Rekla sem, naj ne
zameri; videla sem lué¢ in sem pri§la; rada bi nekje pustila
svojo prtljago, gospodinja pa je nekam odsla in se pred ve-
¢erom ne bo vrnila; rekla sem 8e, da imam véasih delo na
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Dunaju in da takrat zmeraj stanujem tu, v prazni sobici v
pritli¢ju na desni.

Mladi élovek je pogledal proti slepi steni iz sivega betona,
gladkega, svetlikajofega se in mrzlega kot granit, ki mu Se
vlaga desetletij ne more do Zivega, in je skomignil z rameni.
Gospodinjinih poti mu oéitno ni bilo mar, sploh ni vedel
zanje, in tudi je bilo gospe Marianne prvo nadstropje v nje-
ni imenitni stari hi§i zanj brzda dale¢ in visoko, morda Se
v mislih ni nikoli skusal priti tja. In potlej se je ozrl v sme-
ri proti levemu bregu kanjona, tistemu preproste sedanjosti
in vsakdanjosti, povsem razliénemu od Aushofstrasse, ki je
muzej poslednjih dobrih ¢asov na svetu, zlatih (cesarskih)
casov.

— Ne vem, je rekel. — Ob pol Sestih grem vecerjat tja dez.
— Do takrat bi Ze lahko ... A pravzaprav nimam rad odgo-
vornosti za tuje redi.

Ustrezljiv ni bil. In ne preveé¢ zgovoren. Opustila sem misel,
da bi ga prosila, naj mi popazi na prtljago. Bila sem samo
Se radovedna, kaj po¢ne tu, v tej nemogoci stari pralnici.
— Spomladi vas Se ni bilo tu, — sem rekla,

— Ne, — je rekel. — Od zacetka poletja sem tu.

— Stanujete tu?

— Tako je, da.
— Neprijazno stanovanije.
— Zelo, — je rekel. — Se poleti je mrzlo, Vlazno. Temno,

Betonski pod. Zdaj je ze pasje mraz. Poskusil sem zakuriti.
— Pogledal je zarjaveli parni kotel v kotu. — Treba je naliti
vode, sicer bi kotlu pregorelo dno. A potlej je polno sopare.
Se zdaj se vlaga ni porazgubila. — Govoril je z mirnim,
treznim glasom, naSteval preprosta in nespremenljiva dej-
stva, ki jih je kdaj Ze ugotovil. PrecejSen sestevek minusov.
A v njegovem rac¢unu je bil vendarle tudi neki plus, ki je
otitno odtehtal minuse. — A je zastonj, — je rekel. In
popravil: — No, ne ¢isto zastonj. Nekoliko moram skrbeti
za vrt. Samo za drevesa in steze. Poleti sem posul steze s
peskom — vidite?

Pesek na vrtnih stezah je bil res nov. In deZ ga je izpiral,
da se je zdel presunljivo bel. — Spomladi ga Se ni bilo.
Takrat so na peSc¢enih stezah poganjali Sopi trave.

— To si je izmislil hiSnik, — je rekel, se majékeno na-
smehnil. — Po nakljuéju sem se seznanil z njim. On mi je
priskrbel streho v tej pralnici. Da je sebi olaj3al delo, kaj-
pada. Prebrisan kujon. In dobro mu je. Ima spodobno sta-
novanje, povrh dobiva $e placilo. Dela pa se otresa, kar se
da. — Pogledal je v smeri proti hiSnikovemu stanovanju
pod stopniséem. Pogled kot z nizine h nekomu, ki je veliko
viSje od njega, mladega ¢loveka v pralnici, ¢eprav ne tako
nedosezno visoko kot gospa Marianne.

— Niste dobili boljSega stanovanja?

— T-ja... Podnajemniske sobe so drage, — je rekel po-
uéljivo. — Ljudje, ki jih oddajajo, si brzda mislijo, da pod-
najemniki denar pobiramo na cesti. Ali da ga krademo. —
Sploh je tu dobro poskrbljeno, da ti izpraznijo Zep.
Vsekakor je imel minuse tega mesta Ze prestete. Omenil je
prodajalne, gostilne, kino dvorane, Sportne stadione — sa-
me nevarnosti, ki prezijo na njegovo plaéo pomoZnega
skladiSénika v neki trgovini z Zeleznino. Nasmehnil se je,
kot z obéutkom zadoiéenja, da je te mevarnosti spregledal
in mu niso ni¢ bolj nevarne, kot posasti v gradovih strahov
v Pratru. — Tudi dekleta, — je rekel s klavrnim zado§ée-
njem Odiseja, ki se je prostovoljno dal zvezati, da bi ube-
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zal sirenski skusnjavi, — v soboto zvecer ples, v nedeljo
popoldne kino, ali Prater, restavracija v Wienerwaldu, si-
cer je ljubezni kmalu konec... Tako potem veéno Zivi§ iz
rok v usta. Nikoli si ne pomagas na bolje.

A ko je premagal zadrego, mu je morda vendarle dobro
delo, da more z nekom govoriti o svojih skrbeh. Ponudil
mi je prostor na zaboju, sam pa je sedel na posteljo. Pogle-
dal je po pralnici.

— To je samo zacasno, — je rekel. — Morda Se za kak me-
sec. Pozimi bi tu notri $e pes poginil. Zdaj se bom moral
ozreti... A je hudié¢, vidite. Na periferiji morda dobi§ po-
ceni sobo. Toda voznina, veste, je draga. In ¢lovek izgubi
vse preve¢ ¢asa. A v samski dom tamle gori se ne bom vrnil.
Stanoval sem tam pol leta. Skupna spalnica. In okradejo te.
Ukradli so mi obleko. Nedeljsko. Se od doma sem jo prine-
sel, skorajda Se ni bila ponofena. In dve srajei. Cisto novi.
Kupil sem ju v veleblagovnici Hermanovsky na Mariahilfer-
strasse. Saj veste, kje je to. Denarja mi niso ukradli. Na
sreto sem ga zmeraj nosil s seboj. Toda obleka in nove sraj-
ce navsezadnje je to tudi denar, ne?

Omenila sem kljudavnico. Cn se je moji lahkovernosti na-
smehnil s prizanesljivim nasmeskom izkuSenega ¢loveka, ki
je drago pladéal svoje izkusnje.

— Kljuéavnica? S tem si res pomagate, — je rekel. —
Kupil sem dve, za kovéek in za omarico v skupni gardero-
bi. V vodo vrzen denar! Prekaljeni lopovi tam notri bi vlo-
mili e v ban¢no blagajno — kako naj jih potlej zadrzi pre-
prosta kljudavnica? To vam je... pravcata mednarodna
tolovajska drusé¢ina. Vem, da me je okradel neki Turek. A
kaj pomaga vedeti...

Za hip sva umolknila. V prostoru je bil hlad, pomeSan z
duhom po milnici in po raztopljenem éloveSkem znoju in
umazaniji, ki sta desetletja odtekala v odtoéno cev sredi
pralnice, tisote veder raztopljene ¢loveske umazanije. Ta
duh se ne bo nikoli porazgubil.

— Nimam vam s éim postreéi, — je rekel potem. — Samo
jabolka, ¢e hodete. Ce bi imel elektriéni kuhalnik, bi vam
lahko skuhal ¢aja. A v pralnicah ni vti¢énic. Prepovedane
so. Zaradi vlage. Zdaj bi morda lahko... — Gledal je de-
bele betonske zidove. — Ne, — je rekel. — Preve¢ zamota-
no. Kdo bo razbijal ta beton? Morda bi tudi gospodinja ne
dovolila. In zdaj tako ni veé¢ vredno.

Preveé zamotano. — Njegovo zivljenje v tej veé ko prepro-
sti pralnici se je sploh zdelo preve¢ zamotano. Obloc¢nica
pod stropom, zavarovana z zi¢nato mrezo, je metala po tleh
senco, ki je bila kot senca zeleznih krizev na vratih in oknih
kaksne kaznilnice.

— In kaj vas je potegnilo sem gor?

— Oh, kaj vendar? Saj je en sam magnet, ne? Vsak bi si
rad pomagal na bolje. In neki prijatelj me. je vabil sem gor.
Avtoliéar je. Véasih mi je pisal. Zmeraj imenitne razgled-
nice. Taksne, barvaste. Prater. Kdrntnerstrasse. Vse v lu-
¢eh in reklamah. No, saj veste. .., stanujem v samskem do-
mu. Wiena tete mimo, véasih se kopljem in sonéim, ¢udo-
vito je... Cudovito, a, umazano korito tamle zadaj? Naj-
raje bi ga bil po zobeh, ko sem zaéel okusati to ¢udovitost!
— No, on jo je pozimi pobral dalje. V Amsterdam. Zdaj mi
posilja razglednice iz Amsterdama. Pi%e, da je c¢udovito.
(Za policko, na katero so nekdaj perice odlagale milo, je
imel res zataknjenih nekaj razglednic.) A me ne bo zvabil
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za seboj. Razglednica je razglednica in Zivljenje je Zivlje-
nje.

Res je. Mesto ni razglednica, ki jo kupi§ v kiosku.

— V Kanado bom 3el, — je rekel. To je povedal tako mir-
no, da je bilo o¢itno, da se je Ze dokonéno odloéil,

— Kanada ali Amsterdam ...

— Brzda, — je rekel. — A od tam mi nihée ne pise, da je
c¢udovito. In kako se bos kopal in sonéil na Wiene. Wiene,
ha! Ste ze kje videli toliko rac, kot v tem obupnem koritu?

Jaz Ze ne. — Za hip je umolknil, nadaljeval: — Kanadski
dolar je boljsa moneta, kot $iling. Samo pot tja je dolga in
draga. A do spomladi... In na Dunaj sem priSel neumen

ko bacek. TakSen, ki ga vsak lahko ostrize. Zdaj Ze vem,
koliko je komu zaupati. In ne bom 8Sel nepripravljen. Ué¢im
se jezika. Dvakrat v tednu v vedernem tecaju. To ni za-
stonj, a je koristno. Ce bi imel gramofon in plo3ce, bi %lo
hitreje. A to spet velja goro denarja. Zdaj se uéim iz knjig.
Pokazal je na knjigo na mizi. Bila je res angleska wvadnica,
ena tistih, ki zanje velja Zelezno pravilo, da se nikoli ne
naudéi§ iz nje niéesar, kar bi bilo kolickaj za vsakdanjo ra-
bo. Morda zna3 reé If I have a ticket I'll go to the concert
tonight, ali It has been very warm this summer — a po
tem te nihcée ne sprasuje, tega preprosto nimas nikomur po-
vedati. :

Pogled mi je obstal na nekem stavku v knjigi. Do you
think I'll make it?

Mislite, da mi bo uspelo?

— Mislite, da vam bo uspelo? — sem rekla.

— Mora, — je rekel, — Prej se ne morem vrniti domov.
To je pravzaprav razumljivo. Mlad élovek (imena mi ni
povedal, tudi ne, od kod je, a po narecju se je zdel Notra-
njec) se res ne more vrniti domov iz neke dvoris¢ne pral-
nice na dunajski Aufhofstrasse.

— Pi%ete domov razglednice?

Bistro me je pogledal, se malce nasmehnil. — Kdo jih ne
pise? — je rekel.

Res je. Kdo jih ne pife? Tudi on jih piSe. Lepe barvaste
razglednice, po dva &ilinga kos. — Stanujem na Auhof-
strasse. To je mirna, gosposka cesta, same vile. Povrh sem
imel srec¢o, da sem dobil stanovanje zastonj. Zdaj hodim v
tecaj angleSkega jezika. Morda bom spomladi Ze na poti v
Kanado ...

Sporoéilo iz velikega sveta. Razseznosti, da ljudem tam v
njegovi vasi zastane dih.

In vse resni¢éno! Nobena beseda zlagana!

Saj tudi razglednica ni laz! Resnica je! Resnica panorame,
ki ji ne vidi§ detaljev.

Zunaj ¢edalje gostej§i Sum dezja. V obletavajoéih se starih
lipah in kostanjih, v odcvetelih roznih grmic¢ih. Po strehi
belega paviljona na vrtu. Po novem belem pesku. Po strehi
razpadajoce pralnice.

Skoraj se je Ze mradilo.

Fant je gledal v vrata. — Verjamete, da je $e hladneje, ce
zaprem vrata? — je rekel. — In po plesni zaudarja in v
ustih zac¢utim okus, kot po milu in sodi. Ali... Saj je
samo zacasno.

Zacasno. V njegovih ustih je bila to dobra beseda. Tolazil
se je z njo. Brzdas si jo je velikokrat ponavljal. In se spri-
jaznil s tem, da si jo bo e dolgo ponavljal.

Do you think I'll make it?

Ne vem. Vsekakor pa mu Zelim, da bi mu uspelo.
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— Nase podjetje vam ne more placati dolga
v denarju, kolega direktor, pa smo vam
za poravnavo pripravljeni odstopiti naso

— Si videla, Zena, kako se mi je ta rosna deklica nasmehnila?
— To ni¢ ne pomeni! Ko sem te jaz prvié videla, sem se morala tudi
smejati.

najlepso tajnico.

— Kaj pa je? Ali sta prisla Burton in Taylorca?
— Ne, sveie skuie so dobilil

v
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Te éud?e hcerke

Imam lepo hiso, imam lep vikend, pa ven-
dar sem moral prespati v hotelu. Takole
je bilo:

Grem zvecer veselo domov, z okusno pa-
kiranima dariloma za Zeno Frido in hcer-
kico Olimpijo, poZviZzgavam brezskrbno in
brundam poskoéno viZo. Pridem do vrat
svojega stanovanja, pozvonim in se Ze vna-
prej veselim presenecenih obrazov Zene in
héerkice. Pozvonim Se enkrat, Se dva-
krat... Cakam... Potoléem po vratih in
nastavim uho, da bi slifal, ¢e radio igra...
Radio igra, vendar me pride nihcée ‘odpret.
Spet pozvonim in zaé¢nem potihem wvpiti v
kljuéavnico: Fridaaa? Olimpijaaa? ... Za-
skrbelo me je, zacel sem divje zvoniti in
toléi po vratih, vpiti... Zacéela so se odpi-
rati vrata drugih stanovanj, prikazali so

se namrgodeni sosedi in mi nevljudno sve-
tovali, naj neham, ker mnjihovi otroeci Ze
spijo. So paé §le kam ven in pozabile uga-
sniti radio, saj veste, Zenske, ki vedno ne-

kam frfrajo in se jim vedno mudi! Tako

so me potolazili in izginili v svoje luknje.
Nekaj casa sem Se stal tam pred vrati, kot
kak svetnik, jeze¢ se sam mnase, ker misem
bil vzel kljucdev s seboj. Ni¢, moral sem od-
iti, saj nisem mogel tam stati ure in ure.
Mahnil sem jo v park, sedel na klopco, za-
¢el kinkati, zaspal sem. Potem dutim, da
me nekaj trese, odprem oéi, nekdo mi sveti
v obraz... milicnik. Pomencam si odéi in
mu povem, kako in kaj. Reée mi, naj grem
v hotel, da me kdo me okrade, saj veste,
kako je to, lahko vam kdo ukrade darila.
Res sem Sel v hotel, é¢eprav se mi je zdelo

Skoda denarja. Spal sem slabo, ker me je
skrbelo, da se jima ni kaj zgodilo.

Ni¢ se jima ni zgodilo, gospoda moja in to-
varisi. Zadeva se je zjuiraj pojasnila mi-
mogrede: Ko sem bil sinoéi pozvonil, je
zena Frida zavpila héerki Olimpiji:
»Pojdi mo odpret!« Hcéerka Olimpija pa
ravno tako glasno njej nazaj:

»Pa pojdi ti enkrat za spremembo, saj vi-
di, da se ucim!«

Ni treba niti omenjati, da ni mogla nobena
popustiti, Mama je mama in jo je treba
ubogati! Héerka pa trmasta, da je kaj, saj
veste: mladina s svojimi novimi muhami
in pravicami!

Kratko sem seveda potegnil jaz,
jima prinesel Se darili povrhu!
Ce bi bila Zena Frida vsaj rekla héerkici
Olimpijici: »Olimpi, lepo prosim, pojdi od-
pret ocku, jaz sem tako trudna.« Pa bi jaz
priftedil Sest starih jurékov.

Je Ze tako, dudice drage: Kjer se prepirata
dve, tretji jo dobi dez zobé!

Zdaj seveda nosim kljude vedno s seboj.
Tudi ¢e grem le ¢ez cesto na poZirek piva.

ki sem

N
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GRAND HOTEL

U nion

Ljubljana

vam v novem letu 1972 Zeli mnogo zdravja in uspehov ter se Se
vnaprej priporoéa za cenjeni obisk!

zavarovalnica

SAVA

Poslovna enota LJUBLJANA

vam zeli
SRECNO IN USPESNO NOVO LETO 1972!

Zaupajte tudi vi svoja zavarovanja ZAVAROVALNICI SAVA,
ki je po Stevilu zavarovanj najvecja v Jugoslaviji!

ILIRIJA (ILIRIJA ) ILIRIJA

TOVARNA KEMICNIH IZDELKOV, LJUBLJANA, Trzaska 32
PROIZVAJA

KREME ZA CEVLIE,

SPRAYE ZA NEGO NAVADNEGA, LAKASTEGA IN SEMIS USNJA,
SREDSTVA ZA CISCENJE TAL,

SVECE, NAVADNE IN OKRASNE;

FRIZERSKE PREPARATE,

BARVE IN PRELIVE ZA LASE,

LAKE ZA LASE,

SAMPONE;

NARTALAS IZDELKE — LASULJE IN LASNE DODATKE

ILIRWA — TRADICIJA IN KVALITETA!

Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

TRANSTURIST

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze in izlete z lastnimi najmodernej§imi
avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za
prireditve, lov in ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Subiteva ulica 1, telefon 20 136, telex YU ALPEX 34528
POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka, DomZale, Piran.

Podrobnej§e informacije v ZDA pri
KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

Zahtevajte prospekte!

IZBERITE BANKO

GORENJSKO KREDITNO BANKO
KI JE TUDI VASA DOMAEA

V SODELOVANJU Z GORENJSKO KREDITNO BANKO POVECUJETE MOZNOSTI, ZATO
ODPRITE DEVIZNI RACUN PRI ENI POSLOVNIH ENOT GORENJSKE KREDITNE BANKE
NA BLEDU, JESENICAH, V KRANJU, RADOVLJICI, S8KOFJI LOKI IN TR2ICU.

DEVIZNI RACUN PRI GORENJSKI KREDITNI BANKI VAM PRINASA KORIST:

— DODATEN DOHODEK — OBRESTI 6 do 8 % na leto, od tega 5,5 do 7,5 % v devizah
— NEZGODNO ZAVAROVANJE,

— SODELOVANJE V VELIKIH NAGRADNIH ZREBANJIH.

ODPIRANJE IN VODENJE DEVIZNIH RACUNOV JE ENOSTAVNO, SOLIDNO, BREZPLAGNO
IN V NAJVEEGJI TAJNOSTI.

GORENJSKA KREDITNA BANKA NUDI LASTNIKOM DEVIZNIH SREDSTEV MOZNOST
VARCEVANJA ZA STANOVANJE POD POSEENIMI POGOJI,

OGLASITE SE V GORENJSKI KREDITNI BANKI, KJER VAM BODO NA&I STROKOVNI
DELAVCI RADI POJASNILI VSE, KAR VAS ZANIMA OKROG DENARNIH ZADEV.

Predmet poslovanja pod-
jetja je trgovanje na de-
belo.

Surove in predelane koze,
vse vrste usnja, obutve,
usnjena galanterija in kon-
fekcija, umetno usnje,
Scetine, dlake, volna, krz-
na, koZni in usnjeni od-
padki, industrijske maséo-
be, strojila in pomozna
sredstva za usnjarsko in
cevljarsko industrijo.

Telefon: h.c. 323 241
gen. direktor: 311 353
Brzojav: KOTO Ljubljana
Teleprinter: 31-298
Postni predal 415

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH FIRM
Obiséite naso trgovino visoke mode »BOUTIQUE«, MikloSiceva c. 5
VSEM ROJAKOM PO SVETU — SRECNO 1972!

ZDRUZENO PODJETJE ZA DISTRIBUCIJO
ELEKTRICNE ENERGIJE SLOVENIJE
LJUBLJANA, HAJDRIHOVA 2

Z ORGANIZACIJAMI:  ELEKTRO CELJE
ELEKTRO GORICA
ELEKTRO KRANJ
ELEKTRO LJUBLJANA
ELEKTRO MARIBOR
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ZALOZBA MLADINSKA KNJIGA, LJUBLJANA
PRIPRAVLJA V SODELOVANJU S POMURSKO ZALOZBO

Izbrano delo
MISKA KRANJCA

V 12 KNJIGAH

Clovek v Kranjéevi prozi Zivi in se bojuje za tri stvari: za ljubezen,
za kruh in za pravicnejSe socialne razmere. To so trije tematski
krogi tega plodovitega prekmurskega pisatelja in se prepletajo v
vseh literarnih zvrsteh, ki se je v njih poskusil.

Najboljse, kar je Misko Kranjec na posameznih podro&jih ustvaril,
je uvrséeno v 12 knjigah njegovega izbranega dela:

1. knjiga: ZIVLJENJE, PESEM, CESTE, OS ZIVLJENJA; 2. knjiga: KA-
PITANOVI, NOVELE; 3. knjiga: DO ZADNJIH MEJA, 4. knjiga: PO-
VEST O DOBRIH LJUDEH, NOVELE; 5. knjiga: TEZAKI, NOVELE;
6. knjiga: POD ZVEZDO; 7. knjiga: ZEMLJA SE Z NAMI PREMIKA;
8. knjiga: 1ZGUBLJENA VERA, 9. knjiga: MACESNI NAD DOLINO,
NOVELE; 10. knjiga: CLANKI; 11. knjiga: MESEC JE DOMA NA BLA-
DOVICI, CARNI NASMEH, CRTICE in 12. knjiga: MLADOST V MOCVIR-
JU.

Naroéila sprejema izvozni oddelek Mladinske knjige, 61000 Ljubljana,
Titova 3.

Cena vseh 12 knjig je 44— US dolarjev.

Trgovsko izvozno podjetje za domaco in umetno
obrt

Ljubljana — Mestni trg 24

lzvaza — uvaZa
sodeluje s 30 drzavami

Podjetje »DO M« je najvetje in edino slovensko podjetje, ki vklju-
cuje vse izdelke domace in umetne obrti — klekljane &ipke, vezenine,
vozljane in tkane preproge, suho robo, pletarske izdelke, lon&arstvo,
rezbarstvo in kovaske izdelke ter e nesteto drugih izdelkov.

Podjetje » DOM « organizira proizvodnjo e skrbi za Sole in tecaje
za domaco obrt e odkupuje izdelke domaée in umete obrti e prodaja
izdelke domacée in umetne obrti v Jugoslaviji e prodaja na debelo e
prodaja na drobno v poslovalnicah v Ljubljani na Cankarjevi 6 e na
Titovi 4 e na Gosposvetski cesti 10 e na Trgu OF pri kolodvoru
e na Trgu revolucije e na Mestnem trgu 24 e na Vodnikovem trgu
in na Bledu.

ljubljanska banka

podruznica Nova Gorica

z ekspoziturami v Ajdovscini, Idriji in Tolminu

nadaljuje s tradicijo pravega bancnega servisa v vseh va-
sih denarnih zadevah. PosluZujte se vseh nasih uslug po
hranilnih vlogah, deviznih racunih, stanovanjskem var-
c¢evanju in drugih servisih.
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DrZavna
zaloZba
Slovenije

ima na zalogi naslednje slovarje:

J. Kotnik: SLOVENSKO-ANGLESKI SLOVAR
831 strani, cena: pl. 52 din

Grad, Skerlj, Vitorovié: ANGLESKO-SLOVENSKI SLOVAR
1120 strani, cena: pl. 65 din

F. Tomsié: SLOVENSKO-NEMSKI SLOVAR
768 strani, cena: pl. 42 din

F. Tomsié: NEMSKO-SLOVENSKI SLOVAR
989 strani, cena: pl. 70 din

Pretnar, Kotnik: FRANCOSKO-SLOVENSKI SLOVAR
833 strani, cena: pl. 55 din

J. Kotnik: SLOVENSKO-FRANCOSKI SLOVAR
682 strani, cena: pl. 68 din

A. Grad: SPANSKO-SLOVENSKI SLOVAR
1005 strani, cena: pl. 78 din

SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA, I. del A — H
844 strani, cena: pus. 200 din

Vse knjige lahko naroéite na naslov

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENLJE
61000 Ljubljana, Titova 25

inozemski oddelek

Ljubljana, Vosnjakova ulica 8

Gradbeno podjetje

Tehnika e

LIJVUBLIANA

izvajanje vseh vrst inzenirskih gradenj
gradnja stanovanj za trg

izvajanje inZeniringov

projektiranje

prodaja gradbenih polizdelkov in gotovega betona

SE PRIPOROCAMO!

[ ]

SOLIDNOST SODOBNOST KVALITETA

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, de
vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »Tovaris«, Ljubljana, Tomsi-
¢eva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk,

NAROCAM "= TOVARIS

P P L T PP C O PP OP ST R e s »TOVA RIB«
it . LJUBLJANA

Drzava:

Letna naro¢nina je 14,00 USA dolarjev,
trimeseéna 4,00 USA dolarje, plaéljiva
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subideva 1, tek. raé. 501-620-7-32000
-10-160 s pripisom »Za revijo Tovaris«.

Citljivo izpolnite in odposljite v pismu!

VL= re g AR ST N R Ao AN Tomsideva 3

JUGOSLAVIJA

Podpis:
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JUGOBANKA

Ce varéujete pri JUGOBANKI, varéujete pri najstarejsi specializirani banki, ka-
tera ima:

— mposlovne zveze s celim svetom: s 1016 bankami v 116 drzavah
— predstavnistva v vseh veéjih drZavah

— 54 poslovnih enot na podroéju cele Jugoslavije (v kratkem otvoritev 3e 8 no-
vih poslovnih enot)

katera

— sprejema dinarske in devizne vloge ob¢anov
— vodi Ziro in tekofe rafune obéanov

— odobrava kredite po zelo ugodnih pogojih in
— opravlja vse druge banéne posle.

Jugobanka je z najvedjimi bankami v ZR Nemdiji, Svici in Avstriji sklenila po-
sebne aranZmaje pod zelo ugodnimi pogoji za varéevanje jugoslovanskih delav-

B o T o o o T e o e e e e e S e e T S i S S S 2 S 2
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cev v tujini (dvojezi¢ne in trojeziéne hranilne knjiZnice itd.).

PREDSTAVNISTVA V
INOZEMSTVU:

NEW YORK:

Yugoslav Bank for Foreign Trade
Representative office

500 Fifth Avenue, Room No. 2133
NEW YORK, N. Y. 10036

Phone: BRYANT 9-4251-2

MILANO:

Banca Jugoslava per i1 Commercio

Estero

Utficio de Reppresentanza
Via Fatebenefratelli 15/IV
MILANO 20121

PRAHA.:

Zastupitelstvo Yugobanky
Havanska 8/III

PRAHA 7

Phone: 376-618

PARIS: Phone: 666-695

Banque Yougoslave pour le Commerce MOSCOW:
Exterieur p
Bureau de Représentation B. Ordinka 72
40, Rue de Francois Ier MOSCOW

PARIS 8-e

Phone: 233-86-67

Phone: 225-69-29 FRANKFURT/M:
LONDON: Jugoslawische Bank fir
. Aussenhandel
g:grﬁlgtfﬁé{o?gc f oreign Trade Représentanz Frankfurt/M TRIPOLI:
2 GoethestraBie 2/TV P.0.B. 1087

Winchester House, 77 London Wall
London, E.C. 2
Phone: 01-588-7860
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Sececno 1972
zelimo

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne
jednote

2657-59 So. Lawndale Ave.
Chicago, Illinois 60632

Tivoli

Enterprises

Imports from Slovenia, Yugoslavia
Andy and Jo Turkman

6419 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio, 44103

tel.: 431-5296

August Kollander

World Travel

589 East 185th St.
Cleveland, Ohio 44119
tel: 531-1082, 531-4066

Tony’s Polka Vilage

Tony Petkovsek
591 East 185th St.
Cleveland, Ohio 44119

Adria Travel Service

Vladimir Urbanc
4159 St. Lawrence Blvd.
Montreal 131, P. Q. — Canada

Nasi zastopniki

V ZDA:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, Illinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
SORENR SSRGS
CLEVELAND, Ohio 44119

Mr. John ZORNIK
15809 E State Fair
DETROIT, Michigan 48205

Mr. Joseph DURJAVA
[ BRERD R30S T
EUCLID, Ohio 44123

Mrs. Anna KLUN
206 First St.
PITTSBURGH, Pa. 15215

Mr. Frank L. TEKAUTZ
211 7th St. South West
CHISHOLM, Minn. 55719

Mrs. Fanny STROY
1109 So., 60th St.
WEST ALLIS, Wisc. 53214

Mrs. Mary MATYAZICH
2251 Sunset Blvd. Apt. 2
LOS ANGELES, Calif. 90026

Mrs. Frances JENKO
235 E Sheridan St.
ELY, Minnesota 55731

Sprejemajo narocila za:

Mr. Frank ALESH
9089 Date Str.
FONTANA, Calif. 92335

V KANADI:

Central News Stand Variety
256 Augusta Ave.

P.O. Box 730, Terminal »A«
TORONTO 2 B, Ontario

Mr. Ludvik DERMASA
48 Kirkland St.
KIRKLAND LAKE: Ontario

Mr. Janez HOCEVAR
2264 New St.
BURLINGTON, Ontario

Mr. Alojz RAY
10939 — 98 St.
EDMONTON, Alberta

Mr. Joze ZIDAR
129 Indian Rd
TORONTO 3, Ontario

Mr. Janez DRCAR
77 Mona St.
PORT ARTHUR, Ontario

Mr. Leo FISTER
99 Stuart Ave.
WILLOWDALE, Ontario

Mr. Mirko MOCNIK
317 Simcoe St. S
OSHAWA, Ontario

Mr. Ludwig A. STEGU
2341 CIiff Rd.
MISSISSUAGA, Ontario

— Revijo RODNA GRUDA za Slovence po svetu
Monthly Review for Slovenes abroad

— Knjigo SLOVENSKI KOLEDAR za Slovence po svetu
The book for Slovenes abroad

— Ucbenik slovenséine ZAKAJ NE PO SLOVENSKO
Study course SLOVENE BY DIRECT METHOD
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